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Lexoni kété manual né fillim!

I nderuar klient

Lexoni kété manual para se té pérdorni produktin.

Ju falénderojmé qé zgjodhét kété produkt Beko. Déshirojmé qé té arrini efikasitetin
maksimal nga ky produkt i cilésisé s€ larté i cili Eshté prodhuar me teknologjiné mé té
pérparuar. Pér ta béré kété, para se ta pérdorni kété produkt lexoni me kujdes kété manual
dhe ¢do dokument tjetér shogérues dhe ruajini pér t'iu referuar né té ardhmen.

Kushtojuni vémendje té gjitha informacioneve dhe paralajmérimeve né manualin e
pérdorimit. Né kété ményré do té€ mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziget g€ mund té
ndodhin.

Ruajeni manualin e pérdorimit. Nése ia jepni kété pajisje dikujt tjetér, jepini edhe kété
manual bashké me pajisjen.

Né kété manual pérdorimi jané pérdorur simbolet vijuese:

f Rrezik gé mund té ¢ojé né vdekje ose Iéndim.

@ Informacione té réndésishme ose késhilla té& dobishme pér pérdorimin.

Lexoni manualin e pérdorimit.

f Material i ndezshém, paralajmérim pér rrezik zjarri.

VINI RE Njé rrezik gé mund té shkaktojé déme materiale ndaj produktit ose ambientit
pérreth

e
E N E H G * Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e té
E r

dhénave té produktit mund té arrihen duke hyré né
fagen e méposhtme té internetit dhe duke kérkuar pér
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—¥ (*] [identifikuesin e modelit (*) gé gjendet né etiketén e

energjisé.
m u https://eprel.ec.europa.eu/
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A 1 Udhézimet pér siguriné

+ Ky paragraf pérfshin udhézime
pér siguriné té nevojshme pér
té parandaluar rrezikun e
Iéendimeve personale dhe té
démeve materiale.

+ Kompania joné nuk do té€ jeté
pérgjegjése pér démtimet qé
mund té ndodhin nése nuk
respektohen kéto udhézime.

Sigurohuni gé veprimet e montimit
dhe té riparimit té kryhen gjithmoné
nga prodhuesi, shérbimi i autorizuar
ose njé person gé do té
rekomandohet nga kompania
importuese.

Pérdorni vetém pjesé ndérrimi dhe
A aksesoré origjinalé.

Mos riparoni dhe mos zévendésoni

A asnjé pérbérés té produktit nése
nuk éshté specifikuar qarté né
manualin e pérdorimit.

Mos béni ndonjé modifikim né
produkt.

/\1.1  Qéllimi i pérdorimit

* Ky produkt nuk éshte i
pérshtatshém pér pérdorim
tregtar dhe nuk duhet té
pérdoret pér njé géllim té
ndryshém nga qgéllimi i synuar.

+ Ky produkt éshté planifikuar
pér pérdorim né ambiente té
brendshme, si p.sh. shtépi ose
ambiente té ngjashme.

Pér shembull;

Né kuzhinat e personelit né

dyqane, zyra dhe ambiente té

tjera pune,

Né shtépi né ferma,

Né njési hotelesh, motelesh ose

objekte té tjera pushimi gé

pérdoren nga klientét,

Né hostele ose ambiente té

ngjashme,

Né shérbimet e kateringut dhe

pérdorime té ngjashme

jotregtare.

* Ky produkt nuk duhet té
pérdoret né ambiente té
jashtme té hapura ose té
mbyllura, si p.sh. né anije,
rulota, ballkone ose tarraca.
Ekspozimi i produktit ndaj
shiut, borés, drités sé diellit
dhe erés mund té shkaktoje

rrezik zjarri.

A cenueshém dhe

kafshéve shtépiake

* Ky produkt mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjec e
lart dhe nga personat me
aftési té reduktuara fizike,
ndijore ose mendore apo me
mungesé eksperience dhe
njohurish, nése jané nén
mbikéqyrje ose jané udhézuar

1.2 Siguria e fémijéve,
personave té
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pér pérdorimin e pajisjes né njé
ményré té sigurt, si dhe pér
rreziqet e pérfshira.

* Fémijét e moshés 3 deriné 8
vje¢ lejohen té vendosin dhe té
nxjerrin ushgime nga produkti i
ftohésit.

+ Fémijét dhe kafshét shtépiake
nuk duhet té luajné me
produktin, té ngjiten mbi té ose
té hyjné brenda né te.

« Fémijét dhe kafshét shtépiake
duhet té mbahen larg nga zona
e kabinés (kompresori) ku
ndodhen pjesét elektrike.

+ Pastrimi dhe mirémbaijtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen
nga fémijét, pérveg rastit kur
po i mbikéqyr dikush.

+ Mbajini materialet e paketimit
larg fémijéve. Rrezik |éndimi
dhe mbytjeje.

A1.3 Siguria elektrike

* Produkti nuk duhet té vihet né
prizé gjaté operacioneve té
montimit, mirémbaijtjes,
pastrimit, riparimit dhe
transportit.

* Nése kablloja elektrike
démtohet, ajo duhet té
zévendésohet vetém nga
shérbimi i autorizuar pér té
shmangur ¢do rrezik gé mund
té ndodhé.
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« Mos e futni kabllon elektrike

poshté produktit ose né pjesén
e pasme té produktit. Mos
vendosni objekte té rénda mbi
kabllon elektrike. Kablloja
elektrike nuk duhet lakuar ose
shtypur dhe nuk duhet té€ vihet
né kontakt me ndonjé burim
nxehtésie.

« Mos pérdorni njé kordon

zgjatues, me shume priza ose
njé adaptor pér pérdorimin e
produktit.

* Pajisjet me shumé priza ose

burimet elektrike portative
mund té shkaktojné mbinxehje
dhe zjarr. Pér kété arsye, mos
mbani burime elektrike
portative dhe me shumé priza
prapa ose né aférsi té
produktit.

« Mos e vendosni kordonin

elektrik té produktit né njé
prizé elektrike té démtuar ose
té lirshme. Kéto lloje lidhjesh
mund té nxehen shumé ose
mund té shkaktojné zjarr.

+ Spina duhet t€ jeté lehtésisht e

arritshme. Nése kjo gjé nuk
éshté e mundur, né instalimin
elektrik duhet té keté njé
mekanizém qé éshté né
pérputhje me legjislacionin pér
energjiné elektrike dhe gqé i
shképut té gjitha terminalet
nga rrjeti elektrik (siguresé,
automat, automat kryesor etj.)




* Ky produkt nuk duhet té
pérdoret me njé pajisje té
jashtme me celé€s, si p.sh.
kronometér ose sistem
kontrolli né distance.

* Mos e pérdorni produktin kur
jeni zbathur ose e keni trupin
té lagur.

* Mos e prekni spinén me duar
té lagura.

« Kur e higni pajisjen nga priza,

mos e kapni te kordoni elektrik,

por te spina.
A1 .4 Siguria gjate
manovrimit
+ Sigurohuni gé ta higni pajisjen
nga priza para transportit té
produktit.

+ Ky produkt éshté i rénd€, mos
e manovroni vetém. Nése
produkti ju bie sipér, kjo mund
té shkaktojé Iéndime. Mos e
pérplasni dhe mos e rrézoni
produktin gjaté transportit.

+ MbylIni gjithmoné dyert dhe
mos e mbani produktit nga
dyert e tij gjaté transportit.

+ Tregoni kujdes qé t€ mos e
démtoni sistemin e ftohjes dhe
tubat gjaté manovrimit té
produktit. Mos e pérdorni
produktin nése tubat jané té
démtuar dhe kontaktoni me
shérbimin e autorizuar.
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Siguria gjaté

AP S
montimit

+ Kontaktoni me Shérbimin e
autorizuar pér montimin e
produktit. Pér ta pérgatitur
produktin pér pérdorim, shikoni
informacionet né manualin e
pérdorimit dhe sigurohuni qé
shérbimet elektrike dhe té ujit
té jené sic¢ kérkohet. Nése jo,
telefononi njé elektricist ose
hidraulik té kualifikuar pér té
rregulluar lidhjet e rrjetit publik
sipas nevojés. Mosrealizimi i
késaj mund té shkaktojé
goditje elektrike, probleme me
produktin ose Iéndime.

* Ky produkt éshté projektuar

pér pérdorim né njé lartési
maksimale prej 2000 metrash
mbi nivelin e detit.

* Mbajini fémijés larg nga zona e

instalimit.

+ Kontrolloni pér ¢gdo démtim né

produkt para montimit té tij.
Mos e montoni produktin nése
éshté i démtuar.

« Pérdorni gjithmoné pajisje

personale mbrojtése (doreza
etj.( gjaté instalimit,

mirémbaijtjes dhe riparimit té
produktit. Rrezik pér léndime!

* Vendoseni produktin mbi njé

sipérfage té pastér, té forté
dhe né nivel dhe ekuilibrojeni
me kémbét e rregullueshme
(duke rrotulluar majtas ose



djathtas kémbét e pérparme).
Né rast té kundért, frigoriferi
mund té pérmbyset dhe té
shkaktojé |Iéndime personale.
Produkti duhet té€ montohet né
njé ambient té thaté dhe té
ajrosur. Mos mbani tapete,
gilima ose mbulesa té
ngjashme nén produkt. Kjo
mund té shkaktojé rrezik zjarri
si rezultat i njé ajrosjeje té
papérshtatshme!

Mos i bllokoni ose mbuloni
vrimat e ajrimit. Né rast té
kundért, konsumi i energjisé do
té rritet dhe produkti yt mund
té démtohet.

Kur té vendosni produktin,
sigurohuni gé kablloja e
furnizimit t€ mos démtohet
apo kapet.

Ky produkt nuk duhet t€ lidhet
me sisteme té furnizimit me
energji dhe burime té energjisé
elektrike gé mund té
shkaktojné ndryshime té
papritura té tensionit (p.sh. njé
burim portativ me energji
diellore). Né rast té kundért,
mund té ndodhin démtime té
produktit tuaj si rezultat i
Iékundjeve té menjéhershme té
voltazhit!

Sa mé shumé léng ftohés té
keté né njé frigorifer,agmé e
madhe duhet té jeté dhoma e
montimit. Né dhoma shumé té
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vogla, né rast té njé rrjedhjeje
té gazit né sistemin e ftohjes
mund té shfaqet njé pérzierje e
djegshme e gazit me ajrin. Pér
¢do 8 gramé léng ftohés
kérkohet té paktén 1 m3 véllim.
Sasia e léngut ftohés té
disponueshém né produktin
tuaj éshté e specifikuar né
etiketén e tipit té produktit.
Produkti nuk duhet té vendoset
asnjéheré né njé menyre te tillé
gé kabllot elektrike, tubi
metalik i sobés me gaz dhe
tubat metalike té gazit ose té
ujit té bien né kontakt me
murin e pasmeé té produktit
(ose té kondensatorit).

Vendi i instalimit té produktit
nuk duhet té jeté i ekspozuar
ndaj drités sé drejtpérdrejté té
diellit dhe nuk duhet té jeté né
aférsi té njé burimi nxehtésie si
p.sh. soba, radiatoré etj. Nése
nuk mund té shmangni
montimin e produktit né aférsi
té njé burimi nxehtésie,
pérdorni njé pllaké té
pérshtatshme izolimi dhe
sigurohuni gé distanca
minimale me burimin e
nxehtésisé té jeté sig
specifikohet mé poshté:

— Té paktén 30 cm larg nga
burimet e nxehtésisé si
sobat, furrat, njésité
ngrohése dhe kaloriferét etj.




— Dhe té paktén 5 cm larg nga
furrat elektrike.
* Produkti juaj ka klasén e
mbrojtjes I.
+ Vendoseni produktin né njé
prizé me tokézim gé éshté né
pérputhje me vlerat e voltazhit,
rrymés elektrike dhe
frekuencés té specifikuara né
etiketén e tipit té produktit.
Priza duhet té keté njé
siguresé T0OA-16 A.
Kompania joné nuk do té
mbajé pérgjegjési pér asnjé
démtim té shkaktuar nga
pérdorimi pa lidhjen e
tokézimit dhe pa lidhjen
elektrike né pérputhje me
rregulloret lokale dhe
kombétare.
+ Kablloja elektrike e produktit
duhet t€ higet nga priza gjaté
montimit. Né rast té kundért,
ekziston rreziku i goditjeve
elektrike dhe i Iéndimeve
personale!
* Mos e vendosni kordonin
elektrik té produktit né priza té
lirshme, té dala nga vendi, té
thyera, t€ papastra, me vajra
ose g€ jané né rrezik té
kontaktit me ujin. Kéto lloje
lidhjesh mund té shkaktojné
tejnxehje dhe zjarr.
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* Vendosini kabllon elektrike dhe

tubat e produktit (nése ka) né
meényre té tillé gé té mos
paragesin rrezik pér t'u
penguar.

* Depértimi i lagéshtisé dhe

léngjeve te pjesét gé kané
elektricitet ose te kordoni
elektrik mund té shkaktojé
gark té shkurtér. Pér kéte
arsye, mos e pérdorni
produktin né ambiente me
lagéshti ose né zona ku mund
té keté spérkatje uji (p.sh.
garazhe, dhoma pér larjen e
rrobave etj.). Nése frigoriferi
laget me ujé, higeni nga priza
dhe kontaktoni me shérbimin e
autorizuar.

* Mos e lidhni asnjéheré

frigoriferin me pajisje pér
kursimin e energjisé. Kéto
sisteme jané t€ démshme pér
produktin.

 Ekziston rreziku i kontaktit me

pjesét elektrike kur higni
kapakun e panelit elektronik
dhe kapakun e pasmé té
kompresorit (nése ka). Mos e
higni kapakun e panelit
elektronik dhe kapakun e
pasmé té kompresorit (nése
ka). Ekziston rreziku i goditjes
elektrrike!




Siguria gjaté

A1.6
funksionimit

Mos pérdorni asnjéheré
hollues kimiké mbi produkt.
Kéto materiale pérbéjné rrezik
shpérthimi.

+ Né rast defekti té produktit,

higeni nga priza dhe mos e
pérdorni deri sa té riparohet
nga shérbimi i autorizuar.
Ekziston rreziku i goditjes
elektrike!

* Mos vendosni njé burim

flakésh (p.sh. girinj, cigare etj.)

mbi produkt ose né aférsi té tij.

* Mos géndroni mbi produkt.

Rrezik rrézimi dhe léndimi
personal!

* Mos shkaktoni démtime té

tubave té sistemit té ftohjes
me mjete t€ mprehta ose
shpuese. Léngu ftohés qé del
né rast se shpohen tubat e
gazit, tubat zgjatues ose
veshjet e sipérme té
sipérfages mund té shkaktojé
acarim té lékurés dhe Iéndime
té syve.

* Mos i vendosni dhe mosii

pérdorni pajisjet elektrike
brenda né frigoriferé/ngrirés
pérvecgse kur késhillohet nga
prodhuesi.

* Mos kapni pjesé té duarve ose

trupit me pjesét e lévizshme
brenda né produkt. Kini kujdes
gé té parandaloni kapjen e
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gishtave mes frigoriferit dhe
derés sé tij. Kini kujdes gjaté
hapjes ose mbylljes s€ derés
nése ka fémijé perreth.

« Mos e futni né gojé akulloren,

kubat e akullit ose ushgimet e
ngrira menjéheré pasi i nxirrni
nga ngrirési. Rrezik djegie nga
akulli!

* Mos i prekni muret e

brendshme, pjesét metalike té
ngrirésit ose ushgimet e
vendosura brenda né té€ me
duar té lagura. Rrezik djegie
nga akulli!

* Mos vendosni kanage me pije

me gaz ose kanacge dhe shishe
gé kané léngje gé mund té
ngrijné né ndarjen e ngrirésit.
Kanaget ose shishet mund té
shpérthejné. Rrezik Iéndimi
personal ose démtimi material!

« Mos pérdorni ose vendosni

materiale té ndjeshme ndaj
temperaturés si spérkatés té
djegshém, objekte té
djegshme, akull té thaté ose
agjenteé té tjeré kimiké né
aférsi té frigoriferit. Rrezik
zjarri dhe shpérthimi!

« Mos mbani materiale

shpérthyese si kanage me
presion me materiale té
djegshme brenda né produkt.




* Mos vendosni kanace té

hapura me léngje mbi produkt.

Spérkatja e ujit né njé pjesé
elektrike mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

* Pér shkak té rrezikut té
thyerjes, mos mbani ené gelqi
me léngje brenda ndarjes sé
ngrirésit.

* Ky produkt nuk éshté
planifikuar pér ruajtjen dhe
ftohjen e barnave, plazmés sé
gjakut, preparateve
laboratorike ose materialeve
dhe produkteve té ngjashme
gé jané objekt i Direktivés pér
produktet mjekésore.

* Nése produkti pérdoret
ndryshe nga qéllimi i
planifikuar, ai mund té
shkaktojé pérkeqésim ose
démtim té produkteve té
ruajtura né te.

* Nése frigoriferi juaj éshté i
pajisur me njé drité blu, mos e
shikoni kété drité me pajisje
optike. Mos shikoni
drejtpérdrejt te drita LED
ultravjollcé pér njé kohé té
gjaté. Rrezet ultravjollcé mund
té shkaktojné sforcim té syrit.
* Mos e mbushini produktin me
mé shumé pérmbaijtje nga sa
éshté kapaciteti i tij. Mund té

ndodhin démtime ose léndime

personale nése artikujt né
frigorifer bien kur hapni derén.
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Mund té ndodhin po ashtu
probleme té ngjashme kur njé
objekt vendoset mbi produkt.

« Sigurohuni gé té largoni akullin

ose ujin gé mund té bjeré né
dysheme pér té parandaluar
|éndimet personale.

* Ndryshoni vendet e rafteve/

rafteve té shisheve né derén e
frigoriferit vetém kur raftet
jané bosh. Rrezik pér |éndime!

+ Mos vendosni objekte qé

mund té bien/té pérmbysen
mbi produkt. Kéto objekte
mund té bien kur hapni ose
mbylini derén dhe té
shkaktojné |éndime personale
dhe/ose démtime materiale.

+ Mos goditni ose ushtroni

shumé presion mbi sipérfaget
e xhamit. Xhami i thyer mund
té shkaktojé Iéndime personale
dhe/ose démtime materiale.

« Sistemi ftohés né produktin

tuaj pérmban Iéng ftohés
R600a. Lloji i Iéngut ftohés té
pérdorur né produkt
specifikohet né etiketén e tipit
té produktit. Ky gaz éshté i
djegshém. Pér kété arsye, kini
kujdes gé té mos e démtoni
sistemin e ftohjes dhe tubat
gjaté pérdorimit té produktit.
Neé rast té demtimit té tubave;

. Mos e prekni pajisjen ose

kabllon elektrike,



2. Mbajeni produktin larg nga
burimet e mundshme té
zjarrit gé mund té shkaktojné
zjarr né produkt.

3. Ajrosni zonén ku éshté
vendosur produkti. Mos
pérdorni njé ventilator.

4. Kontaktoni me shérbimin e
autorizuar.

Nése produkti démtohet dhe vini

re rrjedhje gazi, géndroni larg

nga gazi. Gazi mund té
shkaktojé djegie nése bie né
kontakt me I€kurén.

Para se t'i hidhni produktet e

vjetra qé nuk do té pérdoren mé:

1. Shképuteni kordonin elektrik
nga priza né mur.

2. Priteni kabllon elektrike dhe
higeni nga pajisja bashké me
spinén.

3. Mos i higni raftet dhe sirtarét
nga produkti pér té
parandaluar hyrjen e fémijéve
brenda né pajisje.

4. Higni dyert.

5. Vendoseni produktin né
ményré qé té mos rrézohet.

6. Mos i lejoni fémijét té luajné
me produktin e hedhur.

* Mos e asgjésoni produktin
duke i véné zjarrin. Rrezik
shpérthimi.

* Nése ka njé ky¢ te dera e
produktit, mbajeni gelésin larg
fémijéve.

AL? Siguria pér ruajtjen m
e ushgimeve

Tregoni kujdes pér
paralajmérimet e méposhtme
pér té shmangur prishjen e
ushqgimeve:

* Nése i lini dyert té hapura pér
njé kohé té gjaté, kjo mund té
shkaktojé rritjen e
temperaturés brenda produktit.

« Pastroni rregullisht sistemin e
aksesueshém té shkarkimit gé
éshté né kontakt me ushgimet.

+ Pastroni depozitat e ujit gé nuk
jané pérdorur pér 48 oré dhe
sistemet e ujit me furnizim nga
rrjeti kryesor qé nuk jané
pérdorur pér mé shumeé se 5
dité.

* Ruajini produktet e pagatuara
té mishit dhe té peshkut né
ndarjet e duhura brenda
produktit. Né kété ményrég, ato
nuk shkaktojné rrijedhje dhe
nuk bien né kontakt me
ushgimet e tjera.

* Ndarjet e ngrirésit me dy yje
pérdoren pér ruajtien e
ushgimeve té ngrira
paraprakisht, pér pérgatitjen
dhe pér ruajtjen e akullit dhe té
akulloreve.

* Ndarjet me njé, dy dhe tre yje
nuk jané té pérshtatshme pér
ngrirjen e ushgimeve té
freskéta.
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* Nése produkti i ftohjes lihet
bosh pér njé kohé té gjaté,
fikeni produktin, shkrijen,
pastrojeni dhe thajeni
produktin pér té mbrojtur
kasén e produktit.

1.8 Siguria gjaté
mirémbaijtjes dhe
pastrimit

* Higeni frigoriferin nga priza
para se ta pastroni ose té
filloni té kryeni mirémbaijtjen.

+ Mos e térhigni produktin nga
doreza e derés nése duhet ta
|&vizni produktin pér té
pastruar. Doreza mund té
shkaktojé |éndime personale
nése e térhigni shumé fort.

* Mos i vendosni duart et;.
poshté frigoriferit. Mund té
ndodhin bllokime ose cepat e
mprehté mund té shkaktojné
Iéndime personale.

* Mos e pastroni produktin duke
spérkatur ujé ose duke hedhur
ujé mbi produkt dhe brenda né
produkt. Rrezik pér goditje
elektrike dhe zjarr.

+ Kur pastroni produktin, mos
pérdorni vegla t€ mprehta dhe
gérryese ose agjenté pastrimi
shtépie, detergjente, gaz,
benzing, hollues, alkool, llak
ose substanca té ngjashme.
Pérdorni substanca pastrimi

dhe mirémbaijtjeje gé nuk jané m
té démshme pér ushgimet
brenda né produkt.

« Mos pérdorni asnjéheré avull
ose materiale pastrimi me
avull pér pastrimin e produktit
dhe pér shkrirjen e akullit
brenda. Avulli bie né kontakt
me zonat me elektricitet né
frigorifer dhe shkakton qark té
shkurtér ose goditje elektrike.

« Pér té shpejtuar procesin e
shkrirjes mos pérdorni mjete
mekanike ose mjete t€ tjera
pérvec atyre té rekomanduara
nga prodhuesi.

+ Tregoni kujdes gé té mos
lejoni ujin te vrimat e ajrimit,
garqet elektrike ose dritat e
produktit.

* Pérdorni njé peceté té pastér
dhe té thaté pér té fshiré
pluhurat ose materialet e huaja
né kunjat e spinés. Mos
pérdorni njé peceté té njomé
ose té lagur pér pastrimin e
spinés. Né rast té kundeért,
mund té keté rrezik pér goditje
elektrike ose zjarr.

A1 .9 Hedhja e produktit
te vjetér

Kur té hidhni produktin tuaj té

vjetér, ndigni udhézimet mé

poshté:
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« Pér té parandaluar qé fémijét
té mos kycgen aksidentalisht
brenda né produkt, né rast se
ka njé ky¢ dere, caktivizojeni
ate.

+ Spérkatja e ftohésit éshté e
démshme pér syté. Mos
démtoni pjesét e sistemit té
ftohjes gjaté hedhjes sé
produktit té vjetér.

* Mund té jeté fatale nése vaji i
kompresorit gélltitet ose nése
depérton né kanalin e
frymémarrjes.

2 Udhézimet pér mjedisin

« Sistemi i ftohjes i produktit
pérfshin gaz R600a si¢
specifikohet né etiketén e llojit.
Ky gaz éshté i djegshém. Mos
e asgjésoni produktin duke i
véneé zjarrin. Rrezik shpérthimil!

+ Ciklopentani pérdoret si agjent
fryrés né shkumeén izoluese
dhe éshté njé substanceé e
djegshme. Mos e asgjésoni
produktin duke i véné zjarrin.

2.1 Pérputhja me direktivén WEEE
dhe hedhja e produktit té
pérdorur

Ky produkt éshté né pérputhje
me Direktivén evropiane WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt ka
njé simbol klasifikimi pér
pajisjet elektrike dhe
B cironike te pérdorura
(WEEE).
Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet
té hidhet me mbeturina té tjera shtépiake
né fund té jetégjatésisé sé shérbimit.
Pajisjet e pérdorura duhet té kthehen te
pika zyrtare e grumbullimit pér riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér t'i
gjetur kéto sisteme grumbullimi, kontaktoni
me autoritetet lokale ose shitésin ku e keni
bleré produktin. Cdo shtépi ka njé rol té
réndésishém né rikuperimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra. Hedhja né ményrén e

duhur e pajisjes sé pérdorur ndihmon né
parandalimin e pasojave t€ mundshme
negative pér mjedisin dhe shéndetin e
njerézve.

Pérputhja me direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré €shté né pérputhje
me direktivén RoHS té BE-sé (2011/65/EU).
Ai nuk pérmban materiale t&€ démshme dhe
té ndaluara té specifikuara né Direktivé.

Informacionet pér paketimin

@ Materialet e paketimit té produktit
jané prodhuar nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me
Rregulloret tona kombétare pér
mjedisin. Mos i hidhni materialet e
paketimit bashké me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera.
Cojini ato te pikat e grumbullimit
pér materialet e paketimit té

pércaktuara nga autoritetet lokale.
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3 Frigoriferi juaj
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1 * Raftet e lévizshme té derés
3 *Raftii shisheve

5 * Ndarja e ngrirésit
7 *Raftiiruajtjes sé ftohté
9 *Raftet e Iévizshme

11 * Ventilatori

*Opsional: Figurat né kété manual
pérdorimi jané skematike dhe mund té mos
pérputhen saktésisht me produktin tuaj.

4 Montimi

2 * Mbajtéset e vezéve

4 * Kémbét e pérparme té
rregullueshme

6 * Kontejneri i akullit
8 * Ndarja e perimeve
10 * Koshi i verés me palosje
12 * Llamba e ndrigimit
Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét

pérkatése, informacionet kané lidhje me
modele té tjera.

pér siguriné”!

f Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet

4.1 Vendi i duhur pér montimin

Kontaktoni me Shérbimin e autorizuar pér
montimin e produktit. P&ér ta pérgatitur
produktin pér montim, shikoni
informacionet né manualin e pérdorimit
dhe sigurohuni gé shérbimet elektrike dhe

té ujit té jené sic kérkohet. Nése jo,
telefononi njé elektricist ose hidraulik pér té
rregulluar lidhjet e rrjetit publik sipas
nevojés.
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PARALAJMERIM:
Prodhuesi nuk mban asnjé
pérgjegjési pér ¢do démtim té kryer
nga punét e kryera nga persona té
paautorizuar.

4.2 Lidhja elektrike

Mos pérdorni kabllo zgjatuese ose
priza té shuméfishta né lidhjen
elektrike.

PARALAJMERIM:
Kablloja elektrike e produktit duhet
té higet nga priza gjaté montimit.
Mosrespektimi i késaj mund té
shkaktojé vdekje ose léndime té
réndal!

PARALAJMERIM:
A Nése hapésira e derés éshté shumé

e ngushté pér kalimin e produktit,
higeni derén dhe kthejeni produktin
né ané; nése kjo nuk funksionon,
kontaktoni me shérbimin e
autorizuar.

Kablloja e démtuar elektrike duhet
té zévendésohet nga Shérbimi i
autorizuar.

Kur vendosni dy pajisje ftohése
@ ngjitur me njéra-tjetrén, lini té

paktén 4 cm distancé mes dy

+ Vendoseni produktin né njé sipérfaqge té

rrafshét pér té shmangur dridhjet.

+ Vendoseni produktin t€ paktén 30 cm

larg nga ngrohési, soba ose burime té
ngjashme té nxehtésisé dhe té paktén 5
cm larg nga furrat elektrike.

Mos e ekspozoni produktin ndaj drités sé
drejtpérdrejté té diellit dhe mos e mbani
né ambiente me lagéshti.

Produkti juaj kérkon njé garkullim té
pérshtatshém té ajrit pér té funksionuar
me efikasitet. Nése produkti do té
vendoset né njé vend té futur, mos
harroni té lini té paktén 5 cm hapésiré
mes produktit dhe tavanit, murit té
pasmé dhe mureve anésore.

+ Kontrolloni nése elementi mbrojtés i

pasmeé pér distancén me murin éshté i
pranishém né vendin pérkatés (nése
éshté i pérfshiré me produktin).

+ Nése elementi nuk éshté i disponueshém

ose nése ka humbur apo ka réné,
vendoseni produktin né ményré qé té lini
té paktén 5 cm hapésiré mes sipérfages
sé pasme té produktit dhe murit té
dhomeés. Hapésira né pjesén e pasme
éshté e réndésishme pér njé funksionim
efikas té produktit.

njésive.

+ Kompania joné nuk do té mbajé
pérgjegjési pér asnjé démtim té
shkaktuar nga pérdorimi pa lidhjen e
tokézimit dhe pa lidhjen elektrike né
pérputhje me rregulloret kombétare.

+ Spina e kordonit elektrik duhet t€ jeté
lehtésisht e arritshme pas montimit.

+ Mos pérdorni spina me grupe ose me
kabllo zgjatuese mes prizés sé€ murit dhe
frigoriferit.

4.3 Montimi i kunjave plastike

Pérdorni kunjat plastike té pérfshira me
produktin pér té siguruar njé hapésiré té
mjaftueshme pér garkullimin e ajrit midis
produktit dhe murit.

1. Pér té vendosur kunjat, higni vidhat né
produkt dhe pérdorni vidhat e pérfshira
me kunjat.

2. Vendosni 2 kunja plastike né kapakun e
ventilimit si¢ tregohet né figuré.

=
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4.4 Rregullimi i kémbéve

Nése produkti nuk éshté né ekuilibér,
rregulloni kémbét e pérparme té
rregullueshme duke i rrotulluar ato djathtas
ose majtas.

| |

el

5 Pérgatitja

W

4.5 Paralajmérim pér sipérfage té
nxehté

Faget anésore té produktit tuaj jané té
pajisura me tuba me Iéng ftohés pér
pérmirésimin e sistemit té ftohjes. Né kéto
sipérfage mund té garkullojé 1éng me
presion té larté qé shkakton nxehtési né
faget anésore. Kjo éshté normale dhe nuk
kérkon t'i béhet ndonjé shérbim. Kini kujdes
kur prekni kéto zona.

Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet
pér siguring”!

5.1 Cfaré té béni pér kursimin e
energjisé

Lidhja e produktit me sistemet
A elektronike té kursimit t€ energjisé

éshté e démshme, pasi kjo mund té
démtojé produktin.

+ Kjo pajisje ftohése nuk éshté projektuar
gé té pérdoret si pajisje inkaso.

+ Mos i mbani dyert e frigoriferit t& hapura
pér periudha té gjata.

+ Mos vendosni ushgime ose pije t€ nxehta
né frigorifer.

+ Mos e mbushni shumé frigoriferin;
bllokimi i rrjedhés sé brendshme té ajrit
do té ulé kapacitetin e ftohjes.

+ Duke gené se ajri i nxehté dhe i lagésht
nuk depérton drejtpérdrejt né produktin
tuaj kur dyert nuk hapen, produkti
pérshtatet sa mé miré pér té arritur
kushte té tilla g€ jané té& mjaftueshme pér
té mbrojtur ushgimin. N& rrethana té tilla,
funksionet dhe pjesét pérbérése si
kompresori, ventilatori, ngrohési,
shkrirési, ndri¢imi, ekrani, etj. do té
funksionojné sipas nevojave duke
konsumuar nivelin minimal té energjisé.

+ Né rast se ka disa opsione, raftet prej
xhami duhen vendosur né ményré qé
daljet e ajrit né murin e pasmé té mos
bllokohen dhe, mundésisht, né njé
meényré gé daljet e ajrit t&€ mbeten nén
raftin prej xhami. Ky kombinim mund té
ndihmojé né pérmirésimin e shpérndarjes
sé ajrit dhe té efikasitetit té energjisé.

+ Rekomandohet shumé pérdorimi i sirtarit
t€é méposhtém pér ruajtjen e artikujve.

+ NEé varési té vegorive té produktit, shkrirja
e ushgimeve té ngrira né ndarjen e
ftohésit do té sigurojé kursimin e
energjisé dhe do té ruajé cilésiné e
ushgimeve.

+ Pér té vendosur sasiné maksimale té
ushgimeve né ndarjen e ngrirésit té
frigoriferit tuaj, duhet té higni sirtarét e
sipérm dhe t'i vendosni ushgimet né
raftet prej teli/xhami.

+ Sigurohuni gé ushgimet té€ mos jené né
kontakt me sensorin e temperaturés sé
ndarjes sé ftohésit qé pérshkruhet mé
poshté.
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+ Nése ato jané né kontakt me sensorin,
konsumi i energjis€ i pajisjes mund té
rritet

+ Ushgimet duhet t€ ruhen me ané té
sirtaréve né ndarjen e ftohésit pér té
siguruar kursimin e energjisé dhe pér té
mbrojtur ushgimet né kushte mé té mira.

+ Paketimet e ushgimit nuk duhet té jené
né kontakt té drejtpérdrejté me sensorin
e temperaturés gé ndodhet né ndarjen e
ngrirésit.

5.2 Pérdorimi pér heré té paré

Para se ta pérdorni frigoriferin, sigurohuni
gé té béni pérgatitjet e duhura né pérputhje
me udhézimet né pjesét “Udhézimet pér
S|gur|ne dhe mjedisin” dhe “Montimi”.
+ Mbajeni produktin né puné pa vendosur
ushgime né té pér 6 oré dhe mos e hapni
derén, nése nuk éshté absolutisht e
nevojshme.

+ Ndryshimi i temperaturés i shkaktuar nga
hapja dhe mbyllja e derés gjaté
pérdorimit té produktit normalisht mund
té sjellé kondensim né raftet e derés/
trupit dhe tek enét prej gelqi té vendosura
né produkt.

6 Vénia né puné e produktit

Kur té aktivizohet kompresori do té
dégjoni njé zhurmé. Eshté normale
gé produkti t€ béjé zhurmé edhe
nése kompresori nuk éshté né puné
pasi léngjet dhe gazi mund té
ngjishen né sistemin e ftohjes.

Eshté normale qé anét e pérparme
@ té frigoriferit t€ jené té ngrohta.
Kéto zona jané té projektuara gé té

ngrohen pér té parandaluar
kondensimin.

Né disa modele, paneli i treguesve
fiket automatikisht 1 minuté pas
mbylljes sé derés. Ai do té

riaktivizohet kur té hapet dera ose
kur té shtypet njé buton.

5.3 Klasa e klimés dhe pérkufizimet

Referojuni klasés s€ klimés né tabelén e
vlerave nominale té pajisjes suaj. Njé nga
informacionet e méposhtme zbatohet pér
paJ|SJen tuaj sipas klasés sé klimés.
+ SN: Klimé mesatare afatgjaté: Kjo pajisje
ftohése éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 10°C deri né
32°C.

+ N: Klimé mesatare: Kjo pajisje ftohése
éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
32°C.

+ ST: Klimé subtropikale: Kjo pajisje
ftohése éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
38°C.

+ T: Klimé tropikale: Kjo pajisje ftohése
éshté projektuar pér pérdorim né
temperatura ambienti nga 16°C deri né
43°C.

Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet
A pér siguring”!

+ Pér té shpejtuar procesin e shkrirjes mos
pérdorni mjete mekanike ose mjete té
tjera pérveg atyre té rekomanduara nga
prodhuesi.
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+ Mos pérdorni pjesé té frigoriferit si¢ jané
dera ose sirtarét si mbéshtetése ose si
shkallé. Kjo mund té béjé gé produkti té
bjeré ose pjesét e tij t& démtohen.

+ Produkti duhet té pérdoret vetém pér
ruajtjen e ushgimeve.

+ Mbylleni valvulén e ujit nése do té jeni
larg shtépisé (p.sh. me pushime) dhe nuk
do ta pérdorni Icematic ose
shpérndarésin e ujit pér njé periudhé té
gjaté kohore. Né rast té kundért mund té
keté rrjedhje uiji.

7 Pérdorimi i produktit tuaj

Heqja e produktit nga priza
Nése nuk do ta pérdorni produktin pér njé
koh€ té gjaté, higeni produktin nga priza.

+ Higni ushgimet pér té€ shmangur erérat e
kéqija,

+ Prisni gé akulli té shkrijé, pastroni pjesén
e brendshme dhe léreni té thahet, [€rini
dyert té hapura pér té€ shmangur
démtimin e pjeséve té brendshme
plastike té trupit té pajisjes.

7.1 Paneli i kontrollit té produktit

1 Butoni i ngrirjes sé shpejté
3 Treguesi i statusit t€ gabimit
5 Butonii fikjes sé produktit

7 Butoni i funksionit joaktiv (té
pushimeve) té ndarjes sé ftohésit

1 2 34 5
e 1t 1
o @
e DILLLu08 O
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6

Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet
pér siguriné”.

Funksionet zanore dhe pamore té panelit té
treguesve do t'ju ndihmojné né pérdorimin
e frigoriferit tuaj.

*Opsionale: Funksionet e paragitura jané
opsionale, mund té keté ndryshime né
formé dhe vendndodhje pér funksionet gé
gjenden né panelin tregues té pajisjes suaj.

1. Butoni i ngrirjes sé shpejté %ﬁ)

Kur shtypet butoni i ngrirjes sé shpejté,
simboli i ngrirjes sé shpejté do té ndrigojé
dhe funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
aktivizohet. Temperatura e ndarjes sé

2 Butoni i caktimit té temperaturés sé
ndarjes sé ftohésit

4 Butoni i pércaktimit té temperaturés
sé ndarjes sé ngrirésit
6 Butoni i shndérrimit té ndarjeve

ngrirjes éshté caktuar né -27°C. Shtypni
pérséri butonin pér ta anuluar funksionin.
Funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
anulohet automatikisht pas njé kohe. Pér té
ngriré njé sasi té madhe ushgimesh té
freskéta, shtypni butonin e ngrirjes sé
shpejté para se té vendosni ushgimet né
ndarjen e ngrirésit.

2. Butoni i caktimit té temperaturés sé

ndarjes sé ftohésit CEl

Lejon caktimin e temperaturés pér ndarjen
e ftohésit. Shtypja e tastit do t& mundésojé
temperaturén e dhomés sé ftohjes

Mund té caktohet né 8, 6, 4, 2°C.
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3. Treguesi i gjendjes me defekt @
Ky tregues aktivizohet kur frigoriferi nuk
ftoh mjaftueshém ose kur ndodh njé gabim
i sensorit. Treguesit e temperaturés sé
ngrirésit dhe té frigoriferit pulsojné né
kombinime té caktuara. Kjo e informon
shérbimin pér gabimin qé ka ndodhur.
Mund té shfaqet pikécuditja kur vendosni
ushgim té ngrohté né ndarjen e ngrirésit
ose e mbani derén hapur pér njé periudhé
té gjaté. Ky nuk éshté defekt, ky
paralajmérim do té higet kur ushgimi té
ftohet ose kur shtypet ¢farédo butoni.

4. Butoni i pércaktimit té temperaturés

sé ndarjes sé ngrirésit 'C|;|

Pércaktimi i temperaturés béhet pér
ndarjen e ngrirésit Temperatura e ndarjes
s€ ngrirésit mund té caktohet po ashtu né
-18,-20,-22, -24 °C duke shtypur butonin.

5. Butoni i fikjes sé produktit ®a"

Kur shtypet ky buton pér 3 sekonda, pajisja
kalon né gjendjen e fikjes. N& kété gjendje,
frigoriferi nuk kryen ftohjen kur butoni
shtypet pérséri pér 3 sekonda, frigoriferi
fillon té punojé si normalisht.

6. Celési i konvertimit té€ ndarjes O';|3"
Duke shtypur butonin e shndérrimit té
ndarjeve pér 3 sekonda, ndarja e ngrirésit

mund té caktohet si ndarje frigoriferi, ndarje

e mbyllur ose ndarje ngrirési.

Kur e pérdorni si ngrirés, vlera e
temperaturés sé zgjedhur e ndarjes sé
ngrirésit do té ndizet dhe simboli i
shndérrimit do té jeté joaktiv.

Kur e pérdorni si ndarje frigoriferi, t€ gjitha
dritat pér vlerat e temperaturés sé ndarjes
sé ngrirésit jané té fikura dhe simboli i
shndérrimit éshté i ndezur. Ndarja pérdoret
si ftohés.

Kur ndarja e ngrirésit éshté e fikur, té gjitha
dritat pér vlerat e temperaturés sé ndarjes
sé ngrirésit jané té fikura dhe simboli i
shndérrimit éshté joaktiv. Pér kété zgjedhje,
nuk ka ushgime né ndarje.

7. Butoni i funksionit joaktiv (té

pushimeve) té ndarjes sé ftohésit >|<:-|3"
Shtypni kété buton pér 3 sekonda pér té
aktivizuar funksionin e pushimeve.
Aktivizohet modaliteti i pushimeve dhe
ndrigon simboli i pushimeve. Té€ gjitha
ikonat né treguesin e temperaturés sé
dhomés sé ftohésit fiken dhe ndarja e
ftohésit nuk kryen ftohje aktive. Kur ky
funksion éshté i aktivizuar, késhillohet gé té
mos ruani ushgime né ndarjen e frigoriferit.
Ndarjet e tjera vazhdojné té ftohin sipas
temperaturés sé caktuar. Shtypni pérséri
kété buton pér 3 sekonda pér té anuluar
kété funksion.

7.2 Ruajtja e ushqimeve né ndarjen e ftohésit

Ruajtja e ushqimeve né ndarjen e

ftohésit

+ Temperaturat e ndarjes rriten dukshém
nése dera e ndarjes hapet dhe mbyllet
shpesh dhe mbahet e hapur pér njé kohé
té gjaté, kjo mund té zvogélojé
jetégjatésiné e ushgimeve dhe té
shkaktojé prishjen e ushgimeve.

+ Pér té mos shkaktuar ndryshime té erés
dhe shijes, ushgimet duhet té ruhen né
ené té mbyllura.

+ Mos ruani shumé ushgime né frigorifer.
Pér té arritur njé ftohje mé té miré dhe
homogjene, vendosini ushgimet ve¢cmas
né ményré qé ajri i ftohté té mund té
garkullojé népér to.

+ Siguroni garkullimin e ajrit duke |éné njé
hapésiré midis ushgimeve dhe murit té
brendshém. Nése i mbéshtetni ushgimet
pas murit té& pasmé, ushgimet mund té
ngrijné.

+ Lérini ushgimet e nxehta té gatuara té
arrijné temperaturén e dhomés pérpara
se t'i futni né frigorifer. Mé pas, mund t'i
vendosni gatimet e vakéta né raftet e
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poshtme té frigoriferit tuaj. Mos i
vendosni gatimet e vakéta prané
ushgimeve gé mund té prishen lehté.

+ Tregoni veganérisht vémendje gé té€ mos
pérzieni ushgimet gé shiten té ngrira me
ushgimet e freskéta.

+ Shkrijini ushgimet tuaja t€ ngrira né
ndarjen e ushgimeve té freskéta. Né kété
ményré mund ta ftohni ndarjen e
ushgimeve té freskéta duke pérdorur
ushgimet e ngrira dhe té kurseni energji.

+ Ruajtja e frutave tropikale té papjekura
(mango, varietetet e bostaneve, papaja,
banane, ananas) né frigorifer mund ta
shpejtojé procesin e pjekjes. Kjo nuk

rekomandohet sepse do té sjellé njé kohé

meé té shkurtér ruajtjeje.

+ Qepét, hudhrat, xhenxhefilét dhe perimet
e tjera me rrénjé duhet t'i ruani né njé
dhomeé té errét dhe té ftohté, jo né
frigorifer.

+ Nése véreni se njé ushgim éshté prishur
né frigorifer, hidheni até dhe pastroni
aksesorét gé kané réné né kontakt me té.

+ Pér té ftohur shpejt ushgimet si supat
dhe gjellét qé gatuhen né tenxhere té
médha, mund t'i vendosni né frigorifer
duke i ndaré né enét e tyre té cekéta.

Mos vendosni ushgime té paketuara
prané vezéve.

Mbajini frutat dhe perimet vegmas dhe
ruani ¢do varietet sé bashku (p.sh. mollét
me mollét, karotat me karotat)

Nxirrni perimet jeshile nga gesja plastike
dhe vendosini né frigorifer pasi t'i
mbéshtillni me njé peshgqir letre ose lecké
tharjeje. Nése i lani kéto lloj ushgimesh
pérpara se t'i vendosni né frigorifer, mos
harroni t'i thani.

Mund té krijoni njé mjedis té lagésht dhe
té siguroni njé rrjedhé ajri duke i mbajtur
frutat dhe perimet, qé kané prirjen té
thahen, né gese plastike té shpuara ose
té pambyllura.

Me pérjashtim té rasteve té rrethanave
ekstreme né mjedis, nése produkti juaj
(né tabelén e vlerave té caktuara té
rekomanduara) éshté vendosur né vlerat
e pércaktuara, ushgimet e ruajné freskiné
e tyre pér njé kohé mé té gjaté si né
ndarjen e produkteve té freskéta, ashtu
edhe né ndarjen e ngrirésit.

Ruajini ushgimet né vende té ndryshme sipas karakteristikave té tyre:

Ushgimi

Vendndodhja

Vezé

Rafti i derés

Produktet e bulmetit (gjalpé, djathg)

Nése ka, ndarja zero gradé (pér ushgimet e
méngjesit)

Frutat, perimet dhe perimet jeshile

Ndarja e fruta-perimeve, ndarja e freskisé ose

Ndarja EverFresh+ (nése ka)

té gatuara

Mish i freskét, mish shpendésh, peshk, sallam etj. Ushgime

Nése ka, ndarja zero gradé (pér ushgimet e
méngjesit)

Ushgime gati pér t'u shérbyer, produkte té paketuara,
ushgime té konservuara dhe turshi

Raftet e sipérme ose raftet e derés

Pije, shishe, eréza dhe ushgime té shpejta

Rafti i derés

Ruajtja e ushgimeve né ndarjen e

ngrirésit

+ Mund té aktivizoni funksionin e ngrirjes
sé shpejté 4-6 oré para funksionit té
ngrirjes dhe té kryeni njé ftohje mé té
shpejté.

Lérini ushgimet e nxehta té arrijné
temperaturén e dhomés pérpara se t'i
futni né frigorifer.

Ushgimet gé do té ngrini duhet té ndahen
né racione sipas madhésisé gé do té
konsumohet, dhe duhen té ngrihen né
pako té ndara.
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+ Rekomandohet paketimi i ushgimeve .
pérpara se t'i vendosni né frigorifer.

+ Pér té parandaluar skadimin e kohés sé
ruajtjes, shkruani datén e ngrirjes, kohén
dhe emrin e produktit né paketim sipas
kohézgjatjes sé ruajtjes s€ ushgimeve té
ndryshme. .

+ Konsumoni shpejt ushgimet gé keni
shkriré. Ushgimet e shkrira nuk mund té
ngrihen pérséri nése nuk jané gatuar. Nuk
éshté e sigurt té konsumoni ushgime té .
freskéta té ngrira pa i gatuar pasi té jené
shkriré.

+ Kur ngrini ushgime té freskéta, mos i vini
né kontakt me ushgime tashmé té ngrira.
Né rast té kundért, ushgimet e ngrira do
té shkrihen.

Ruajtja e ushgimeve qé shiten té ngrira

+ Ndigni gjithmoné udhézimet e prodhuesit
né lidhje me kohén pér té cilés ju
kérkohet té ruani ushgimet tuaja. Mos e
kaloni kohén e specifikuar né kéto
udhézime!

+ Pér té mbrojtur cilésiné e ushgimeve,
mbajeni sa mé té shkurtér intervalin
kohor ndérmjet blerjes dhe ruajtjes.

« Blini ushgime té ngrira gé ruhen né-18 °C
ose temperatura mé té uléta.
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Shmangni blerjen e ushgimeve paketimet
e té cilave jané té mbuluara me akull etj.
Kjo do t€ thoté se produkti mund t€ jeté
shkriré pjesérisht dhe té jeté ngriré
pérséri. Temperatura ndikon né cilésiné e
ushgimeve.

Mos e kaloni kohén e ruajtjes té
rekomanduar nga prodhuesi i ushgimeve.
Higni nga ngrirja vetém aq sa ushgime ju
nevojiten.

Me pérjashtim té rasteve té rrethanave
ekstreme né mjedis, nése produkti juaj
(né tabelén e vlerave té caktuara té
rekomanduara) éshté vendosur né vlerat
e pércaktuara, ushgimet e ruajné freskiné
e tyre pér njé kohé mé té gjaté si né
ndarjen e produkteve té freskéta, ashtu
edhe né ndarjen e ngrirésit.

Nése ndarja e ushgimeve té freskéta
éshté vendosur né njé temperaturé mé té
ulét, frutat dhe perimet e freskéta mund
té jené pjesérisht té ngrira.

Ndarjet me dy yje jané té pérshtatshme
pér ushgimet e ngrira paraprakisht. Mund
té ruhen akulloret dhe kubat e akullit.
Mos i ngrini ushgimet né ndarjet me njg,
dy dhe tre yje.



Kohamé e
gjaté e ruajtjes

Mishi dhe peshku Pérgatitja
(muaj)
Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér
Biftek alumini midis tyre ose duke i mbéshtjellé fort me 6-8
membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose 68
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Mish vici Kube Né copa té vogla 6-8
Kotéleta, Duke vendosur letér alumini midis thelave té prera ose 68
bérxolla duke e mbéshtjellé secilén me membrané plastike
" Duke vendosur letér alumini midis copave té mishit ose
Bérxolla el L . N 4-8
duke e mbéshtjellé secilén me membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose 28
Mish duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
gengji Kube Duke i paketuar copat e prera né gese frigoriferi ose 28
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose 812
duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér
Biftek alumini midis tyre ose duke i mbéshtjellé fort me 8-12
Mish k membrané plastike
ish kau
Prp(rj]{thtet € Kube N& copa té vogla 8-12
mishi
Mish i zier Duke e paketuar né copa té vogla né gese frigoriferi 8-12
Mish i griré Pa eréza, né gese 1-3
Té pérbrendshme (copé) |Né copa 1-3
Salsige e fermentuar - Duhet paketuar edhe nése ka cipé. 1-3
Sallam
Proshuté e pjekur Duke vendosur letér alumini midis fetave té prera 2-3
Pulé dhe gjel deti Duke i mbéshtjellé me letér alumini 4-6
. Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Paté AN e 4-6
€ jené mé tepér se 2,5 kg)
" Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Rosé S " 4-6
Shpezé dhe € jené mé tepér se 2,5 kg)
kafshé gjahu Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet
Dre, lepur, kaproll té jené mé tepér se 2,5 kg dhe kockat duhet té jené té 6-8
ndara)
Peshk i ujérave té€ émbla
(trofté, krap, peshk-kurrillg, 2
mustak)
Peshk pa dhjamé (levrek, 16
Peshk dhe shojzé, gjuhéz) Pasi té keni pastruar plotésisht pjesén e brendshme dhe
fruta deti Peshk me dhjamé (ton, luspat, duhet té lahet dhe té thahet, dhe pjesa e bishtit
skumbri, peshku i kaltér, dhe e kokés duhet té pritet kur &shté e nevojshme. 2.4
barbun, aguge)
Midhje Té pastruara dhe né gese 4-6
Havjar Né paketimin e vet, né njé ené alumini ose plastike 2-3

"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

-18°C. "
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Koha mé e
Frutat dhe perimet Pérgatitja ?&2}3:3
(muaj)
Mashurka dhe bishtaja \Ii)ggl](gi vluar pér 3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa té 1013
Bizele Duke i vluar pér 2 minuta pasi t'i keni géruar dhe laré 10-12
Lakér Duke e vluar pér 1-2 minuté(a) pasi ta keni pastruar 6-8
Karoté Duke i vluar pér 3-4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 12
Spec D}_Jke i vluar p"e_ir 2—3 minuta pasi té keni preré bishtin, t'i keni ndaré 8-10
né dysh dhe té keni hequr farat
Spinaq Duke e vluar pér 2 minuta pasi ta keni laré dhe pastruar 6-9
Pras Duke e vluar pér 5 minuta pasi ta keni preré 6-8
Lulelakér ;ﬂ:ﬁ; \élr?ea::ig:ikpfﬁé%"cn;gz pér 3-5 minuta pas té keni hequr 1012
Patéllxhan Duke i vluar pér 4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2cm 10-12
Kungull CDr|;|1ke i vluar pér 2- -3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2 8-10
Kérpudha Duke i kaurdisur lehté né vaj dhe duke shtrydhur limon mbi to 2-3
Misér Duke e pastruar dhe paketuar né kalli ose né kokrra 12
Mollé dhe dardhé Duke i vluar pér 2-3 minuta pasi t'i keni géruar dhe preré né feta 8-10
Kajsi dhe pjeshké Ndajini pérgjysmé dhe nxirrni bérthamat 4-6
Luleshtrydhe dhe mjedér Duke i laré dhe géruar 8-12
Fruta té pjekura né furré Duke shtuar 10% sheger né ené 12
Kumbull, gershi, vishnjé Duke i laré dhe géruar bishtat 8-12

"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

-18°C. "
Produktet e bulmetit Pérgatitja Koha mé e gjaté e ruajtjes Kushtet e ruajtjes
(Muaj)
Mund té lihet né paketimin
. origjinal pér njé ruajtje
Djathé (pérveg djathit té gliﬁix?nmdigissuaelgsé 16 68 afatshkurtér. Pér ruajtje afatgjaté
bardhé) rera duhet té mbéshtillet gjithashtu
P me letér alumini ose me

membrané plastike.

Gjalpé, margariné Né paketimin e vet 6 Né pgketlmln evetoseneene
plastike

"Kohézgjatjet e ruajtjes té specifikuara né
tabelé bazohen né temperaturén e ruajtjes

-18°C. "

"Sasia e ushgimeve té freskéta gé mund té

ngrihen pér njé periudhé té caktuar kohore

éshté e specifikuar né etiketén e tipit.”
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Tabela e vilerave té caktuara té rekomanduara

Pércaktimi i ndarjes |Pércaktimi i Shénime
sé ngrirésit ndarjes sé
frigoriferit
22°C 4°C Ky éshté parametri i paracaktuar i rekomanduara. Ky cilésim
rekomandohet nése temperatura e ambientit éshté nén 30°C.
-20°C 6°C Ky parametér rekomandohet kur temperaturat e ambientit kalon 25°C.
Nariria e shpeité 4°C Pérdoreni kur déshironi té ngrini ushgimet pér njé kohé té shkurtér. Kur
arin pe] procesi té pérfundojé, ai do té kthehet né pozicionin e tij t&€ méparshém.

Ndarja e ngrirésit Ndarja e ftohésit

Cilésimi Cilésimi

Shénime

-22°C 4°C

Ky éshté parametri i paracaktuar i
rekomanduara. Ky cilésim
rekomandohet nése temperatura e
ambientit éshté nén 30°C.

-22 ose-24°C 4°C

Kéto cilésime rekomandohen kur
temperaturat e ambientit kalojné
30°C.

Ngrirja e shpejté 4°C

Pérdoreni kur déshironi té ngrini
ushgimet pér njé kohé té shkurtér.
Kur té mbarojé procesi, cilésimet e
produktit do té rikthehen né
pozicionin e méparshém.

-18°C ose mé i ftohté 2°C

Pérdorni kéto cilésime nése besoni se
ndarja e ftohésit nuk éshté e ftohté sa
duhet pér shkak té temperaturés sé
ambientit ose nga hapja e shpeshté e
derés.

Detajet e ngrirésit

Sipas standardeve IEC 62552, né
temperaturén e dhomés 25°C, ngrirési
duhet té keté kapacitetin pér té ngriré 4,5
kg ushgime né -18°C ose né temperatura
meé té uléta né 24 oré pér ¢do 100 litra
véllim té ndarjes s€ ngrirésit.

Produktet ushgimore mund té ruhen pér
periudha té gjata vetém né -18 °C ose né
temperaturé mé té ulét.

Mund t'i mbani ushqgimet té freskéta pér
muaj té téré (né ngrirés ose né temperatura
nén-18°C).

Produktet ushgimore gé do té ngrini nuk
duhet té bien né kontakt me ushgimet e
ngrira né brendési pér t€ shmangur
shkrirjen e pjesshme.

Ziejini perimet dhe filtrojeni ujin pér té
zgjatur kohén e ruajtjes né ngrirje.
Vendosini ushgimet né paketime té
izoluara nga ajri pas filtrimit dhe vendosini
né ngrirés. Bananet, domatet, sallata,

selinoja, vezét e ziera, patatet dhe ushqgime
té tjera té€ ngjashme nuk duhet té ngrihen.
Né rast se kéto ushgime ngrijné, kjo do té
keté ndikim negativ vetém né vlerat
ushgimore dhe cilésité e shijeve. Nuk béhet
fjalé pér kalbjen qé do té kércénonte
shéndetin e njeriut.

Vendosja e ushgimeve

Raftet e ndarjes sé ngrirésit: Ushgimet e
ndryshme té ngrira si mishi, peshku,
akullorja, perimet, etj.

Raftet e ndarjes sé ftohésit: Ushgimet né
kupa, pjata me kapak dhe kuti me kapak,
vezé (né kuti t& mbyllura)

Raftet e dyerve té ndarjes sé ftohésit:
Ushgime ose pije té vogla dhe té paketuara
Ndarja e perimeve: Perime dhe fruta
Ndarja e ushgimeve té freskéta:
Ushgimet e gatshme (ushgimet pér
méngjes, produktet e mishit gé do té
konsumohen sé shpejti)
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7.3 Koshi i perimeve

Koshi i perimeve i frigoriferit éshté
projektuar pér t'i mbajtur perimet té
freskéta, duke ruajtur lagéshtiné e tyre. Pér
kété géllim, garkullimi i pérgjithshém i ajrit
té ftohté éshté mé i larté né koshin e
perimeve. Mbajini frutat dhe perimet né
kété ndarje. Mbajini té€ ndara perimet jeshile
dhe frutat pér té zgjatur jetégjatésiné e tyre.

7.4 Koshi i perimeve me kontroll té
lagéshtisé

Everfresh

Me vegoriné e koshit té perimeve me
kontroll té lagéshtisé, lagéshtia e perimeve
dhe frutave mbahet nén kontroll dhe
ushgimet mbahen té freskéta pér njé
periudhé mé té gjaté kohore.

Ne ju rekomandojmé qgé t'i vendosni
perimet me gjethe, si marule, spinaq dhe
perime té ngjashme g€ jané té ndjeshme
ndaj humbjes sé lagéshtirés né koshin e
perimeve, jo drejt mbi rrénjét e tyre, por sa
mé horizontalisht té jeté e mundur.

Kur vendosni perimet, vendosni perimet e
forta dhe té rénda né fund dhe perimet e
buta dhe t€ lehta sipér, duke pasur
parasysh peshat specifike té perimeve.
Kurré mos i lini perimet né gese plastike
brenda koshit té€ perimeve. Nése i lini né
gese plastike, kjo bén qé perimet té kalben
pér njé kohé té shkurtér.

Né rastet kur nuk preferoni kontaktin me
perimet e tjera, pérdorni materiale paketimi,
si letér, e cila ka njéfaré niveli
depértueshmeérie pér sa i pérket higjienés.
Mos i vendosni frutat gé prodhojné shumé
gaz etilen, si dardhat, kajsité, pjeshkat dhe
sidomos mollét, né té njéjtin kosh me
perimet dhe frutat e tjera. Gazi i etilenit gé
del nga kéto fruta mund té béjé qé perimet
dhe frutat e tjera té pigen mé shpejt dhe té
kalben né njé periudh& mé té shkurtér.

7.5 Teknologjia e koshit té
perimeve

Drita blu

Frutat dhe perimet e ruajtura né ndaréset e
perimeve gé ndricohen me njé drité blu
vazhdojné fotosintezén népérmijet efektit té
gjatésisé sé valéve té drités blu dhe ruajné
késhtu pérmbaijtjen e vitaminave.

HarvestFresh

Frutat dhe perimet e ruajtura né ndaréset e
perimeve gé ndricohen me teknologjiné
HarvestFresh i ruajné vitaminat pér njé
kohé mé té gjaté falé dritave bluy, jeshile dhe
té kuge dhe cikleve té errésirés, té cilat
simulojné ciklin e njé dite.

Kur dera e frigoriferit hapet gjaté periudhés
sé errésirés té teknologjisé HarvestFresh,
frigoriferi do ta ndiejé kété automatikisht
dhe do ta ndri¢ojé koshin pérkatésisht me
njé nga dritat blu, jeshile ose té€ kuge pér
lehtésiné tuaj. Pasi ta keni mbyllur derén e
frigoriferit, periudha e errésirés do té
vazhdojé duke pérfagésuar kohén e natés
né ciklin e njé dite.

7.6 Zona e ruajtjes sé ftohté pér
produktet e bulmetit

Rafti i ruajtjes sé ftohté

Rafti i ruajtjes sé ftohté mund té arrijé
temperatura mé té uléta né ndarjen mé té
ftohté. Pérdorni kété raft pér produkte
delikate (sallam, suxhuké etj.) dhe produkte
bulmeti qé kérkojné kushte mé té ftohta pér
ruajtjen, ose pér mishin, mishin e pulés ose
peshkun gé do té konsumohet shpejt. Nuk
éshté e pérshtatshme té ruani fruta dhe
perime né kéte sirtar.

7.7 Ndérrimi i krahut té hapjes sé
derés

Krahu i hapjes sé derés sé frigoriferit mund
té ndérrohet sipas vendit ku e vendosni até.
Kur duhet té béni kété, duhet té telefononi
pa dyshim shérbimin mé té afért té
autorizuar.
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7.8 Sinjalizimi pér hapjen e derés

Sistemi i sinjalizimit pér hapjen e derés né
frigoriferin tuaj mund té ndryshojé né varési
té modelit.

Versioni 1;

Nése dera e produktit géndron e hapur pér
njé kohé té caktuar (nga 60 sek deri né 120
sek), do té dégjohet njé sinjal
paralajmérues zanor; né varési té modelit té
produktit, mund té shfaget po ashtu njé
sinjal paralajmérues vizual (drité e
papritur). Nése e mbylini derén e pajisjes
ose shtypni njé buton né ekranin e pajisjes
(njé nga kéto), tingulli paralajmérues do té
ndalojé.

Versioni 2;

Nése dera e pajisjes géndron e hapur pér
njé periudhé té caktuar (nga 60 sek deri né
120 sek), do té dégjoni sinjalizimin pér
hapjen e derés. Sinjalizimi pér hapjen e
derés bie gradualisht. Né fillim, fillon té
dégjohet njé paralajmérim zanor. Pas 4
minutash, nése dera nuk éshté mbyllur
akoma, do té aktivizohet njé paralajmérim
vizual (drité e papritur). Sinjalizimi pér
hapjen e derés do té vonohet pér njé
periudhé té caktuar (nga 60 sek deri né 120
sek) kur té shtypet njé buton i ¢gfarédoshém
né ekranin e produktit. Mé pas procesi do
té fillojé pérséri. Kur dera e pajisjes té
mbyllet, sinjalizimi pér hapjen e derés do té
anulohet.

7.9 Raftii palosshém i verérave

Ai lejon gé pérdoruesi té ruajé shishet e
verés nése éshté e nevojshme. Pér té
pérdorur pjesén e raftit, kapni pjesén
plastike dhe térhigeni lehté poshté. Tani
mund té pérdorni raftin e palosshém té
verérave.

Rekomandohet té ruani maksimumi
2 shishe vere né raftin e palosshém
1€ verérave.

@%

Pér té grupuar raftin e verérave, né fillim
higni raftin e xhamit nga frigoriferi.
Vendoseni até mbi raftin e xhamit duke e
shtyré pjesén plastike né kanalet pérpara
dhe prapa si¢ tregohet né figuré. Produkti
do té jeté gati pér pérdorim me raftin e
palosshém t€ verérave.

Pér té hequr raftin e palosshém té verérave,
né fillim higni raftin e xhamit nga frigoriferi.
ME pas kapni pjesén plastike dhe térhigeni
né ¢do drejtim. Tani mund ta pérdorni
produktin pa njé raft té palosshém
verérash, kur &shté e nevojshme.

<mu

7.10 Ndérrimi i llambés sé ndrigimit

Telefononi shérbimin e autorizuar kur do té
ndérroni llambén/dritén LED gé pérdoret
pér ndrigimin né frigoriferin tua;.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk
mund té pérdoret pér ndri¢imin e shtépisé.
Qéllimi i pérdorimit té késaj llambe éshté té
ndihmojé pérdoruesin té vendosé ushgime
né frigorifer / ngrirés né ményré té sigurt
dhe me lehtési.

7.11 AeroFlow

Ai éshté njé sistem shpérndarjeje ajri gé
siguron shpérndarje homogjene té
temperaturés. Me qarkullimin e ajrit
sigurohet shpérndarja homogjene e
temperaturés né ndarjen e ushgimeve té
freskéta dhe luhatjet e temperaturés
mbahen né nivele té uléta. Nuk ka ajér té
drejtpérdrejté gé fryn mbi ushgime dhe kjo
ndihmon né reduktimin e humbjes sé
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lagéshtirés. Ai ruan freskiné e ushgimeve t&  ajrin. N€ kété ményré parandalohet tharja
ruajtura né ndarjen e ushgimeve té freskéta  dhe tkurrja e ushgimeve duke humbur

té frigoriferit. Né kété ményré, ushgimet lagéshtiné dhe sigurohet freskia e tyre pér
tuaja ruhen né temperatura mé té njé kohé mé té gjaté.

géndrueshme dhe reduktohet kontakti me

8 Mirémbaijtja dhe pastrimi

PARALAJMERIM:
Né fillim lexoni pjesén “Udhézimet
pér siguriné”.

PARALAJMERIM:
Higeni frigoriferin nga priza pérpara

se ta pastroni.

+ Mos pérdorni mjete té mprehta ose
gérryese pér pastrimin e produktit. Mos
pérdorni materiale si p.sh. substanca
pastrimi shtépiake, sapuné, detergjenté,
gaz, benzing, alkool, dyll€é etj.

* Pluhuri duhet t€ higet nga skara e
ventilimit né anén e pasme té produktit té
paktén njé heré né vit (pa hapur
kapakun). Pastroni produktin me njé
lecké té thaté.

+ Tregoni kujdes té€ mos lagni kapakun e
llambés dhe pjesét e tjera elektrike.

+ Pastrojeni derén me njé lecké té njomé.
Higni té gjitha ushgimet pér t€ hequr
raftet e derés dhe raftet e brendshme.
Higni raftet e derés duke i ngritur lart.
Pastrojini dhe thajini raftet, mé pas
vendosini pérséri né vend duke i
rréshqitur nga sipér.

+ Mos pérdorni ujé me klor ose produkte
pastrimi né sipérfagen e jashtme dhe né
pjesét e kromuara té produktit. Klori do té
shkaktojé ndryshk né sipérfaget
metalike.

+ Mos pérdorni mjete té& mprehta dhe
gérryese, sapun, materiale pastrimi
shtépiake, detergjenté, gaz, benzing,
vernik dhe substanca té ngjashme, me
géllim qé té parandaloni deformimin e
pjesés plastike dhe hegjen e printimeve
né até pjesé. Pérdorni ujé t€ vakét dhe njé
lecké té buté pér pastrimin dhe mé pas
thajeni.

+ Né produktet gqé nuk kané vegoriné Pa
brymé, né fagen e pasme té ndarjes sé
ngrirésit mund té formohen pikla uji ose
akull me njé trashési deri njé gisht. Mos
pastroni dhe mos pérdorni kurré vajra
ose materiale té ngjashme.

+ Pérdorni njé lecké pak té lagur mikrofibre
pér té pastruar sipérfagen e jashtme té
produktit. Sfungjerét dhe materiale té
tjera pastrimi mund té shkaktojné
gérvishtje.

+ Pér té pastruar té gjitha pjesét e
¢montueshme gjaté pastrimit té
sipérfaqes sé brendshme té produktit,
lajini kéto pjesé me njé solucion té buté,
té pérbéré nga sapun, ujé dhe sodé.
Shpélajini dhe thajini plotésisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesét e
ndrigimit dhe me panelin e kontrollit.

KUJDES:
A Mos pérdorni uthull, alkool pér

férkim ose agjenté té tjeré pastrimi
me bazé alkooli né sipérfagen e

brendshme.

Sipérfaget e jashtme inox

Pérdorni njé agjent pastrues jogérryes pér
inoksin dhe aplikojeni me njé lecké té buté
pa push. Pér ta lustruar, fshijeni butésisht
sipérfagen me njé lecké mikrofibre té lagur
me ujé dhe pérdorni lecké té thaté kamoshi.
Ndigni gjithmoné venat e inoksit.
Parandalimi i aromave

Produkti éshté i prodhuar pa materiale me
eréra té kéqija. Sidoqofté, mbajtja e
ushgimeve né pjesé té papérshtatshme dhe
pastrimi i papérshtatshém i sipérfageve té
brendshme mund té shkaktojné eréra té
kéqija.
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+ Pér té shmangur kété, pastrojeni pjesén e
brendshme me ujé me sodé ¢do 15 dité.

+ Mbani ushgimet né mbajtése té mbyllura,
pasi mikroorganizmat g€ dalin nga
ushgimet e mbajtura né ené té
pambyllura do té shkaktojné eré t€ keqe.

9 Zgjidhja e problemeve

+ Mos i mbani ushgimet e skaduara ose té
prishura né frigorifer.

Mbrojtja e sipérfageve plastike

Vaji i derdhur né sipérfaget plastike mund

té démtojé sipérfagen dhe duhet té

pastrohet menjéheré me ujé té ngrohté.

Kontrolloni kété listé pérpara se té
kontaktoni me shérbimin. Kjo gjé do t'ju
kursejé kohé dhe para. Kjo listé pérfshin
ankesat e shpeshta gé nuk kané té béjné
me defekte né prodhim ose materiale. Disa
vecori té pérmendura kétu mund té mos
jené té vlefshme pér produktin tuaj.

Frigoriferi nuk punon.

+ Spina elektrike nuk éshté futur plotésisht.
>>> Shtyjeni qé té futet plotésisht né
prizé.

+ Siguresa e lidhur me prizén gé furnizon
produktin ose siguresa kryesore Eshté e
djegur. >>> Kontrolloni siguresén.

Kondensimi né murin anésor té ndarjes
sé ftohésit (ME DISA ZONA, KONTROLLI
| FRESKISE dhe ZONA FLEKSIBEL).
Dera hapet shumé shpesh. >>> Kini
kUJdeS gé té mos e hapni derén e
produktit shumé shpesh.

« Ambienti éshté shumé i lagésht. >>> Mos
e montoni produktin né mjedise me
lagéshti.

« Ushgimet g€ kané Iéngje mbahen né ené
té paizoluara. >>> Ruani ushgimet me
Iéngje né ené té izoluara.

+ Dera e produktit Eshté I€né e hapur. >>>
Mos e mbani derén e produktit t€ hapur
pér periudha té gjata.

+ Termostati &shté vendosur né njé
temperaturé shume té ftohté. >>>
Vendosni termostatin né njé temperaturé
té pérshtatshme.

Kompresori nuk punon.

+ Né rast té ndérprerjes sé papritur té
rrymés ose hegjes sé spinés dhe futjes
sé saj pérséri, presioni i gazit né sistemin
e ftohjes sé produktit nuk éshté i
balancuar, gjé qé aktivizon mbrojtjen
termike té kompresorit. Produkti do té

rindizet pas rreth 6 minutash. Nése
produkti nuk rindizet pas késaj periudhe,
kontaktoni me shérbimin.

+ Shkrirja éshté aktive. >>> Kjo éshté
normale pér njé produkt me shkrirje
plotésisht automatike. Shkrirja kryhet né
meényré periodike.

+ Produkti nuk éshté futur né prizé. >>>
Sigurohuni gé kordoni elektrik té jeté i
lidhur.

+ Cilésimi i temperaturés éshté i gabuar.
>>> Zgjidhni cilésimin e duhur té
temperaturés.

+ Energjia éshté ndérpreré. >>> Produkti do
té vazhdojé té funksionojé normalisht
pasi té rikthehet energjia elektrike.

Zhurma e funksionimit té frigoriferit po

rritet gjaté pérdorimit.

+ Performanca e funksionimit té produktit
mund té ndryshojé né varési té
ndryshimeve té€ temperaturés sé
ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté njé defekt.

Frigoriferi punon shumé shpesh ose pér

shumé kohé.

+ Produkti i ri mund té jeté mé i madh se ai
i méparshmi. Produktet mé té médha do
té punojné pér periudha mé té gjata.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e
larté. >>> Produkti do té funksionojé
normalisht pér periudha té gjata né njé
temperaturé mé té larté té dhomés.

+ Produkti mund té jeté véné sé fundi né
priz€ ose njé ushgim i ri éshté vendosur
brenda né té. >>> Produktit do t'i duhet
mé shumé kohé pér té arritur
temperaturén e caktuar kur éshté futur sé
fundi né prizé ose kur vendoset brenda
njé artikulli té ri ushgimor. Kjo éshté
normale.
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Sasi té médha ushqgimi té nxehté mund té
jené vendosur sé fundi né produkt. >>>
Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Ajri i
ngrohté qé léviz brenda do té béjé gé
produkti té€ punojé pér njé kohé mé té
gjaté. Mos i hapni dyert shumé shpesh.
Dera e ngrirésit ose e ftohésit mund té
jeté e hapur. >>> Kontrolloni gé dyert té
jené plotésisht té mbyllura.

Produkti mund té vendoset né njé
temperaturé shumeé té ulét. >>>
Vendoseni temperaturén né njé nivel mé
té larté dhe prisni qé€ produkti té arrijé
temperaturén e rregulluar.

Larésja e derés sé ftohésit ose ngrirésit
mund té jeté e ndotur, e konsumuar, e
thyer ose nuk éshté vendosur si¢ duhet.
>>> Pastroni ose zévendésoni gominén.
Larésja e démtuar/shqyer e derés do té
béjé qé produkti té funksionojé pér
periudha mé té gjata pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e
ulét, por temperatura e ftohésit éshté e
pérshtatshme.

« Temperatura e ndarjes sé ngrirésit éshté
vendosur né njé nivel shumé té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ngrirésit n€ njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérséri.

Temperatura e ftohésit éshté shumé e

ulét, por temperatura e ngrirésit éshté e

pérshtatshme.

« Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shume té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ftohésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérseéri.

Artikujt ushgimoré té mbajtur né sirtarét

e ndarjeve té ftohésit jané té ngrira.

« Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shume té ulét. >>>
Vendosni temperaturén e ndarjes sé
ftohésit né njé nivel mé té larté dhe
kontrolloni pérseéri.
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Temperatura né ftohés ose ngrirés éshté
shumé e larté.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur né njé nivel shumeé té larté. >>>
Cilésimi i temperaturés sé ndarjes sé
ftohésit ndikon né temperaturén né
ndarjes sé ngrirésit. Prisni derisa
temperatura e pjeséve pérkatése té arrijé
nivelin e mjaftueshém duke ndryshuar
temperaturén e ndarjeve té ftohésit ose
ngrirésit.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumé shpesh.

Dera mund té€ jeté e hapur. >>> MbylIni
plotésisht derén.

Produkti mund té jeté véné sé fundi né
priz€ ose njé ushgim i ri éshté vendosur
brenda né té. >>> Kjo &shté normale.
Produktit do t'i duhet mé shumé kohé pér
té arritur temperaturén e caktuar kur
éshté futur sé fundi né prizé ose kur
vendoset brenda njé artikulli té ri
ushgimor.

Sasi té médha ushqimi té nxehté mund té
jené vendosur sé fundi né produkt. >>>
Mos vendosni ushgime té nxehta né
produkt.

Dridhje ose zhurmé.

Sipérfagja nuk éshté e sheshté ose e
géndrueshme >>> Nése produkti dridhet
kur lévizet ngadalg, rregulloni
mbéshtetésen pér té ekuilibruar
produktin. Gjithashtu sigurohuni gé
dyshemeja té jeté mjaft e géndrueshme
pér té mbajtur produktin.

Cdo artikull i vendosur brenda né produkt
mund té shkaktojé zhurmé. >>> Higni ¢do
artikull té€ vendosur né produkt.

Produkti bén zhurmeé si rrjedhje léngjesh,
spérkatje etj.

+ Parimet e funksionimit té produktit

pérfshijné garkullimin e Iéngjeve dhe
gazit. >>> Kjo éshté normale dhe nuk
éshté njé defekt.



Nga produkti dégjohet zhurma e erés qé

fryn.

+ Produkti pérdor njé ventilator pér
procesin e ftohjes. Kjo &shté normale dhe
nuk éshté njé defekt.

Ka kondensim né muret e brendshme té

produktlt
Moti i nxehté ose i lagésht do té rrisé
formimin e akullit dhe kondensimin. Kjo
éshté normale dhe nuk éshté njé defekt.

+ Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur
té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni dyert shumé shpesh; nése éshté e
hapur, mbylleni derén.

+ Dera mund té jeté e hapur. >>> MbylIni
plotésisht derén.

Ka kondensim né pjesén e jashtme té

produktit ose midis dyerve.

+ Klima e ambientit mund té jeté me
lagéshti, kjo €shté shumé normale né
klimé me lagéshti. >>> Kondensimi do té
shpérndahet kur té ulet lagéshtia.

Pjesa e brendshme mban eré té keqe.

+ Produkti nuk pastrohet rregullisht. >>>
Pastroni rregullisht pjesén e brendshme
duke pérdorur njé sfungjer, ujé té ngrohté
dhe ujé té gazuar.

+ Disa mbajtése dhe materiale paketimi
mund té shkaktojné eré. >>> Pérdorni
mbajtése dhe materiale paketimi pa eré.

+ Ushgimet jané vendosur né ené té
paizoluara. >>> Mbajini ushgimet né
mbajtése té izoluara. Mikroorganizmat
mund té pérhapen nga ushgimet e
paizoluara dhe té shkaktojné eréra té
kéqija.

+ Higni ¢do ushqim té skaduar ose té
prishur nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

+ Paketimet e ushgimeve mund té
bllokojné derén. >>> Zhvendosni ¢do
artikull gé bllokon dyert.

+ Produkti nuk géndron né pozicionin
plotésisht vertikal mbi dysheme. >>>
Rregulloni mbéshtetésen pér té
balancuar produktin.

+ Sipérfagja nuk éshté e sheshté ose e
géndrueshme >>> Sigurohuni qé
sipérfagja té jeté e sheshté dhe mjaft e
géndrueshme pér t€ mbajtur produktin.

Ndarésja e perimeve éshté bllokuar.

+ Artikujt ushgimoré mund té jené né
kontakt me pjesén e sipérme t€ sirtarit.
>>> Riorganizoni artikujt ushgimoré né
sirtar.

Temperatura né sipérfagen e produktit.

« Temperatura e larté mund té vérehet
midis dy dyerve, né panelet anésore dhe
né zonén e pasme té grilés gjaté
pérdorimit t€ produktit tuaj. Kjo éshté
normale dhe nuk kérkon t'i béhet ndonjé
shérbim.

Ventilatori vazhdon té funksionojé kur

hapet dera.

+ Ventilatori mund té vazhdojé té
funksionojé kur dera e ngrirésit éshté e
hapur.

PARALAJMERIM: Nése problemi

A vazhdon pas ndjekjes sé
udhézimeve né kété pjesé,
kontaktoni me shitésin ose
shérbimin e autorizuar. Mos u
pérpigni ta riparoni produktin. Kjo
éshté normale.
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Prvo proditajte ovaj priru€nik!

Postovani korisnici

Prije uporabe proizvoda, procitajte ovaj priru¢nik.

Hvala na odabiru ovog Beko proizvoda. Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primjenu vrhunske tehnologije. Da biste
to postigli, pazljivo procitajte ovaj prirucnik i svu drugu dokumentaciju koja je data prije
uporabe proizvoda i sacuvajte istu za naknadnu referencu.

Slijedite sva upozorenja i informacije iz korisni¢kog priru¢nika. Na taj éete nacin zastititi
sebe i svoj proizvod od opasnosti koje se mogu pojaviti.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ne odvajajte ovaj priru¢nik od jedinice ako Zelite da je
predate nekom drugom licu.

Sljedeci simboli se koriste u korisni¢kim priruéniku:

f Opasnost koja moze za rezultat imati smrt ili ozljedu.

@ Vazne informacije ili korisni savjeti o radu.

Procitajte korisnicki prirucnik.

f Zapaljivi materijal, upozorenje na opasnost od pozara.

OBAVIJEST Opasnost koja moze prouzrokovati materijalnu Stetu na proizvodu ili okolini

e
E N E H G * Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o
= ' proizvodu mogu se dobiti unosom sledece mrezne

stranice i pretragom po identifikacionom broju vaseg
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—¥ (*) |[modela (*) koji se nalazi na oznaci potro$nje elektricne

energije.
m u https://eprel.ec.europa.eu/
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A 1 Sigurnosna uputstva

+ Ovo poglavlje sadrzi
sigurnosne upute potrebne da
bi sprijecili rizik od fizicke
ozljede i materijalne Stete.

+ Nasa kompanija ne snosi
odgovornost za Stetu koja
moze nastati ako se ove upute
ne postuju.

Radove montaze i popravke uvijek
A neka obavlja proizvodac, ovlasteni

servis ili osoba koju ¢e opisati
kompanija uvoznika.

Koristite samo originalne rezervne
dijelove i pribor.

Nemoijte popravljati ili mijenjati bilo
koju komponentu proizvoda osim
ako nije jasno navedeno u
korisni¢kom prirucniku.

Ne vrsite nikakve tehnicke
modifikacije na proizvodu.

A1 .1 Namjera upotrebe

* Ovaj proizvod nije prikladan za
komercijalnu upotrebu i ne bi
se trebao koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu
upotrebu.

+ Ovaj je proizvod namijenjen za
rad u zatvorenom prostoru,
kao sto su domacinstvaili
sli¢no.

Na primjer;

U kuhinjama za osoblje
prodavnica, kancelarija i drugih
radnih okruzenja,

U seoskim kuéama,

U jedinicama hotela, motela ili

drugih odmaralista koje kupci

koriste,

U hostelima ili slicnim

okruzenjima,

Za dostavu pripremljene hrane i

slicne primjene koje ne spadaju

u maloprodaju.

+ Ovaj se proizvod ne smije
koristiti u otvorenim ili
zatvorenim vanjskim
okruzenjima kao sto su plovila,
kamping kucice, balkoni ili
terase. Izlaganje proizvoda
kisi, snijegu, suncu i vjetru ¢e
izazvati rizik od pozara.

1.2 Sigurnost djece,
ugrozenih osoba i
kuénih ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu koristiti
djeca od 8 godina i starija i
osobe sa nedovoljno
razvijenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzoromiili
su im date upute o bezbednoj
upotrebi uredaja i
opasnostima.
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* Djeca izmedu 3 i 8 godina
smiju stavljati u i vaditi hranu
iz hladnijeg proizvoda.

Djeca i kuéni ljubimci ne smiju
se igrati, penjati se ili ulaziti u
proizvod.

Djeca i kuéni ljubimci moraju
se drzati podalje od prostora
kabine (kompresora) gdje se
nalaze elektri¢ni dijelovi.
Djeca nikada ne smiju da Ciste
i odrzavaju uredaj, sem ako se
nalaze pod nadzorom odrasle
osobe.

Materije za pakiranje drzite
dalje od djece. Opasnost od
ozljede i gusenja.

1.3 Elektri€na
sigurnost

* Proizvod ne smije biti ukljucen
u uti¢nicu tokom ugradnje,
odrzavanja, CiS¢enja, popravka
i prijevoza.

+ Ako je kabel za napajanje
oStecéen, zamijenit ¢e ga samo
ovlasteni servis kako bi se
izbjegao bilo kakav rizik koji se
moze pojaviti.

* Ne stavljajte kabl za napajanje
ispod proizvoda ili na straznju
stranu proizvoda. Ne stavljajte
teske predmete na kabel za
napajanje. Kabel za napajanje
ne treba da se savija, prelamai
ne smije da dode u kontakt sa
bilo kojim izvorom toplote.

BS /35

Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabel,
visestruku priklju¢nicu ili
adapter.

Prijenosne visestruke uticnice
ili prijenosni izvori napajanja
mogu se pregrijati i uzrokovati
pozar. Stoga nemojte imati
prijenosne izvore napajanja s
viSe utikaca iza ili blizu
proizvoda.

Ne ukljucujte kabl za napajanje
proizvoda u labavu ili ostecenu
uticnicu. Ove vrste prikljucaka
mogu se pregrijati i izazvati
pozar.

Utika¢ mora biti lako dostupan.
Ako to nije moguce, na
elektricnoj instalaciji bit ¢e
dostupan mehanizam koji
ispunjava zakone o elektri¢noj
energiji i koji iskljucuje sve
prikljucke iz mreze (osigurag,
prekidac, glavni prekidac¢ itd.).
Proizvodom se ne smije
upravljati s eksternim
prekidacem kao Sto je tajmer
ili sistem na daljinsko
upravljanje.

Nemojte koristiti proizvod
kada ste bosi ili vam je tijelo
mokro.

Ne dodirujte utika¢ mokrim
rukama.

Prilikom iskljucivanja uredaja,
ne drzite kabel za napajanije,
vec utikac.



Sigurnost

A1 4
rukovanja

Obavezno iskljuCite uredaj iz
struje prije noSenja proizvoda.
Ovaj je proizvod tezak, nemojte
sami sa njim postupati. Moze
dodéi do povreda ako proizvod
padne na vas. Nemojte udarati
0 mjesta i ne ispustati proizvod
dok ga transportujete.

Uvijek zatvorite vrata i ne drzite
proizvod za vrata dok ga
transportujete.

Pazite da pri rukovanju
proizvodom ne ostetite
rashladni sistem i cijevi. Ne
koristite proizvod ako su cijevi
oStecene i obratite se
ovlastenom servisu.

Sigurnost

A1 5
instalacije

Za ugradnju proizvoda
kontaktirajte ovlasteni servis.
Da biste proizvod pripremili za
upotrebu, pogledajte
informacije u korisnickom
priruc¢niku i pobrinite se da su
snabdijevanje struje i vode u
skladu sa zahtjevima. Ako ne,
nazovite kvalifikovanog
elektricara i vodoinstalatera da
po potrebi uredi komunalne
usluge. Ako to ne ucinite, moze
doci do strujnog udara, pozara,
problema s proizvodom ili
ozljede.

+ Ovaj proizvod je dizajniran za
upotrebu na maksimalnoj
nadmorskoj visini od 2000
metara nadmorske visine.

* Drzite djecu dalje od podrucja
instalacije.

* Prije instaliranja provjerite ima
li oStecenja na proizvodu.
Nemoijte instalirati proizvod
ako je ostecen.

+ Uvijek koristite licnu zastitnu
opremu (rukavice, itd.) tokom
instalacije, odrzavanja i
popravke proizvoda. Rizik od
povredal!

« Stavite proizvod na Cistu, ravnu
i tvrdu povrsSinu i iznivelisSite ga
pomocu podesivog postolja
(okretanjem prednjih noZica
udesno ili ulijevo). U
suprotnom, hladnjak se moze
prevrnuti i prouzrokovati
ozljede.

* Proizvod mora biti instaliran u
suhom i ventiliranom
okruzenju. Ne drzite tepihe,
prostirace ili slicne pokrivace
ispod proizvoda. To moze
uzrokovati opasnost od pozara
zbog neadekvatne ventilacije!

* Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacijske otvore. U
suprotnom, potro$nja energije
se povecava i vas proizvod se
moze oStetiti.
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* Prilikom postavljanja
proizvoda uvjerite se da kabl
napajanja nije ostecen ili
prikljesten.

Proizvod se ne smije
povezivati na sisteme
napajanja i izvore napajanja
koji mogu uzrokovati
iznenadne promjene napona
(tj. prijenosni izvor solarne
energije). U suprotnom moze
doci do ostecenja vaseg
proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

Sto vide rashladnog sredstva
sadrzi hladnjak, veéa ¢e mu biti
i prostorija za ugradnju. U vrlo
malim prostorijama moze doci
do zapaljive smjese plina i
zraka u slucaju curenja plina u
rashladnom sustavu. Za svakih
8 grama rashladnog sredstva
potrebno je najmanje 1 m?
zapremine. Koli¢ina
rashladnog sredstva
dostupnog u vasem proizvodu
navedena je u tipskoj
naljepnici.

Proizvod se nikada ne smije
postavljati na nacin da kablovi
za napajanje, metalno crijevo
plinske peci, metalne cijevi za
plin ili vodu dodu u kontakt sa
straznjom stijenkom proizvoda
(ili kondenzatorom).

+ Mjesto ugradnje proizvoda ne
smije biti izlozeno direktnoj
suncevoj svjetlosti i ne smije
biti u blizini izvora toplote kao
sto su pedi, radijatori itd. Ako
ne mozete sprijeciti instalaciju
proizvoda u blizini izvora
toplote, koristite odgovarajuc¢u
izolacionu ploc€u i uvjerite se
da je minimalno rastojanje do
izvora toplote kako je
navedeno u nastavku:

- Najmanje 30 cm udaljen od
izvora topline kao $to su
pedi, grijalice i grijaci itd.,

- |l udaljen najmanje 5 cm od
elektricnih pedi.

Vas proizvod ima klasu zastite

l.

Ukljucite proizvod u uzemljenu

uticnicu koja je u skladu s

vrijednostima napona, struje i

frekvencije navedenim na

tipskoj naljepnici. Uti¢nica

mora imati osigurac T0 A — 16

A. Nasa firma ne preuzima

odgovornost za bilo kakvu

Stetu nastalu upotrebom bez

uzemljenja i prikljucka

napajanja u skladu s lokalnim i

drzavnim propisima.

+ Kabel za napajanje proizvoda
mora biti iskljucen iz struje
tijekom instalacije. U
suprotnom moze doci do
opasnosti od elektricnog udara
i ozljeda!
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* Ne ukljucujte kabl za napajanje
proizvoda u labave, iSCasene,
polomljene, prljave, zauljene
uti¢nice za napajanje koje
predstavljaju opasnost od
kontakta s vodom. Ove vrste
priklju¢aka mogu uzrokovati
pregrijavanje i pozar.

Postavite kabel za napajanje i
kabele (ako postoje) proizvoda
tako da ne uzrokuju opasnost
od saplitanja.

Prodiranje vlage i tekucine u
dijelove pod naponomiili na
kabl za napajanje moze
prouzrokovati kratki spoj.
Stoga, nemoijte koristiti
proizvod u vlaznim
okruzenjima ili na mjestima
gdje prskati voda (npr. garaza,
praonica rublja itd.) Ako je
hladnjak vlazan od vode,
iskljuCite ga sa napajanja i
obratite se ovlastenom
servisu.

Ne prikljucujte svoj hladnjak na
uredaje za ustedu energije. Ovi
sustavi su Stetni za proizvod.
Postoji opasnost od kontakta s
elektricnim dijelovima prilikom
skidanja poklopca elektronske
ploCe i straznjeg poklopca
kompresora (ako postoji).
Nemojte skidati poklopac
elektronske ploce i strazniji
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poklopac kompresora (ako
postoji). Postoji opasnost od
strujnog udara!

A1 .6 Radna sigurnost

* Na proizvodu nemojte koristiti

kemijska otapala. Ovi
materijali sadrze opasnost od
eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda,
iskljuCite ga sa napajanja i
nemojte ga stavljati u rezim
rada dok ga ovlasteni servis ne
popravi. Postoji opasnost od
elektricnog udaral

Ne stavljajte izvor plamena
(npr. svijece, cigarete, itd.) na
proizvod ili u njegovu blizinu.
Ne penjite se na proizvod. Rizik
od pada i povreda!

Nemojte ostetiti cijevi
rashladnog sustava koristeci
ostre i probojne alate.
Rashladno sredstvo koje se
prska u slucaju probijanja
gasovoda, produzetaka cijevi ili
prevlaka gornje povrsine moze
prouzrokovati iritaciju koze i
povrede ociju.

Ne stavljajte i ne
upotrebljavajte elektricne
uredaje unutar hladnjaka/
zamrzivaca, osim ako to ne
preporuci proizvodac.
Nemojte gurati bilo koji dio
ruke ili tijela u bilo koji od
pokretnih dijelova unutar



proizvoda. Vodite racuna da
sprijecite zaglavljivanje prstiju
izmedu hladnjaka i njegovih
vrata. Budite oprezni dok
otvarate ili zatvarate vrata ako
u blizini ima djece.

Ne stavljajte sladoled, kockice
leda ili smrznutu hranu u usta
¢im ih izvadite iz zamrzivaca.
Rizik od promrzlina!

Ne dirajte unutrasnje zidove,
metalne dijelove zamrzivaca ili
hranu ¢uvanu u hladnjaku
mokrim rukama. Rizik od
promrzlinal

Ne stavljajte limenke sa
sodom ili limenke i boce u
kojima se nalazi tekuéina koja
moze biti smrznuta u odjeljak
za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati.
Opasnost od ozljede i
materijalne Stete!

Ne koristite i ne stavljajte
materijale osjetljive na
temperaturu kao Sto su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi
predmeti, suvi led ili druga
hemijska sredstva u blizini
hladnjaka. Opasnost od pozara
i eksplozije!

Ne skladistite eksplozivne
materije poput aerosola u
zapaljivim materijalima.
Nemojte stavljati limenke koje
sadrze te¢nost preko
proizvoda u otvorenom stanju.
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Prskanje vode na elektricni dio
moze uzrokovati strujni udar ili
pozar.

Zbog opasnosti od pucanja, ne
Cuvajte staklene posude s
tekucinom u odjeljku
zamrzivaca.

Ovaj proizvod nije namijenjen
skladistenju i hladeniju lijekova,
krvne plazme, laboratorijskih
preparata ili slicnih materijala i
proizvoda koji podlijezu
Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod koristi
suprotno predvidenoj namjeni,
moze prouzrokovati ostecenje
ili pogorsanje proizvoda koji se
cuvaju u unutrasnjosti.

Ako je vas hladnjak opremljen
plavom svjetloSc¢u, nemojte
gledati ovo svjetlo optickim
uredajima. Ne zurite direktno u
UV LED svjetlo tokom dugog
vremenskog perioda..
Ultraljubicaste zrake mogu
uzrokovati naprezanje ociju.
Ne punite proizvod koli¢inom
hrane koja nadmasuje njegov
kapacitet. Do povreda ili
osteéenja moze doci ako
sadrzaj iz hladnjaka padne
prilikom otvaranja vrata. Sli¢ni
problemi mogu se pojaviti i
kada se predmet stavi preko
proizvoda.



1.

Osigurajte da ste uklonili sav
led ili vodu koja je mozda pala
na pod kako biste sprijecili
ozljede.
Promijenite mjesto za stalke/
stalke za boce na vratima
vaseg hladnjaka samo kada su
stalci prazni. Opasnost od
povreda!
Ne stavljajte predmete koji
mogu pasti/prevrnuti se na
proizvod. Ti predmeti mogu
pasti tijekom otvaranja ili
zatvaranja vrata i uzrokovati
ozljede i/ili materijalne Stete.
Ne udarajte i ne vrsite preveliki
pritisak na staklene povrsine.
Slomljeno staklo moze
prouzrokovati ozljede i/ili
materijalne Stete.
Sustav za hladenje u vasem
proizvodu sadrzi rashladno
sredstvo R600a. Vrsta
rashladnog sredstva koja se
koristi u proizvodu navedena je
na naljepnici tipa. Ovaj plin je
zapaljiv. Stoga, pazite da pri
radu proizvoda ne oStetite
rashladni sistem i cijevi. U
slu¢aju ostecenija cijevi;

Ne dirajte proizvod niti kabel

za napajanje.

Drzite proizvod dalje od

potencijalnih izvora vatre koji

mogu prouzrokovati da se

proizvod zapali.

3. ProzracCite podrucje na kojem
se proizvod nalazi. Ne
koristite ventilator.

4. Obratite se ovlastenom
servisu.

Ako je proizvod ostecen i

primijetite curenje plina, drzite

se podalje od plina. Plin moze
uzrokovati promrzline ako dode

u kontakt s vasom kozom.

Prije odlaganja starih proizvoda

koji se vise ne smiju koristiti:

1. Isklju¢ite mrezni kabel iz
utinice.

2. Odrezite kabel za napajanje i
izvadite ga iz uredaja zajedno
sa utikacem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz
proizvoda kako biste sprijecili
da djeca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Pohranite proizvod tako da
ne moze da se prevrne.

6. Ne dopustajte djeci da se
igraju sa starim proizvodom.

 Ne odlazite proizvod tako Sto
Cete ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije.

+ Ako na vratima proizvoda
postoji brava, klju¢ Cuvajte van
domasaja djece.

AL? Sigurnost

skladistenja hrane

Obratite paznju na sljedeca

upozorenja kako biste izbjegli
kvarenje hrane:
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+ Ostavljanje vrata otvorena
duze vrijeme moze uzrokovati
porast temperature unutar
proizvoda.

+ Redovno Cistite dostupne
drenazne sisteme u kontaktu s
hranom.

+ OcCistite rezervoare za vodu
koji nisu koristeni 48 sati i
sisteme za vodu koji se
napajaju iz mreze koji nisu
koristeni duze od 5 dana.

+ Sirovo meso i riblje proizvode
cuvajte u odgovarajuéim
pregradama unutar proizvoda.
Dakle, ne kaplje na drugu hranu
i ne dolazi u kontakt s njom.

* Pretinci zamrzivaca s dvije
zvjezdice koriste se za Cuvanje
napunjenih namirnica,
pravljenje i Cuvanje sladoleda i
sladoleda.

* Odjeljci s jednom, dvije i tri
zvjezdice nisu prikladni za
zamrzavanje svjeze hrane.

+ Ako je proizvod za hladenje
ostavljen prazan duze vrijeme,
iskljucite proizvod, odmrznite,
oCistite i osusite proizvod kako
biste zastitili kuciste
proizvoda.

A1 .8 Sigurnost

odrzavanja i ¢iS¢enja

« Iskljucite frizider iz struje prije
CiS¢enja ili pocetka
odrzavanja.

* Ne povlacite za ruc¢ku na
vratima ako proizvod pomicete
radi ¢iS¢enja. Rucka moze
uzrokovati ozljede ako se
povuce previse jako.

* Ne stavljajte ruke itd. ispod
frizidera. Moze do¢i do
zaglavljivanja ili bilo koja ostra
ivica moze uzrokovati ozljede.

* Ne Cistite proizvod
rasprsivanjem ili nalivanjem
vode na proizvod i unutar
proizvoda. Opasnost od
strujnog udara i pozara.

* Prilikom CiS¢enja proizvoda
nemojte koristiti ostre i
abrazivne alate ili sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu,
deterdzent, plin, benzin,
razrjedivac, alkohol, lakove i
slicne tvari. Unutar proizvoda
koristite iskljucivo sredstva za
CiS¢enje i odrzavanje koja nisu
Stetna za hranu.

* Nemojte koristiti paru ili
sredstva za CiS¢enje parom za
CiS¢enje proizvoda i topljenje
leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim
podrucjima u vasem hladnjaku
i izaziva kratki spoj ili strujni
udar!
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* Ne koristite mehanicki alat ili
bilo koji drugi alat osim onih
preporucenih od strane
proizvodaca c ciljem
ubrzavanja postupka
odmrzavanja.

* Vodite racuna da voda bude
udaljena od ventilacionih
otvoram, elektricnih kola ili
osvjetljenja proizvoda.

+ Upotrijebite Cistu suhu krpu za
brisanje prasine ili stranih
materijala za vrhove utikaca.
Za Cis¢enje utikaca nemojte
koristiti mokri ili vlazni komad
tkanine. U suprotnom moze
doci do opasnosti od pozaraili
strujnog udara.

A1 .9 Odlaganje starog
proizvoda
Prilikom odlaganja starog

proizvoda slijedite upute u
nastavku:

2 Ekoloska uputstva

+ Kako biste sprijecili da se
djeca slucajno zakljucaju u
proizvod, onesposobite bravu
ako je ima na vratima.

* Prskanje rashladne tecnosti je
stetno za ocCi. Nemojte oStetiti
nijedan dio rashladnog
sistema dok odlazete
proizvod.

* Moze biti smrtonosno ako se
ulje kompresora proguta ili ako
prodre u respiratorni trakt.

+ Rashladni sistem vaseg
proizvoda ukljucuje plin R600a
kako je navedeno na tipskoj
etiketi. Ovaj plin je zapaljiv. Ne
odlazite proizvod tako Sto Cete
ga spaljivati. Opasnost od
eksplozije!

+ C-pentan se koristi kao
sredstvo ya napuhavanje u
izolacionoj peni i zapaljiva je
supstanca. Ne odlazite
proizvod tako sto Cete ga
spaljivati.

2.1 Uskladenost s direktivom WEEE
i odlaganje otpadnog proizvoda

Ovaj proizvod je uskladen s
Direktivom EU WEEE (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje
elektricne i elektronske opreme
B (\\ccr)
Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne
treba odlagati sa ostalim otpadom iz
domacdinstva na kraju vijeka upotrebe.
Koris¢eni uredaj mora se vratiti u sluzbeno

zbirno mjesto za recikliranje elektricnih i
elektronskih uredaja. Da biste pronasli ove
sisteme za prikupljanje, obratite se
lokalnim nadleznim organima ili prodavacu
kod kojeg je proizvod kupljen. Svako
domacinstvo igra vaznu ulogu u
obnavljanju i recikliranju starog aparata.
Odgovarajuce odlaganje koriséenog
aparata pomaze u sprjecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Uskladenost s RoHS direktivom
Proizvod koji ste kupili je uskladen s
Direktivom EU RoHS (2011/65/EU). On ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

3 Vas hladnjak

Informacije o paketu
Ambalaza proizvoda je proizvedena

od sekundarnih sirovina u skladu s
nasim nacionalnim propisima za
zastitu okoliSa. Ne bacajte
ambalazu sa ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite je do sabirnih
centara za ambalazu koje su
odredile lokalne vlasti.
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1 * Podesive police na vratima 2 *Drzacijaja
3 *Polica za boce 4 * Podesive prednje nozice
5 * Odjeljak zamrzivaca 6 * Posuda za led
7 *Ladica za hladno skladistenje 8 * Odjeljak za voce i povrée
9 * Podesive police 10 * Sklopiva kanta za vino
11 * Ventilator 12 * Sijalica za osvjetljenje
* Opcionalno: Slike u ovom korisnickom Ako vas proizvod ne sadrzi odnosne
uputstvu su Sematske i mozda se ne¢e u dijelove, informacije se odnose na drugim
potpunosti poklapati sa vasim uredajem. modelima.
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4 Instalacija

Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne
A upute”!

4.1 Pravo mjesto za ugradnju

Za ugradnju proizvoda kontaktirajte
ovlasteni servis. Da biste proizvod
pripremili za ugradnju, pogledajte
informacije u korisnickom priru¢niku i
pobrinite se da su snabdijevanje struje i
vode u skladu sa zahtjevima. Ako ne,
pozovite elektri¢ara i vodoinstalatera da po
potrebi organizuju komunalije.

UPOZORENJE:
Proizvodac ne preuzima
odgovornost za Stete nastale
radom neovlastenih osoba.

+ Provjerite da li se zastitna komponenta
za razmak sa straznje strane nalazi na
predvidenom mjestu (ako je isporucena
uz proizvod).

+ Ako komponenta nije dostupna ili se
izgubi ili spadne, postavite proizvod tako
da izmedu straznje povrsine proizvoda i
zidova prostorije bude najmanje 5 cm
razmaka. Razmak sa straznje strane
vazan je za ucinkovit rad proizvoda.

4.2 Prikljuéak na napajanje
elektricnom energijom

Ne koristite produzne kabele ili
A viSestruke uti¢nice u priklju¢ku za
napajanje.

UPOZORENJE:

A Kabel za napajanje proizvoda mora
biti iskljucen iz struje tijekom
instalacije. Ako to ne ucinite, moze
do¢i do smrti ili teSkih povreda!

Osteceni kabel za napajanje mora
zamijeniti ovlasteni servis.

UPOZORENJE:
Ako je raspon vrata preuzak da bi
proizvod mogao proci, uklonite
vrata i okrenite proizvod u stranu;
ako ovo ne uspije, obratite se
ovlastenom servisu.

Kada postavljate dva hladnjaka u
@ susjedni polozaj, ostavite najmanje
4 cm rastojanja izmedu dvije

jedinice.

+ Stavite proizvod na ravnu povrsinu kako
bi izbjegli vibracije.

+ Postavite proizvod najmanje 30 cm od
grijalice, pecii slicnih izvora topline i
najmanje 5 cm od elektri¢nih peci.

+ Ne izlazite proizvod direktnoj sunéevoj
svjetlosti ili ne drzite ga u vlaznom
okruzenju.

+ Vas proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako ¢ée proizvod biti
smjesten u nisi, ne zaboravite ostaviti
najmanje 5 cm razmaka izmedu
proizvoda i stropa, zida sa straznje strane
i zidova s bocnih strana.

+ Nasa firma ne preuzima odgovornost za
bilo kakvu Stetu nastalu upotrebom bez
uzemljenja i prikljucka napajanja u skladu
sa drzavnim propisima.

+ Napojni kabel mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

+ Nemaojte koristiti utika¢ za viSe grupa sa
ili bez produznog kabla izmedu zidne
utiCnice i frizidera.

4.3 Postavljanje plasti¢nih klinova

Upotrijebite plasti¢ne klinove koji su
isporucéeni uz proizvod kako biste odrzali
dovoljno prostora za cirkulaciju zraka
izmedu proizvoda i zida.

1. Da biste prikljucili klinove, uklonite vijke
na proizvodu i koristite vijke prilozene
uz klinove.

2. Pricvrstite 2 plasti¢na klina na
poklopac ventilacije kao Sto je
prikazano na slici.
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4.4 PodesSavanje postolja

Ako proizvod nije u uravnotezenom
polozaju, podesite prednje podesive nozice
okretanjem udesno ili ulijevo.

5 Priprema

" W

4.5 Upozorenje na vruéu povrsinu

Bocne stijenke vaseg proizvoda opremljene
su cijevima za hladenje za poboljsanje
sistema hladenja. Te¢nost pod visokim
pritiskom moze tec¢i kroz ove povrsine,
uzrokujuci vruce povrsine na bocnim
stijenkama. Ovo je normalno i ne zahtijeva
servisiranje. Budite oprezni kad dodirujete
ta podrucja.

Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne
A upute”!

5.1 Sto uéiniti za ustedu energije

Povezivanje proizvoda na

A elektronske sisteme za $tednju
energije je Stetno jer to moze
ostetiti proizvod.

+ Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen
upotrebi kao ugradbeni uredaj.

+ Ne drzite vrata hladnjaka otvorena duze
vrijeme.

+ Ne stavljajte toplu hranu ili pi¢a u
hladnjak.

+ Nemojte prepuniti hladnjak; blokiranje
unutrasnjeg protoka zraka ¢e smanijiti
kapacitet hladenja.

+ Buduci da vruéi i vlazni zrak ne¢e
direktno prodirati u vas$ proizvod kada
vrata nisu otvorena, vas proizvod ¢e se
optimizirati u uvjetima dovoljnim da
zastiti vasu hranu. Funkcije i komponente
poput kompresora, ventilatora, grijaca,
odmrzavanja, osvjetljenja, zaslona i tako
dalje u tim okolnostima funkcionirat ¢e u

skladu s potrebama da se u tim
okolnostima potrosi minimumalna
kolicina energije.

+ U slucaju da postoji viSe opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za zrak na zadnjoj stijenci ne budu
blokirani, i po moguénosti na nacin da
otvori za zrak ostanu ispod staklene
police. Takva kombinacija moze pomoci
u poboljsanju raspodjele zraka i
energetske efikasnosti.

+ Za ¢uvanje hrane preporucuju se donje
ladice.

+ Zavisno od karakteristika proizvoda,
odmrzavanja smrznute hrane u odjeljak
hladnjaka ¢e osigurati ustedu energije i
ocuvanje kvaliteta hrane.

+ Da biste u odjeljak za hladenje vaseg
zamrzivaca stavili maksimalnu koli€inu
hrane, gornje ladice treba izvaditi i hranu
staviti na ziCane/staklene police.

+ Vodite racuna da namirnice nisu u dodiru
s osjetnikom temperature hladnjaka u
odjeljku.
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+ U slucaju kontakta sa senzorom, moze se
povecati potrosnja energije uredaja.

+ Hrana se ¢uva u ladicama hladnjaka kako
bi se osigurala usteda energije i zastitila
hrana u boljim uvjetima.

+ Paketi hrane ne smiju dolaziti u direktan
dodir sa senzorom temperature
smjestenim u odjeljku zamrzivaca.

5.2 Prvo koristenje

Prije upotrebe hladnjaka, pobrinite se da su
potrebne pripreme napravljene u skladu sa
uputstvima u sekcije "Uputstva o sigurnosti
i okolisa" i "Instalacija".

+ Ukljucite proizvod da radi 6 sati bez
unesSene hrane i ne otvarajte vrata osim
ako je to izriCito neophodno.

+ Promjena temperature uzrokovana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tijekom
upotrebe proizvoda moze obi¢no dovesti
do kondenzacije na hrani koja se nalazi
na policama na vratima/kucistu i
staklenim posudama artiklima
smjestenim u proizvodu.

6 Rukovanje proizvodom

Zvuk Ce se Cuti kada kompresor
pocinje da radi. Normalno je da
proizvod proizvodi buku ¢ak i ako
kompresor ne radi, jer se tekuc¢ina i
plin mogu komprimirati u sistemu
za hladenje.

Normalno je da prednje ivice

@ hladnjaka budu tople. Ova podrucja
su dizajnirana za zagrijavanje kako
bi se sprijecila kondenzacija.

Kod nekih modela, indikatorska
@ plo¢a automatski se iskljucuje 1
minutu nakon zatvaranja vrata. On

¢e se ponovno aktivirati kada se
otvore vrata ili se pritisne bilo koji

taster.

5.3 Klimatska klasa i definicije

Pogledajte klimatsku klasu na natpisnoj
plocici vaseg uredaja. Jedna od sljedec¢ih
informacija odnosi se na vas$ uredaj prema
klimatskoj klasi.

+ SN: Dugotrajna umjerena klima: Ovaj
rashladni uredaj je dizajniran za upotrebu
na temperaturama okoline izmedu 10 °C i
32°C.

+ N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj
je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline izmedu 16 °C i 32
°C.

+ ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni
uredaj je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline izmedu 16 °C i 38
°C.

+ T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj je
dizajniran za upotrebu na temperaturama
okoline izmedu 16 °Ci 43 °C.

Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne
A upute”!

+ Ne koristite mehanicki alat ili bilo koji
drugi alat osim onih preporucenih od
strane proizvodaca c ciljem ubrzavanja
postupka odmrzavanja.
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+ Ne koristite dijelove hladnjaka, poput
vrata ili ladica, kao potporu ili stepenicu.
To moze dovesti do prevrtanja proizvoda
ili oStecenja njegovih komponenti.

+ Proizvod se koristi samo za Cuvanje
hrane.

+ Iskljucite ventil za vodu ako Cete biti
daleko od kuce (npr. na odmoru) i necete
dugo koristiti aparat Icematic ili dozator
vode. U suprotnom moze doc¢i do curenja
vode.

7 Koristenje vaseg proizvoda

Isklju€ivanje proizvoda

+ Ako necete koristiti proizvod duze
vrijeme, iskljucite proizvod iz uticnice.

+ Uklonite hranu kako biste sprijecili
stvaranje neugodnih mirisa,

+ Pricekajte da se led otopi, oCistite
unutrasnjost i ostavite da se osusi,
ostavite vrata otvorena kako ne biste
ostetili plastiku unutrasnjeg tijela.

7.1 Kontrolna plo¢a proizvoda

| I
w = 2 4
Pl &

6 8 (D
o®

1 Taster za brzo zamrzavanje
3 Indikator statusa greske
5 Dugme za iskljucivanje proizvoda

7 Funkcijski taster za odjeljak
hladnjaka isklju¢en (odmor)

Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne
A upute”.

Zvucne i vizualne funkcije ploce s
indikatorima pomo¢i ¢e vam prilikom
koriStenja hladnjaka.

*Dodatno: Prikaz funkcija je dodatan,
mogu postojati razlike u obliku i mjestu
funkcija koje se nalaze na ploéi s
indikatorima uredaja.

1. Taster za brzo zamrzavanje ;’Ii_‘fi)

Kada se pritisne taster za brzo
zamrzavanje, simbol brzog zamrzavanja ¢e
svijetliti i funkcija brzog zamrzavanja se
aktivira. Temperatura zamrzivaca je
podesena na -27 °C. Pritisnite taster

2 Taster za podeSavanje temperature
odjeljka za hladenje

4 Taster za podeS$avanje temperature u
odjeljku zamrzivaca

6 Tipka za pretvorbu odjeljka

ponovo da ponistite funkciju. Funkcija
brzog zamrzavanja ¢e se automatski
ponistiti nakon nekog vremena. Da biste
zamrznuli veliku koli¢inu svjeze hrane,
pritisnite taster za brzo zamrzavanje prije
nego $to hranu stavite u zamrzivac.

2. Taster za podeSavanje temperature
odjeljka za hladenje CEI

Omogucava podesavanje temperature u
hladnjaku. Pritiskom na taster aktivirate
temperaturu odjeljka hladnjaka

Moze se podesiti na 8.6, 4.2 °C.
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3. Indikator stanja greske @

Ovaj indikator je uklju¢en kada se frizider
ne hladi dovoljno ili kada dode do greske
senzora. Indikatori temperature zamrzivaca
i frizidera trepere u odredenim
kombinacijama. Ovo obavjesStava servis o
gresci koja se dogodila. Uskli¢nik se moze
prikazati kada stavljate toplu hranu u
odjeljak za zamrzavanije ili drzite vrata
otvorena duze vrijeme. Ovo nije znak kvara;
ovo upozorenje ¢e nestati kada se
namirnice ohlade ili kad pritisnete bilo koje
dugme.

4. Taster za podeSavanje temperature u

odjeljku zamrzivac¢a 'c|;|

Postavka temperature vrsi se za odjeljak
zamrzivaCa. Temperatura zamrzivaca se
moze podesiti na-18,-20,-22,-24 °C
pritiskom na dugme.

5. Dugme za iskljuéivanje proizvoda

D.

Kada se ovo dugme pritisne 3 sekunde,
uredaj se iskljuc¢uje. U ovom stanju, frizider
ne vrsi hladenje; kada se dugme ponovo
pritisne na 3 sekunde, frizider pocinje sa
svojim normalnim radom.

7.2 Cuvanje hrane u odjeljku hladnjaka

Cuvanje hrane u odjeljku frizidera

« Temperature odjeljka znacajno rastu ako
se vrata odjeljka Cesto otvaraju i
zatvaraju i drze otvorena duze vrijeme,
Sto moze skratiti trajanje hrane i
uzrokovati kvarenje hrane.

+ Kako ne bi doslo do promjene mirisa i
okusa, hranu treba ¢uvati u zatvorenim
posudama.

+ Nemojte ¢uvati previSe hrane u frizideru.
Da biste postigli bolje i homogeno
hladenje, hranu stavite odvojeno na nacin
da hladan zrak moze prolaziti kroz njih.

6. Taster za konverziju odjeljka O';|3"
Pritiskom na dugme za konverziju odjeljka
u trajanju od 3 sekunde, odjeljak
zamrzivaCa se moze postaviti kao odjeljak
za hladnjak, zatvoren odjeljak ili odjeljak za
zamrzavanje.

Kada radi kao zamrzivac, odabrana
vrijednost temperature zamrzivaca svijetli,
a simbol konverzije je iskljucen.

Kada se radi kao odeljak za frizider, sva
svetla za vrednosti temperature zamrzivaca
se gase i svetli simbol konverzije. Odjeljak
radi kao hladnjak.

Kada je zamrzivac iskljuCen, sva svjetla za
vrijednosti temperature zamrzivaca se gase
i simbol konverzije je isklju¢en. Za ovu
opciju, u odjeljku nema hrane.

7. Funkcijski taster za odjeljak hladnjaka

isklju€ena (odmor) >|<j|3"

Pritisnite taster 3 sekunde da aktivirate
rezim rada tokom vaseg odmora. Mod
godisnjeg odmora je aktiviran i simbol za
godisnji odmor svijetli. Sve ikone na
indikatoru temperature u hladnjaku se
isklju€uju i hladnjak ne obavlja aktivno
hladenje. Kada je ova funkcija aktivirana,
savjetujemo vam da ne Cuvate hranu u
odjeljku za hladenje. Hladenje drugih
odjeljaka nastavit ¢e se u skladu s
njihovom podesenom temperaturom.
Ponovo pritisnite taster na 3 sekunde da
biste otkazali ovu funkciju.

+ Omogucite protok zraka tako Sto ¢ete
ostaviti razmak izmedu hrane i
unutrasnjeg zida. Ako prislonite hranu na
straznji zid, hrana se moze smrznuti.

+ Zagrijte kuhana topla jela na sobnu
temperaturu prije nego $to ih stavite u
frizider. Zatim mozete staviti mlak obrok
na donje police vaseg frizidera. Ne
stavljajte mlake obroke blizu namirnica
koje se lako mogu pokvariti.

+ Osobito pazite da hranu koja se prodaje
kao smrznuta ne mijeSate sa svjezom
hranom.
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« Zamrznutu hranu odmrznite u odjeljku za
svjezu hranu. Stoga, odjeljak za svjezu
hranu mozete rashladiti koristeci
zamrznutu hranu i tako ustedjeti energiju.

« Cuvanje nezrelog tropskog voéa (manga,
raznih vrsta lubenica, papaje, banane,
ananas) u frizideru moze ubrzati proces
zrenja. To se ne preporucuje, jer ¢e
skratiti vrijeme Cuvanja.

* Luk, bijeli luk, dumbir i drugo korjenasto
povrce Cuvajte u tamnim i hladnim
prostorijama, a ne u frizideru.

+ Ako primijetite da se hrana pokvarila u
frizideru, bacite tu hranu i ocistite pribor
koji je dosao u kontakt s njom.

+ Za hladenje jela poput juha i variva, koja
se brzo kuhaju u velikim loncima, mozete
ih staviti u frizider tako da ih odvojite u
manje pli¢e posude.

+ Raspakiranu hranu ne stavljajte blizu jaja.

+ Voce i povrcée Cuvajte odvojene i svaku

vrstu zasebno (na primjer, jabuke s
jabukama, mrkvu s mrkvom).

+ Zeleno povrée izvadite iz plasti¢ne

vrecice i stavite ih u frizider nakon $to ste
ga zamotali u papirnati ubrus ili tkaninu
za susenje. Ako ove namirnice operete
prije stavljanja u frizider, ne zaboravite ih
osusiti.

+ Mozete stvoriti vlazno okruzenje i

osigurati protok zraka ako Cuvate voce i
povrce, koje je sklono isusivanju, u
perforiranim ili ne zatvorenim plasti¢nim
vre¢icama.

+ Osim u slucajevima kada su u okruzenju
prisutne ekstremne situacije, ako je vas
proizvod (na temelju tablice preporucenih
vrijednosti postavki) podesen na
odredeni skup vrijednosti, hrana zadrzava
svjezinu duze vrijeme i u odjeljku za
svjezu hranu i u odjeljku zamrzivaca.

Namirnice ¢uvajte na razli¢itim mjestima u skladu s njihovim svojstvima:

Hrana

Lokacija

Jaja

Polica za vrata

Mlije¢ni proizvodi (maslac, sir)

Ako postoji, odjeljak s nultim stepenom (za hranu za
dorucak)

Voce, povrée i zeleno povrée

Odjeljak za voce-povrce, posuda za povrée ili

odjeljak EverFresh+ (ako je dostupno)

Svjeze meso, perad, riba, kobasice, itd. Kuhana hrana

Ako postoji, odjeljak s nultim stepenom (za hranu za
dorucak)

Gotova jela, zapakirani proizvodi, hrana u konzervi i kiseli
krastavci

Gornje police ili polica na vratima

Pi¢a, boce, zacini i grickalice

Polica za vrata

Cuvanje hrane u zamrzivaéu

* Funkciju brzog zamrzavanja mozete
aktivirati 4 do 6 sati prije funkcije
zamrzavanja i obaviti brze hladenje.

« Zagrijte tople obroke na sobnu
temperaturu prije nego ih stavite u
odjeljak za zamrzavanje.

+ Hrana koja se zamrzava mora se
podijeliti na porcije prema velicini koju
zelite konzumirati i zamrznuti u
odvojenim pakiranjima.

+ Preporucljivo je pakovati namirnice prije
stavljanja u zamrzivac.

+ Kako biste sprijecili istek vremena
skladistenja, napisite datum
zamrzavanja, vrijeme i naziv proizvoda na
pakovanju prema vremenima
skladistenja razli¢itih namirnica.

+ Brzo konzumirajte hranu koju ste
odmrznuli. Odmrznuta hrana se ne moze
ponovo zamrznuti osim ako nije kuhana.
Nije bezbedno konzumirati ponovo
zamrznutu svezu hranu bez kuhanja
nakon $to se odmrzne.

+ Dok zamrzavate svjezu hranu, nemojte je
dovoditi u kontakt sa smrznutom
hranom. U suprotnom ¢&e se smrznuta
hrana odmrznuti.
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Cuvanje hrane koja se prodaje smrznuta  * Ne premasujte vrijeme &uvanja hrane

« Uvijek se pridrzavajte uputa proizvodada koje preporucuje proizvodac hrane. Iz
u odnosu na vrijeme ¢uvanja hrane. zamrzivaca izvadite samo onoliko hrane m
Nemojte prekoraditi vrijeme navedeno u koliko vam treba.
ovim uputstvima! + Osim u slucajevima kada su u okruzenju

« Kako biste zaétitili kvalitet hrane, neka prisutne ekstremne situacije, ako je vas
interval izmedu kupovine i skladistenja proizvod (na temelju tablice preporu¢enih
bude $to kradi. vrijednosti postavki) podesen na

+ Kupujte smrznutu hranu koja se ¢uva na odredeni skup vrijednosti, hrana zadrzava
-18 °C ili nize. svjezinu duze vrijeme i u odjeljku za

+ Izbjegavajte kupovinu hrane ¢ija su svjezu hranu i u odjeljku zamrzivaca.
pakovanja prekrivena ledom itd. To znagi ~ * Ako je odjeljak za svjezu hranu podesen
da se proizvod moze djelomi¢no na nizu temperaturu, tada se svjeze voce
odmrznuti i ponovo zamrznuti. i povrée moze djelomic¢no zamrznuti.

Odjeljci s dvije zvjezdice su pogodni za
prethodno zamrznutu hranu. Sladoled i
kocke leda se mogu Cuvati.

+ Nemojte zamrzavati hranu u odjeljcima s
jednom, dvije i tri zvjezdice.

Temperatura utiCe na kvalitet hrane.

Najduze
- . vrijeme
Meso i riba Priprema skladistenja
(mjesec)
Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu 68
komada ili vrstim omotavanjem stre¢-folijom
- Pakiranjem komada mesa u vre¢u za hladnjak ili évrstim
Pecenje . 6-8
omotavanjem
Kocke U malim komadima 6-8
Teletina i i o leridle il
Snicla, kotleti Po'stayljavnjgm folije |zmgdu reza[nh k'!’ISkI ili 68
pojedinacnim omotavanjem stre¢-folijom
. Postavljanjem folije izmedu komada mesa ili
Kotleti BT : PP 4-8
pojedinacnim omotavanjem stre¢-folijom
- Pakiranjem komada mesa u vre¢u za hladnjak ili vrstim
Pecenje . 4-8
omotavanjem
Ovcetina Pakiranjem isjeckanog mesa u vrecicu za hladnjak ili
Kocke L - 4-8
¢vrstim omotavanjem
- Pakiranjem komada mesa u vre¢u za hladnjak ili ¢vrstim
Pecenje . 8-12
omotavanjem
Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu 8-12
komada ili évrstim omotavanjem stre¢-folijom
Mesni Govedina [Kocke U malim komadima 8-12
esni
proizvodi Kuvano meso Pakiranjem u komadi¢ima u vreéicu za hladnjaka 8-12
Mljeveno meso Bez zacina, u ravnim vrecicama 1-3
Iznutrice (komad) U komadima 1-3
Fermentirana kobasica - Treba je pakirati ¢ak i ako ima pakovanje. 1-3
Salame
Sunka Postavljanjem folije izmedu rezanih kriski 2-3
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Najduze
- . vrijeme
Meso i riba Priprema skladistenja
(mjesec)
Piletina i ¢uretina Umotavanjem u foliju 4-6
Guscetina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6
Perad i Pacetina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6
ulovljena Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg, a
divlja¢ Jelen, zec, sma kosti trebaju biti odvojene) 68
Slatkovodna riba
(pastrmka, $aran, zdral, 2
som)
Nemasna riba (brancin, 26
Riba i plodovi iverak, list) Nakon temeljitog ¢is¢enja unutrasnjosti i krljusti,
mora Masna riba (Bonito, skuga, pztrebnp ih je oprba_ti i osusiti, a dijelove repa i glave
plava riba, crveni cipal, odrezati po potrebi. 2-4
inc¢uni)
Skoljke Ocisc¢ene i u vre¢icama 4-6
Kavijar U svojoj ambalazi, u aluminijumskoj ili plasti¢noj posudi 2-3
Vremena skladiStenja navedena u tabeli
temelje se na temperaturi skladistenja od
-18 °C.
Najduze
Voce i povrce Priprema vrijeme
P P skladistenja
(mjesec)
Pasulj i boranija Skladistiti prokuvano 3 minute nakon pranja i rezanja na male 10-13
komade
Grasak Skladistiti prokuvano 2 minute nakon vadenja iz mahuna i pranja 10-12
Kupus Skladistiti prokuvano 1-2 minute nakon ¢is¢enja 6-8
Sargarepa Skladistiti prokuvano 3-4 minute nakon ¢is¢enja i rezanja na kriske 12
Paprika Skladlstlfq pquuvaqo 2_—3 rplnute nakon rezanja stabljike, dijeljenja 8-10
na dva dijela i odvajanja sjemena
Spanaé Skladistiti prokuvano 2 minute nakon pranja i ¢is¢enja 6-9
Poriluk Skladistiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8
] Skladistiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon
Karfiol PN o 10-12
odvajanja li$¢a, rezanje jezgre na komade
Patlidzan Skladistiti prokuvano 4 minute nakon pranja i rezanja na komade 10-12
od2cm
Bundeva Skladistiti prokuvano 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade 8-10
od2cm
Gljiva Lagano pirjati na ulju i politi sa malo limuna 2-3
Kukuruz Cis¢enjem i pakiranjem u klipove ili zrna 12
Jabuka i kruska Skladistiti prokuvano 2-3 minute nakon $to ih ogulite i izrezete 8-10
Kajsija i breskva Podijelite na pola i izvadite sjeme 4-6
Jagoda i malina Operite i granatirajte 8-12
Peceno voce Dodavanjem 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tre$nja, visnja Pranjem i ¢iS¢enjem stabljika 8-12
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Vremena skladistenja navedena u tabeli
temelje se na temperaturi skladistenja od
-18 °C.

Mlijecni proizvodi Priprema Najduze vrijeme Uslovi skladistenja
skladistenja (mjesec)

MozZe se ostaviti u originalnom
pakovanju ako ¢e se kratkotrajno
6-8 skladistiti. Ako ¢e se dugotrajno
skladistiti treba ga umotati u
aluminijsku ili plasti¢nu foliju.

Postavljanjem folije

Sir (osim feta sira) izmedu kriska

U originalnoj ambalazi ili u

Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 plastiénoj ambalai

Vremena skladiStenja navedena u tabeli "Koli¢ina svjeze hrane koja se moze
temelje se na temperaturi skladistenja od zamrznuti na odredeni period navedena je
-18 °C. na tipskoj etiketi."

Tabela preporucenih vrijednosti

Postavka odjeljka Podesavanje Napomene

zamrzivaca pretinca frizidera

22°C 4°C Ovo je fabri¢ka, preporuéena postavka. Ovo pode$avanje se preporucuje

ako je temperatura okoline ispod 30 °C.

-20°C 6°C Ova podeSavanja se preporucuju za temperature okoline iznad 25 °C.

Koristite kada Zelite da zamrznete hranu u kratkom vremenskom periodu.

Brzo zamrzavanje 4°C - . ) .
Kada se proces zavrsi, vraca se u prethodni poloZaj.

Odjeljak zamrzivaca Odijeljak frizidera Napomene

Postavka Postavka

Ovo je fabricka, preporucena
postavka. Ova postavka se

-22°C 4°C &ui i
preporucuje ako je temperatura
okruzenja niza od 30 °C.
oo o Ove postavke se preporucuju za
22ili-24°C 4C temperature okoline ve¢e od 30°C.
Koristite kada Zelite da zamrznete
. o hranu u kratkom periodu. Kada
Brzo zamrzavanje 4°C

proces zavr$i, postavke proizvoda
vracaju se u prethodni polozaj.

Koristite ove postavke ako smatrate
18 °C ili hladnije 20C da odjeljak frizidera nije dovolj_no 3

hladan zbog temperature okoline ili
Cestog otvaranja vrata.

Detalji zamrzivac¢a Svezina hrane se mozeodrzati mjesecima
Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ (U zamrzivaCu na temperaturi od 18 °C ili
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg nizoj).

prehrambenih artikala na-18°C ili nize Hrana za zamrzavanje ne smije dodirivati
temperature u roku od 24 sata na 25°C ve¢ smrznutu hranu kako bi se izbjeglo
sobne temperature na svakih 100 litara parcijalno odmrzavanje.

zapremine zamrzivaca. Skuhajte povrée i filtrirajte vodu da
Prehrambeni proizvodi mogu se produzite vremena skladiStenja u
konzervirati samo duzi period na smrznutom stanju. Stavite hranu u
temperaturi ili nizoj od -18 °C. hermeticke pakete nakon filtriranja i stavite

je uzamrzivac. Banane, paradajz, zelena
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salata, celer, kuhana jaja, krumpir i slicne
prehrambene artikle ne treba zamrzavati. U
slucaju da se ova hrana pokvari to ¢e
negativno uticati samo na hranjivu
vrijednosti i prehrambena svojstva. Ne
dovodi se u pitanje Cinjenica da pokvarena
hrana predstavlja opasnost za ljudsko
zdravlje.

Postavljanje hrane

Police odjeljka zamrziva¢a:RazliCite
smrznute namirnice poput mesa, ribe,
sladoleda, povr¢a itd.

Police frizidera:Prehrambeni artikli u
posudama, tanjuri s poklopcima i kutije s
poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)
Police na vratima frizidera:Mala i
pakirana hrana ili pi¢e

Ladica:Povrce i voce

Odjeljak za svjezu hranu:Delikatesa
(hrana za doru¢ak, mesni proizvodi za
kratko vrijeme)

7.3 Odjeljak za voce i povrée

Odjeljak za voée i povrce u hladnjaku
predviden je da odrzava povrée svjezim,
Cuvajuci vlagu. U tu svrhu, pojacana je
ukupna cirkulacija hladnog zraka. Drzite
voca i povréa u tom prostoru. Drzite
zelenolisnog povrce i voée odvojeno da bi
produzili njihovi Zivot.

7.4 Odjeljak za voce i povrée sa
kontrolom viage

Everfresh

Regulacija vlaznosti odjeljka za voce i
povrce drzi pod kontrolom vlaznost povr¢a
i vo¢a, a hrana ostaje svjeza tokom duzeg
perioda.

Preporuc¢ujemo da lisnato povrce kao Sto
su zelena salata, spanac i slicno povrée
koje je osjetljivo na gubitak vlage stavite u
hrskavicu, ne uspravno na korijenje, ve¢ §to
je mogucée horizontalnije.

Prilikom postavljanja povréa, tesko i tvrdo
povrce stavite na dno a meko na vrh,
uzimajuci u obzir specificne tezine povréa.

Nikada ne ostavljajte povrce u plasticnim
kesama u posudi. Cuvanje u plasti¢nim
kesicama dovodi do toga da povrée brzo
istruli.

U situacijama kada kontakt sa drugim
povréem nije pozeljan, koristite ambalazne
materijale poput papira koji ima odredeni
nivo poroznosti u smislu higijene.

Voce koje proizvodi etilen u velikoj koli€ini,
poput kruske, kajsije, breskve i narocito
jabuke, nemojte stavljati u isti odjeljak za
voce i povrée sa ostalim vo¢em i povréem.
Etilen koji izlazi iz ovog vo¢a moze da
dovede do brzeg sazrijevanja i truljenja
drugog voca i povrca.

7.5 Crisper tehnologije

Plavo svijetlo

Voce i povrce pohranjeno u odjeljcima za
voce i povrée osvijetljenim plavim svjetlom
nastavlja da vrsi fotosintezu pomocu
efekta valnih duljina plave svjetlosti i na taj
nacin sadrzaj vitamina u njima ostaje
sacCuvan.

HarvestFresh

Voce i povrce pohranjeno u odjeljcima za
voce i povrée osvijetljenim tehnologijom
HarvestFresh duze ¢e odrzati vitamine u
sebi zahvaljujuci plavim, zelenim, crvenim
svjetlima i ciklusima mraka, koji simuliraju
dnevni ciklus.

Kada se vrata hladnjaka otvore u periodu
mraka tehnologije HarvestFresh, vas
hladnjak ¢e to automatski identifikovati i za
vasu ugodnost osvijetliti odjeljak s voéem i
povréem s jednom od plave, zelene ili
crvene lampice. Nakon $to zatvorite vrata
hladnjaka, period mraka ¢e se nastaviti,
predstavljajuci period noéi tokom dnevnog
ciklusa.

7.6 Prostor za hladenje mlijeénih
proizvoda

Ladica za hladno skladistenje

Ladica za hladno skladistenje moze dostici
nize temperature u odjeljku hladnjaka.
Koristite ovu ladicu za delikatesne
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proizvode (salama, kobasice, itd.) i mlijecne
proizvode koji zahtijevaju hladnije uslove
skladistenja ili za brzo konzumiranje mesa,
piletine ili ribe. Ova ladica nije prikladna za
drzanje voca i povrca.

7.7 Preokrenuti stranu otvaranja
vrata

Strana na koju se otvaraju vrata vaseg
frizidera moze da se okrene u zavisnosti od
mesta na koje ste ga postavili. Kada vam to
zatreba, svakako pozovite najblizi ovlasteni
servis.

7.8 Door Open Alert

The door open alert system of your
refrigerator may differ depending on the
model.

Version 1;

If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a
button on the screen of the device, if any,
the warning sound will stop.

Version 2;

If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,

if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

7.9 Sklopivi stalak za vino

Omogucuje korisniku da po potrebi ¢uva
flase vina. Da biste koristili odjeljak za
stalak, uhvatite plasticni dio i lagano ga
povucite prema dolje. Sada mozete koristiti
sklopivi stalak za vino.

Preporucuje se ¢uvanje najvise 2
flase vina na sklopivi stalak za vino.

T <Ss

< S

Da biste uklonili sklopivi stalak za vino, prvo
uklonite staklenu policu iz frizidera. Stavite
ga na staklenu policu tako Sto ¢ete
plasti¢ni dio gurnuti kroz prednje i straznje
Zljebove kao $to je prikazano na slici.
Proizvod ¢e biti spreman za upotrebu sa
sklopivim stalkom za vino.

Da biste uklonili sklopivi stalak za vino, prvo
uklonite staklenu policu iz frizidera. Zatim
uhvatite plasti¢ni dio i povucite ga u bilo
kojem smjeru. Sada mozete koristiti
proizvod bez sklopivog stalka za vino kada
je to potrebno.

<mn

7.10 Zamjena lampe za osvjetljenje

Pozovite ovlasteni servis kada treba
zamijeniti zarulju/LED lampicu koja se
koristi za osvjetljenje u vasem frizideru.
Lampica(e) koristena(e) u ovom uredaju ne
mogu se koristiti za kuéno osvjetljenje.
Namjena ove lampice je da pomogne
korisniku da sigurno i prakti¢no stavi hranu
u hladnjak/zamrzivac.

BS/ 54




7.11 AeroFlow

To je sistem za distribuciju vazduha koji
omoguc¢ava homogenu raspodjelu

temperature. Uz cirkulaciju zraka, osigurava

se homogena distribucija temperature u
odjeljku za spremanje svjeze hrane, a
temperaturne fluktuacije se odrzavaju na
niskim nivoima. Ne ostvaruje se direktno
puhanje zraka preko hrane i to pomaze da

8 Odrzavanje i ¢iSéenje

se smaniji gubitak vlage. Cuva svjezinu
hrane pohranjene u odeljku za svjezu hranu
u hladnjaku. Na taj nacin vasa hrana se
Cuva na stabilnijim temperaturama i
smanjuje se kontakt sa zrakom. SprijeCava
se isuSivanje i skupljanje namirnica
gubitkom vlage, a svjezina se osigurava
duze vrijeme.

UPOZORENJE:
Prvo procitajte odjeljak ,Sigurnosne
upute”.

UPOZORENJE:
Iskljucite hladnjak iz struje prije
Ciscenja.

« Za CiScenje proizvoda ne koristite ostre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale
kao Sto su sredstva za CiS¢enje u
domacinstvu, teCnost za pranje,
deterdzenti, plin, benzin, razrjedivac,
alkohol, vosak itd.

+ PraSina se uklanja s ventilacijske resetke
na straznjoj strani proizvoda najmanje
jednom godisnje (bez otvaranja
poklopca). Ocistite proizvod suhom
krpom.

+ Vodite raCuna da voda ne dode do
poklopac lampe i drugih elektric¢nih
dijelova.

+ Ocistite vrata vlaznom krpom. Uklonite

sav sadrzaj da biste uklonili vrata i police.

Uklonite police na vratima podizuéi ih

prema gore. Ocistite i osusite police, a

zatim vratite ih na mjesto klizanjem

odozgo.

Ne upotrebljavajte hlorisanu vodu ili

proizvode za CiS¢enje na vanjskoj

povrsini i hromiranim dijelovima
proizvoda. Klor ¢e uzrokovati rde na
takve metalne povrsine.

* Ne koristite oStre i abrazivne alate,
sapun, sredstva za CiSéenje u
domacinstvu, deterdZente, plin, benzin,
lakove i slicne tvari kako biste sprijecili
deformacije plasti¢nog dijela i uklanjanje

otisaka na dijelu. Za CiS¢enje koristite
toplu vodu i mekanu krpu, a zatim je
osusite.

+ Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjoj stijenki odjeljka za zamrzavanje
mogu se pojaviti kapljice vode i led oko 1
cm. Ne Cistite i nikada ne nanosite uljaili
sli¢ne materijale.

+ Za CiS¢enje vanjske povrsine proizvoda
koristite blago navlazenu krpu od mikro
vlakana. Spuzve i druge vrste odjece za
CiS¢enje mogu izazvati ogrebotine.

+ Da biste ocistili sve uklonjive
komponente tokom cis¢enja unutrasnje
povrsine proizvoda, operite je
komponentama blagim rastvorom koji se
sastoji od sapuna, vode i karbonata.
Isperite i temeljno osusite. Sprijecite
kontakt vode sa komponentama
osvijetljenja i kontrolnom plo¢om.

OPREZ:

A Ne koristite ocat, alkohol za

CiSéenje ili druga sredstva za
CiSéenje na bazi alkohola na bilo

kojoj unutrasnjoj povrsini.

Vanjske povrsine od nerdajuceg €elika
Upotrijebite neabrazivno sredstvo za
CiS¢enje od nehrdajuceg Celika i nanesite
ga mekom krpom koja ne ostavlja dlacice.
Za poliranje povrsinu njezno obriSite krpom
od mikro vlakana namoc¢enom u vodu i
koristite suhu jelensku kozu. Uvijek slijedite
zlijebove od nehrdajucéeg celika.
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Sprecavanje mirisa

Proizvod je proizveden bez materijala

specificnog mirisa. Medutim, drzanje hrane

u neprikladnim djelovima i nepravilno

CiSc¢enje unutrasnjih povrSina moze dovesti

do pojave mirisa.

+ Da biste to izbjegli, unutrasnjost Cistite
gaziranom vodom svakih 15 dana.

9 Rjesavanje problema

+ Drzite hranu u zatvorenim drzacima, jer
mikroorganizmi koji nastaju iz hrane koja
se drzi u nezatvorenim posudama mogu
uzrokovati lo$ miris.

+ Nemojte drzati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

Zastita plasti¢nih povrsina

Ulje proliveno na plasti¢ne povr§ine moze

ostetiti povrsinu i mora se odmah ocistiti s

toplom vodom.

Provjerite ovu listu prije nego kontaktirate
servis. Na taj nacin ¢ete ustedjeti vrijeme i
novac. Ova lista ukljucuje ceste reklamacije
koje se ne odnose na neispravnu izradu ili
materijale. Odredene karakteristike koje se
ovdje spominju mozda se ne odnose na vas
proizvod.

Frizider ne radi.

+ Utikac¢ za napajanje nije u potpunosti
postavljen. >>> Ukljucite ga da se
potpuno ukopca u uticnicu.

+ Osigurac spojen na uticnicu koja napaja
proizvod ili glavni osigurac je pregorio.
>>> Provijerite osigurac.

Kondenzacija na boénom zidu

rashladnog prostora (MULTI ZONA,

COOL CONTROL i FLEXI ZONA).

+ Vrata se precCesto otvaraju. >>> Pazite da
vrata proizvoda ne otvarate precesto.

+ Okolina je previse vlazna. >>> Ne
instalirajte proizvod u vlaznom okruzenju.

*+ Hrana koja sadrzi tec¢nost ¢uva se u
nezatvorenim drzaCima. >>> Drzite hranu
koja sadrzi teCnost u zatvorenim
drzaCima.

+ Vrata proizvoda ostaju otvorena. >>> Ne
drzite vrata proizvoda otvorena duze
vrijeme.

« Termostat je podesSen na vrlo nisku
temperaturu. >>> Postavite termostat na
odgovarajuc¢u temperaturu.

Kompresor ne radi.

+ U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
izvlacenja utikaca i ponovnog
ukljucivanja, pritisak gasa u rashladnom
sistemu proizvoda nije izbalansiran, sto

aktivira termiCku zastitu kompresora.
Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti nakon
otprilike 6 minuta. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo nakon ovog perioda,
kontaktirajte servis.

+ Odmrzavanje je aktivno. >>> Ovo je
normalno za potpuno automatsko
odmrzavanje proizvoda. Odmrzavanje se
vr§i periodicno.

+ Proizvod nije prikljucen. >>> Uvjerite se
da je kabl za napajanje ukljucen.

+ Postavka temperature nije tacna. >>>
Odaberite odgovaraju¢u postavku
temperature.

+ Nestalo je struje. >>> Proizvod ¢e
nastaviti da radi normalno nakon Sto se
napajanje vrati.

Radna buka frizidera se povec¢ava tokom

upotrebe.

+ Radne performanse proizvoda mogu
varirati ovisno o varijacijama temperature
okoline. Ovo je normalno i nije kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.

+ Novi proizvod moze biti veci od
prethodnog. Vedi proizvodi Ce trajati
duze.

+ Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi dugo
vremena na viSoj sobnoj temperaturi.

+ Proizvod je mozda nedavno bio ukljucen
ili je unutra stavljena nova namirnica. >>>
Proizvodu ce trebati viSe vremena da
dostigne podesenu temperaturu kada je
nedavno ukljucen ili ako se unutra stavi
nova namirnica. To je normalno.
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+ U proizvod su mozda nedavno stavljene
velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne
stavljajte vru¢u hranu u proizvod.

* Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Topli zrak koji
se krece unutra ¢e uzrokovati duzi rad
proizvoda. Ne otvarajte vrata precesto.

+ Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
odskrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

+ Proizvod je mozda podesen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na visi stepen i sacekajte da proizvod
dostigne podesenu temperaturu.

+ Uredaj za pranje vrata hladnjaka ili
zamrzivaCa moze biti prljav, istroSen,
slomljen ili nije pravilno postavljen. >>>

Ocistite ili zamijenite zaptivku. OStecena/

pokidana masina za pranje vrata ¢e
uzrokovati da proizvod radi duze kako bi
se oCuvala trenutna temperatura.

Temperatura zamrzivaca je vrlo niska,

ali temperatura hladnjaka je adekvatna.

« Temperatura zamrzivaca je podeSena na
veoma nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu u zamrzivacu na visi stepen
i ponovo provijerite.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

+ Temperatura u hladnjaku je postavljena
na vrlo nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu rashladnog prostora na visi
stepen i ponovo provijerite.

Namirnice koje se ¢uvaju u ladicama

rashladnog odjeljka su zamrznute.

« Temperatura u hladnjaku je postavljena
na vrlo nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu rashladnog prostora na visi
stepen i ponovo provijerite.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu

je previsoka.

« Temperatura hladnjaka je postavljena na
vrlo visok stepen. >>> PodeSavanje
temperature rashladne komore utice na

temperaturu u zamrzivacu. Sacekajte dok

temperatura relevantnih delova ne
dostigne dovoljan nivo promjenom
temperature hladnjaka ili zamrzivaca.

* Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Ne otvarajte
vrata precesto.

+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

+ Proizvod je mozda nedavno bio ukljucen
ili je unutra stavljena nova namirnica. >>>
Ovo je normalno. Proizvodu ¢e trebati
viSe vremena da dostigne zadatu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
ako se unutra stavi nova namirnica.

+ U proizvod su mozda nedavno stavljene
velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne
stavljajte vruéu hranu u proizvod.

Tresenje ili buka.

+ Povrsina nije ravna ili izdrZljiva >>> Ako
se proizvod trese kada se polagano
pomice, podesite postolja da
izbalansirate proizvod. Takoder provjerite
da li je tlo dovoljno izdrzljivo da nosi
proizvod.

+ Bilo koji predmet postavljen na proizvod
moze uzrokovati buku. >>> Uklonite sve
stavke postavljene na proizvod.

+ Proizvod proizvodi buku te¢nosti koja
tecCe, prska, itd.

+ Principi rada proizvoda ukljucuju protok
tekucine i plina. >>> Ovo je normalno i
nije kvar.

Iz proizvoda se €uje zvuk vjetra.
* Proizvod koristi ventilator za proces
hladenja. Ovo je normalno i nije kvar.

Na unutrasnjim zidovima proizvoda

dolazi do kondenzacije.

+ Vruée ili vlazno vrijeme ¢e povecati
zaledivanje i kondenzaciju. Ovo je
normalno i nije kvar.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Ne otvarajte
vrata precesto; ako su otvorena, zatvorite
vrata.

+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.
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Postoji kondenzacija na vanjskoj strani

proizvoda ili izmedu vrata.

+ Ambijentalno vrijeme moze biti vlazno, to
je sasvim normalno po vlaznom
vremenu. >>> Kondenzacija ¢e se
rasprsiti kada se smanji vlaznost.

Unutrasnjost loSe miriSe.

* Proizvod se ne Cisti redovno. >>>
Unutrasnjost redovno Cistite sunderom,
toplom vodom i gaziranom vodom.

+ Odredeni drzaci i materijali za pakovanje
mogu uzrokovati miris. >>> Koristite
drzace i materijale za pakovanje bez
mirisa.

+ Hrana je stavljena u nezapecCacene
drzace. >>> Drzite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi se mogu
Siriti iz nezapecacenih namirnica i
uzrokovati lo$ miris.

+ Uklonite svu hranu kojoj je istekao rok ili
pokvarenu hranu iz proizvoda.

Vrata se ne zatvaraju.

+ Paketi hrane mozda blokiraju vrata. >>>

Premjestite sve predmete koji blokiraju
vrata.

+ Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
poloZzaju na tlu. >>> Podesite stalke da
izbalansirate proizvod.

+ Povrsina nije ravna ili izdrzljiva >>>
Provjerite je li povrsSina ravna i dovoljno
izdrzljiva da nosi proizvod.

Aparat se zaglavio.

+ Namirnice mogu biti u kontaktu s gornjim
dijelom ladice. >>> Reorganizirajte
namirnice u ladici.

Temperatura na povrsini proizvoda.

+ Visoka temperatura moze se primijetiti
izmedu dvoja vrata, na bo¢nim plo¢ama i
na straznjoj povrsini rostilja dok se vas
proizvod koristi. Ovo je normalno i ne
zahtijeva servisiranje.

Ventilator nastavlja da radi kada se vrata

otvore.

+ Ventilator moze nastaviti da radi kada su
vrata zamrzivaca otvorena.

UPOZORENUJE: Ako se problem
A nastavi nakon $to slijedite upute u
ovom odjeljku, kontaktirajte
dobavljaca ili ovlasteni servis. Ne
pokusavajte popraviti proizvod. To

je normalno.
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Mons, nbpBO Npo4yeTeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a noTpebutens!

YBaxaeMu KIMeHTu

Mons, npoyeTeTe TOBa pPbLKOBOACTBO Npeau Aa U3nonssare Npoaykra.

Brarogapum Bu, Yye ns3bpaxte To3u Beko npoaykT. Buxme vckanu ga nocturHeTe
onTumarHa edpeKkTMBHOCT OT TO3U BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT, KOMTO € Npon3BeaeH Nno Ha-
CbBpeMeHHa TexHornorus. 3a aa HanpasuTe ToBa, NPOYETETE BHUMATENHO TOBA
PBKOBOACTBO 1 BCsKa Apyra npegocTaBeHa 4OKyMeHTauus, npeau Aa usnonssare
npoayKkTa 1 ro 3anaseTe KaTo cripaska.

O6bpHeTe BHUMaHUe Ha LsnaTta uHopmaums u NnpeaynpexaeHusi B pbkoBOACTBOTO 3a
notpebuTens. Mo To3n HauuH e 3awnuTnTe cebe cu 1 NPOAYKTa CU OT ONacHOCTUTE,
KOWUTO MOrarT [a Bb3HUKHAT.

3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. BkroyeTe ToBa pbKOBOACTBO KbM YCTPOWCTBOTO,
aKo ro npeaageTe Ha HSKOM apyr.

B pbkoBOACTBOTO 32 nOTpeﬁMTeﬂﬂ ce u3nonsBart crnegHUTe CUMBOIN:

f OnacHocT, KoATO MOXe Aa AoBene A0 CMBPT NN HapaHAaBaHe.

@ BakHa MHbopmaLumst Unu nonesHu cbBeTy 3a paboTa.

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITeJ'I$|.

f 3ananum maTepvari, npeaynpexmneHe cpeLly onacHoCT OT Noap.

SABEJIEXXKA OnacHOCT, KOSITO MOXe Aa NPUYMHN MaTepuanHy WweTu Ha NpoaykTa nunm
3aobukanswiara ro cpega

e
E N E H G ’ VHcbopmaLmsiTa 3a MOAerna, KakTo Ce CbXpaHsiBa B
=] 3

6asaTa AaHHW 3a NpoaykTa, MoXe Aa 6bae AocTurHata,
KaTo BrieseTe B criefHust yebcanT u notbpeute
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—¥ (*) [naeHTudMKaTopa Ha Bawus moaen (*), KonuTo ce

Hamupa Ha eHEPrUiHUS eTUKET.
m u https://eprel.ec.europa.eu/

BG/ 60



CbAabpxaHue

1 WHcTpyKuumu 3a 6e30NacHoOCT ...... 62

1.1  HauuH Ha ynoTtpeba..................... 62

1.2 bBesonacHocT 3a geua, yassummn 62
Xopa 1 JoMaLLHU NiobuMum.........

1.3 EnekTpu4yecka 6e3onacHocT........ 63

1.4 bBesonacHocT npu paborTa............ 64

1.5 bBesonacHOCT Npu MOHTaxa......... 64

1.6 BbesonacHocT npu ekcnnoatauma 67

1.7 bBesonacHOCT Npu CbXpaHeHue 70
HA XPAHW .o eiiiiiieee e

1.8 bBesonacHoCT npu noaapbXka n 70
MOYNCTBAHE ...cvvvveeeeeirieeee e

1.9 WaxBbpnsiHe Ha cTapus npodykt. 71

2 WHcTpyKuuu 3a okonHata cpega. 72

2.1 CwboTBeTCTBME C ANpEKTUBATa 72
WEEE 1 n3xBbpisiHe Ha
OTNaABbYHNA NMPOAYKT...ceeeeeennenn

3 BawuaTt XnagunHUK ......ceeeeeeeeeennne 73

4 MOHTAK .coeveernsnssnsnnnnnnnnnnnnsrsnsnsennnns 73

4.1 TlpaBWIiHO MACTO 3a MOHTaX....... 73

4.2 Enektpuyecka Bpb3Ka................. 74

4.3 TlocTaBsiHe Ha NnacTMacoBu 74
KITMUHOBE ......vviieeeeeeiieee e

4.4 PerynupaHe Ha KpakaTa.............. 75

4.5 [pegynpexgeHue 3a ropeLia 75
MOBBPXHOCT ...veeieaeeaiiiieeaeeaaneeenes

5 TloarotoBka 75

5.1 KakBo ga HanpasuTe 3a 75
crnecTsiBaHe Ha eHeprus ..............

5.2 TbpBa ynotpeba.........cccceevcveenns 76

5.3 KnumatuyeH knac u gecuHuumn. 76

6 HauuH Ha non3BaHe Ha npoaykrta 77

7 W3nonsBaHe Ha NPOAYKTA............ 77

7.1  KoHTponeH naHen Ha npogykta .. 77

7.2 CobxpaHeHue Ha xpaHa B 79
OXMaauUTeNnHOTO OoTAEeNeHMe ........

7.3 OrtpeneHve 3a NNoaoBe U 84
BEIEHUYLIM .o

7.4 OtpeneHve 3a NnoaoBe U 84
3erieHYyLM C KOHTponupaHa
BIAXKHOCT ....civviieeeeeeiiieee e e

7.5 TexHonoruu 3a otaeneHuata sa 84
NIOAOBE U 3E€MEHYYLIM ...

7.6 XnapgunHa 30Ha 3a MIe4YHu 85

MPOAYKT e

7.7 OO6pbliaHe Ha cTpaHaTa Ha 85
OTBapSIHE HA BPATATA .....ccveeneeenns

7.8 CurHan 3a oTBOpeHa Bparta ......... 85
7.9 CrbBaema NoCTaBka 3a BUHO ....... 86
7.10 CwmsiHa Ha ocBeTuTenHarta namna 86
711 AeroFIoW......coooviiiiiiiiiiieee 86
8 TMoyncTBaHE U FPUKA......eeerriuerrrnnns 86
9 OTcTpaHaBaHe Ha 88
HEU3MPABHOCTM .....eeeeeeeereannnenennanns

BG/ 61



A 1 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT

» To3n pasgen Bkno4ea
WHCTPYKUUUTE 3a
Oe3onacHocCT, HeobxoaMmm 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe UM maTepuanHm
LweTn.

* Hawarta komnaHus He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a LLETHN, KOUTO
MoraT Ja Bb3HMKHAT, ako Te3u
WHCTPYKUUKN He ce cnassar.

OnepaLu/MTe MO MOHTaX U PEMOHT
BMHArm ce n3ebpLuBaTt OoT

npon3BoAnTen, 0TOPU3NpaH cepBu3
Unu nuue, KoeTo Lie 6bae onucaHo
OT dpmpmata BHOCUTEN.

M3nonasante camo opuUrnHarnHu
pe3epBHM 4acTu 1 akcecoapu.

KOMTO M Aa € KOMMOHEHT Ha
npoayKTa, OCBEH ako TOBa He e
SICHO yKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

f He pemoHTUpainTe n He 3aMeHsnTe

He na3pbpLuBanTe HMKaKBK
MoauduKaLmMm No NpoayKTa.

A1.1 HauunH Ha ynoTpeba

» TO31 NPOAYKT HE € NOAXOoAsLL,
3a Tbproecka ynotpeba n He
TpsibBa Aa ce nsnonasa 3a
Lenu, pasnuyHn ot
npegHasHa4yYeHneTo My.

* To3u NpoayKT e npeaHasHaveH
3a paboTta B MHTEPUOPU, KAaTO
AOMaKnHCTBA M NoA06HN.

Hanpumep;

B KyxHuUTe 3a nepcoHana Ha
MarasuHu, ocmcu n gpyru
paboTHM cpeaum,

BbB dhepmepckuTe KbLun,

B o6ekTtn Ha xoTenun, motenun

UNn opyru nounBHu 6asm, KOMTo

Ce M3rnon3BeaT OT KNUeHTnTe,

B xoctenu nnu nogobHun cpeau,

B KeTbpuHr ycnyrm n nogooHu

NPUNOXEHNSA N3BBH ThpProBudaTa

Ha apebHo.

» To3n NpoaykT He TpsibBa aa ce
N3non3ea B OTKPUTU Unun
3aTBOPEHM BbHLUHK cpeau
KaTo nnaBaTernHn CbaoBe,
Kemnepu, 6ankoHn unm
Tepacu. NanaraHeTo Ha
npoayKTa Ha AbXn4, CHST,
CNbHYEBA CBETNIMHA U BATHP
MOXe Oa aoBede 40 pUCK OT
noxap.

1.2 bBe3onacHoCT 3a
Aeua, yasBMMM xopa
M AOMALLHU NOUMUM

* To3aun npoayKT Moxe aa ce
n3nonssea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roanHu 1 nuua c
HeJoCTaTbYyHO pPa3BUTH
dM3n4ECKN, CETUBHN UNN
YMCTBEHW CMOCOBHOCTU NNu
nunca Ha onuT 1 NO3HaHUA,
aKko ca noj Haas3op unu ca
OMNN MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
N3non3BaHeTo Ha ypea no
©e3onaceH HaunH n
OMacHOCTUTE y4acTBaLLM.
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» leua mexay 3 1 8 roanHu
nMat nNpaBo Aa NocTaBsAT U
n3Baxgat xpaHa B/oT
oxnaguTens.

* [leuata n gomallHuTe
nobmumum He TpsibBa aa cu
UrpasiT c NpoAayKTa, Aa ce
KaTepdaT no Npoaykta unu ga
BNM3aT B NPOAYKTA.

* [leuata n gomallHuTe
nobumum Tpsbea ga ce
AbpXaT faned ot 3oHaTa Ha
kabunHaTta (komnpecopa),
KbAETO ce Hamupart
€NeKTpUYECKNTE 4YacTu.

* [MouncTBaHETO N NogapbXKKaTa
Ha ypena He TpsabBa ga ce
N3BbpPLUBAT OT Aela, OCBEH
aKo HAMA HAKOW, KOWUTO n
Habntopaea.

* [1aseTe onakoBbYHUTE
MaTtepuanu ganed ot geua.
Puck oT HapaHsaBaHe n
3agyllaBaHe.

f 1.3 EnekTtpuyecka
6e3onacHocCT

* [MpoayKkTHLT He TpsbBa Aa ce
BKITOYMBA B KOHTAKTa No Bpeme
Ha MOHTaX, NoAApPbXKKa,
NMOYMCTBAHE, PEMOHT U
TpaHcnopTUpaHe.

» AKO 3axpaHBalWmaT kKaben e
noBpeneH, Ton TpsibBa aa
Obae 3aMmeHeH camo OT
OTOpM3MpaH cepBu3, 3a Aa ce
n3berHaTt BCsikakBM pUCKOBE,
KOMTO MoraT Ja Bb3HUKHAaT.
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He nbxante 3axpaHBawmsi
kaben noa npoaykta unu B
3afHaTa 4acT Ha npogykTta. He
NnocTaBaNTE TEXKM NpeaMeTun
BbpXy 3axpaHBalums kaben.
3axpaHBawmaT kaben He
TpsibBa Aa ce orbBa, CMa4vkBa
W Oa BN13a B KOHTAKT C
N3TOYHMK Ha TOMMNHA.

He nanonssaunte yabrkuten,
MynTuLencen unu agantep,
3a ga pabotuTe C Balums
nNpoayKT.

[MpeHocumnTe
MHOrO(YHKLMOHANHN
Lencenn unm npeHocumMnTe
3axpaHBaHusa Mmorat aa
nperpesaT u ga NpuYnHAT
noxap. 3aToBa He
n3nonssanTe paskrioHUTen,
NPEHOCUMU U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe 3aj Unu B
6nm3ocT o npoAaykTa.

He BkntoysanTte 3axpaHBaluma
kaben Ha npoaykTa B
pasxnabeH nnun nospeaeH
€NeKTPUYECKN KOHTaKT. Teau
BMOOBE BPb3KM MoraT ga
nperpesaT u ga NpuyYnHAT
noap.

LlencensTt Tpsibea fa e
necHogocTbneH. AKO ToBa He
€ Bb3MOXHO, Ha
enekTpuyeckata nHctanauus
TpsibBa Aa uMa MexaHn3bmM,
KOWTO OTroBaps Ha
€NeKTPNYECKOTO
3aKoHOAATENCTBO N KOUTO
N3KI0YBa BCUYKM KNeMn oT




enekTpuyeckaTta mpexa .
(npegnasuTten,
npeBKnoYBaTen, rnaBeH
npekbcBay u ap.).

* [poaykTbT He TpsibBa aa ce
N3rnosi3Ba C BbHLUHO
NPEBKIHYBALLO YCTPONCTBO,
Hanpumep Tanmep, Unu
cuctemMa ¢ ANCTaHLMOHHO
ynpaBneHue.

* He nsnonssante npogykra,
KoraTo KpakaTta Bu ca 6ocu
NI TSNOTO BN € MOKPO.

* He pokocBaunTe Liencena c
MOKPU pbLE.

« Korato usknto4ysaTte ypeaa, He
XBalllanTe 3axpaHBaLLns
kaben, a wencena.

A1 .4 be3onacHocT npu
paboTta

* YBeperTe ce, Ye cTe
N3KNIYUnIM ypeaa ot
KOHTaKTa, npeav aa
npeHeceTe NpoaykTa.

* TO3n NpoAyKT € TEXbK, He
onuTBawnTe Aa ce crnpasuTe C
Hero camun. Moxe ga
Bb3HMKHAT HapaHABaHWSA, ako
NPOAYKTHT NagHe BbpXy Bac. .
He ce bnbckante n He
n3nyckamTe Npoaykra, AokaTo
ro TpaHcnopTmpare.

* Bunaru 3aTBapsaunTe Bpatute n
He OpBbXTe NpoAayKTa 3a
BpaTuUTe, 4OKaTO ro .
TpaHcnopTupare.
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BHumaBanTe ga He noBpeauTe
oxnagutenHata cuctema u
TpbOUTE, gOoKaTO GopaBuTe C
npoaykta. He paboteTte c
NpoAyKTa, ako TpbbuTe ca
NnoBpeaeHN 1 Ce CBbPXEeTe C
OTOpU3NpaH CepBM3.

A1 .5 be3sonacHocT npu

MOHTaXa

CebpxeTe ce ¢ 0TopM3nMpaHns
CepBu3 3a MOHTaX Ha
npoaykTa. 3a ga nogrotsute
npoaykTa 3a ynotpeba, Bumxre
nHdopmMauuaTa B
PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTensa n ce ysepeTe, 4e
enekTpuyeckara u
BogocCHabaMTenHaTa mpexa
ca Heobxogmmn. AKo He,
obageTe ce Ha kBanuguumpaH
eNeKTPOTEXHUK 1
BOAOMNPOBOAYMK, 32 Aa
opraHusunpart HeobxogumuTe
KOMYHaITH1 YCIyru.
HecnasBaHeTo Ha TOBa MOXe
Aa Josefe 0o TOKOB yaap,
noxap, npoénemu ¢ npogykra
U HapaHsaBaHe.

To3n NpoayKT e npegHasHaveH
3a ynotpeba Ha makcmumarnHa
Hagmopcka Buco4vmHa ot 2000
mMeTpa.

MaseTe geuata ganey ot
30HaTa Ha MOHTax.
MpoBepeTe 3a noBpeau no
npoaykTa, npeaun aa ro
MOHTUpaTte. He MoHTupanTe
npoaykTa, ako € NoBpeaeH.




* BuHarn nsnonssante nNu4Hu
npeanasHu cpeacTsa
(pbKaBMuUM 1 Op.) NO Bpeme Ha
MOHTaX, NoaaPBXKKA N PEMOHT
Ha npoaykta. OnacHocT oT
HapaHsiBaHe!

* [ocTaBeTe NpoaykTa BbpPXY
yucTa, paBHa v TBbpAa
MOBBPXHOCT U ro
GanaHcupanTe c
perynupyemmte kpaka (4pes
3aBbpTaHe Ha npegHuTe
KpayeTa HagACHO Unu
HansBeo). B npoTuBeH cnyyan
XNagunHUKbT MOXe [a ce
npeobbpHE 1 Aa NPUYNHN
HapaHsiBaHUS.

* [MpoaykTbT TpsbBa fa ce
MOHTUpa B Cyxa 1 NpoBeTpmnBa
cpena. He gpbxre Kunmmu,
MOKETU nnn nogobHn
NMOKPUBKM MoA npoaykta. Toea
MOXe Aa gosefe 00 pUCK OT
noXxap B pesynrtart Ha
HeadekBaTHa BeHTMNauums!

* He 6nokupanTe u He
NOKpMBaNTE BEHTMNAUNOHHUTE
oTBOpU. B npoTuBeH criyyan
KOHCyMauusiTa Ha eHepruna ce
yBenvyaea v BalNAT NPOAYKT
MOXe Aa ce NoBpeaw.

« Korato nocraBsaTe npoaykra,
yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLlmaT
kaben He e noBpeAeH unu
NpUTUCHAT.

* [MpoaykTHLT He TpsbBa Aa ce
CBbpP3Ba KbM 3axpaHBaLLn
CUCTEMM N U3TOYHMLUM Ha
eHeprus, KoMTo morat ga
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npeav3BuKaT BHE3AMNHU
NPOMEHN B HaNPEeXeHNeTo
(Hanp. NpPeHOCUM M3TOYHMK Ha
CnbH4YeBa eHeprus). B
NPOTMBEH Cry4an Moxe aa
Bb3HMKHE NOBpeaa Ha BaLuus
NpoayKT B pe3yntart Ha
peskute KonedaHuna Ha
HanpexeHneTo!

KonkoTo noBe4ye xnagunen
areHT cbabpKa eanH
XNagunHuk, Torkosa no-
ronsimo Tpsibea na 6vae
MOMELLEHMETO 3a MOHTax. B
MHOrO Marku NoMeLLLeHUS]
MOXe fa ce nonyyu 3ananuma
raso-Bb3gyLlHa CMecC B crny4yan
Ha n3TM4aHe Ha ras B
oxnaguTenHaTta cucTema.
Heobxogum e Han-manko 1 m3
o6em 3a Bceku 8 rpama
XNaauneH areHT.
KonnyecTtBOTO Ha HaNU4Hus
XNaJuneH areHT BbB Ballus
NpoAyKT € NOCOYEHO Ha
eTuKeTa 3a Tmna.

MpoayKTbT HUKOra He TpsibBa
Ja ce NocTaBs Taka, 4e
3axpaHBalLuTe kabenu,
MEeTanHUAT MapKy4 Ha
razoBara nedka, MeTanHuTe
TpbOM 3a ras unu Boga aa
BIM3aT B KOHTAKT CbC 3agHaTta
CTeHa Ha npoaykrta (unm c
KOHOeH3aTopa).

MscToTO Ha MOHTaX Ha
npoaykTta He Tpsibea ga 6bae
N3NOXEHO Ha Npsika cnbHYeBa
CBETNNHaA U He TpsibBa Aa e B




ONM30CT 40 U3TOYHUK Ha
TOMSIMHA KaTO MEeYKHU,
paguatopu n ap. AKo He
MOXeTe [Ja npenoTspaTute
WHCTanMpaHeTo Ha NPoAyKTa B
OnM30CT 00 U3TOYHUK Ha
TOMNMHA, u3non3samnTe
noaxoasiia n3onaumoHHa
nroya u ce yBeperTe, 4ye
MWUHUMarHOTO pa3CcTosiHMe 4O
M3TOYHMKA Ha TOMIMMHA € KaKTo
€ NoCcoYeHo No-gony:

— Han-manko 30 cm ot
M3TOYHMLW Ha TOMJIMHA KaTo
neyvkn, OypHU, OTOMANTENHU
ypean v neykun n ap.,

— W noHe Ha 5 cm oT
enexkTpn4ecknTe ypHMU.
BawwmaTt npoaykT uma knac Ha
3awmTa l.
BkntoveTe npoaykra B
3a3eMeH KOHTaKT, KOUTO
OTroBapsi Ha CTOMHOCTUTE 3a
HanpexeHue, TOK U YecToTa,
NOCOYEHM B €eTUKETa Ha Tuna.
KoHTakTbT TpAbBa Aa nma
npeanasuten 10A — 16A.
HawaTta cdompma HAMa ga
noeme OTrOBOPHOCT 3a LWeTw,
AbIDKaLlM ce Ha u3nonssaHe
6e3 3aszemsBaHe n 6e3
3axpaHBallia Bpb3Kka B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE U
HaunoHanHn pasnopeabw.
3axpaHBawumAT kaben Ha
npoaykTa TpsibBa fa 6bae
N3KMOYEH NO BpeMe Ha
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MOHTaxa. B npoTueeH cnyyan
MOXe [a Bb3HUKHE ONacHOCT
OT TOKOB yaap 1 HapaHsiBaHe!
He BkntoysanTe 3axpaHBalumsa
kaben Ha npoaykTa B
pasxnabeHun, pa3amecTeHu,
CYYNeHn, MpbCHU, OMaceHn
€NEeKTPUYECKN KOHTAKTU, KOUTO
KPUAT PUCK OT KOHTAKT C BoAaA.
Tean BngoBe Bpb3KM Morar aa
NPUYNHAT NperpsBaHe n
noap.

MocTaBeTe 3axpaHBaLLms
kaben n mapkyuuTe (ako nma
TakuBa) Ha NpoAyKTa Taka, 4ye
Ja He cb3gaBaT OnacHoOCT OT
chbBaHe.

* [lpoHnKkBaHeTO Ha BNara u

TEYHOCT B YacTuTe nog,
HanpexeHue unu B
3axpaHBalma kaben moxe ga
NPUYMHU KbCO CbEOUHEHNE.
Mo TO3M Ha4MH He
n3nonssanTe NpoaykTa BbB
BNaXkHa cpefa unm B 30HWU,
KbAETO MOXe fa ce NpbCHe
BoAa (Hanpumep rapax,
nepariHo NOMeLleHNE 1 T.H.)
AKO XNagunHuUKbT € MOKbP OT
BOAA, U3KMYeTe ro ot
KOHTaKTa u ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaH CEPBUS.

Hwukora He cBbp3BanTe
XnaguriHmka cu Kbm
eHeprocnecTasalim
ycTponctea. Tean cuctemun ca
BpeAHW 3a NpoayKTa.




» ChblLEeCTBYyBa PUCK OT KOHTaKT
C eNEeKTPUYECKM YacTu npu
npemaxBaHe Ha kanaka Ha
ereKTpoHHaTa nnaTtka u
3agHMS Kanak Ha Komnpecopa
(ako nma TakbB). He
OTCTpaHsiBanTe Kanaka Ha .
ereKTpoHHaTa nnaTtka u
3agHMS Kanak Ha Komnpecopa
(ako nma TakbB). CbluecTByBa
pUCK OT TOKOB yaap!

f 1.6 bBe3onacHocCT npu
eKkcnnoartauus

* Hukora He n3nonssanTte
XUMWYECKN pa3TBOPUTENN
BbpXYy npoaykra. Tesn
Matepuanu cbabpxaTt
OMacHOCT OT B3puB.

* B cnyyan Ha noBpefa Ha
npoAayKTa ro nsknovete ot
KOHTaKTa 1 He ro u3nons3sanTe,
AoKaTo He 6bae nonpaseH OT
OTOpU3MpaH cepBua. .
ColuecTByBa ONacHocCT OT
TOKOB yaap!

* He noctaBanTe U3TOYHUK Ha
nnamMbK (Hanp. ceewm, umrapm
n op.) Bbpxy Npoaykta nnu B
©nu3ocT OO Hero. .

* He ce kauBanTe Bbpxy
npogykta. OnacHocCT oT
nagaHe v HapaHsiBaHe!

* He npnunHaBanTe noBpena Ha
TpbbuTe Ha oxnaguTenHarta
cucTtema c ocTpu n .
npobuBaLn MHCTPYMEHTH.
XNagunHuaT areHT, KOUTO ce
npbCKa B Criyyaun Ha
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npobvBaHe Ha rasoBuTe
TpBOU, TPBOHUTE yaAbMKUTENN
UNN NOKPUTUATA Ha ropHaTta
NMOBBPXHOCT, MOXe Aa
NPUYNHN Opa3HeHe Ha KoxaTa
N HapaHsiBaHe Ha ouuTe.

He nocTtaesante u He paboTteTte
C eNneKTpuYeckn ypeam BbTpe
B XnagunHukal/ppusepa,
OCBEH aKo He € npenopbyaHo
OT NPOM3BOAUTENS.

He nputnckanTe HUKaKeu
4YacTu OT pbLETE UMK TAMNOTO
CV KbM [BWXeLUuTe ce YacTtu
BbTpEe B NpoAyKTa.
BHumaBanTte ga
npegoTeBpaTuUTe 3acagaHe Ha
NpbCTUTE CU MEXaY
XnagunHuka u Bpartarta my.
Bbaete BHUMaTenHu, koraTo
oTBapsiTe unu 3areapsTte
BpaTtara, ako HaoKomno uma
Aeua.

He cnarante cnagonegq,
kyb4yeTa neg nnu sampaseHa
XpaHa B ycTaTta cvu BegHara
cnep kaTo rv ussagute ot
dopusepa. Puck ot
n3mMpb3BaHe!

He nokocBanTe ¢ MOKpU pbLe
BbTPELUHNTE CTEHMU,
MeTarnHuTe Yyactu Ha bpusepa
UNN XpaHuTe, CbXpaHsiBaHM
BbB (ppusepa. Puck ot
n3mMpb3BaHe!

He nocrtaBanTe KyTum cbe
coga nnu Kytnum n 6yTunku,
KOUTO CbAbpXaT TEYHOCTH,
KOUTO MoraT ga 3aMmpb3Hat




BbB DPM3EPHOTO OTAENEHME.
KyTum nnu 6ytunkmn moxe na
ekcnnogupat. OnacHocCT oT
HapaHsiBaHe 1 MaTepuanHu
wetn!

He nanonssaunte n He
nocTaBsnTe MaTtepuanu,
YyBCTBUTENHN KbM
TemnepaTtypara, KaTo
3ananumu cnpenose,
3ananumu npeameTu, cyx nea
NN OPYrn XMMUYECKN areHTu
B 6Gnn3oCT 0o xnagunHuka.
OnacHocT OT noxap u
ekcnnosus!

He cbxpaHsiBanTte
€KCMMNO3nBHN Matepuanu KkaTo
aepo30SIHU KyTUKN CbC
3ananumu maTtepuwanu BbTpe B
npoaykra.

He noctaBsante kytuu,
CbAbpXaLy TEYHOCTU, BbPXY
npoayKkta B OTBOPEHO
cbCTosHMeE. [1pbCcKaHeTo Ha
BOJa BbpXY efnekTpuyecka
4YacT MOXe a NPUYNHU TOKOB
yaap vunv noxap.

Mopagwn onacHocT oT
cyynBaHe He CbXxpaHaBanTe
CTBbKIEeHU CbAOBE C TEYHOCT
BbTpe BbB hpU3EpPHOTO
oTaeneHve.

To3un NnpoaykT He e
npeAHasHayeH 3a CbXxpaHeHune
N oxnaxkgaHe Ha nekapcTtBa,
KpbBHa nnasma, nabopatopHu
npenapaTtu unn NnogodHu
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Martepuanu u npoayKTn, KOUTo
ca npegmeTt Ha [dupektuBaTta
3a MeJMUNHCKUTE NPOAYKTH.
AKO NpoayKTbT Ce 13nossea
NpoTUB NpegHa3Ha4YeHNeTo
My, TOBa MOXe Aa NPUYUHK
noBpega unu BnoLlaBaHe Ha
NpoayKTUTe, CbXpaHABaHM
BbTpE.

AKO BalLMAT XNaguIiHuK e
o6opyaBaH CbC CUHSA
CBETNVHA, He rneganTte Tasmn
CBETMNHA C ONTUYHMU
ycTponctea. He rnegante
AbNro Bpeme aupektHo B UV
LED ceeTtnuHa.
YnTpaBvoneToBuTe Mbyn
MoraT ga NpUYuHAT
HanpexeHue B ouunTe.

He nbnHeTe npoaykra ¢
noBeye CbabpXxxaHue oT
HeroBus kanaumteTt. Moxe ga
Bb3HWKHAT HapaHABaHUS UK
LLeTH, aKo CbAbPXKaHMETO Ha
XnagunHuka nagHe npu
oTBapsiHe Ha Bpararta.
Mogo6bHn npobnemun morat ga
Bb3HUKHAT M Npu NocTaBsaHe
Ha npeaMeT BbpXy NPoAyKTa.
YBepeTe ce, Yye cTe
npemMaxHanuv neg unv soaa,
KOUTO MOXe Ja ca nagHanu Ha
noga, 3a Aa npegorepaTtuTe
HapaHsiBaHUS.

CmeHsanTe mecTtaTa Ha
ctenaxurte/padroBeTe 3a
OyTunku Ha BpaTaTta Ha Bawwus




XNaguiHUK caMo Korato 3. I'IpOBeTpeTe MACTOTO,

CTENaxuTe ca NpasHu. KbAETO € NoCTaBeH
OnacHocT oT HapaHsiBaHe! NpoAyKTbT. He nanonseante

* He noctaBsante Bbpxy BEHTUNaTop.
npoAaykTa NnpeameTn, KoUTo 4. CBbpxeTe ce C OTopuanpaH
MoraT Aa nagHat unm ga ce cepBu3.
npeobbpHaT. Te3n npegmeTn AKO NpOoAYKTHLT € NoBpenEH U
mMoraT ga nagHaTt npu 3abenexunTe n3TMyaHe Ha ras,
oTBapsiHE UNu 3aTBapsaHe Ha MO, CTOMTE Aarned oT rasa.
BpaTaTa u ga npu4mHsaT [a3bT MOXe Aa NPUYNHK
HapaHsiBaHUA n/mnm n3Mpb3BaHe, ako nonagHe B
MaTepuanHun LWeTK. KoXKaTa BW.

* He yopsTte n He Mpean ga n3xebpnurte ctapu
ynpaHsaBanTe npekoMmepeH NpoOyKTH, KOUTO BeYe He
HaTUCK BbPXY CTbKNEeHU TpsbBa ga ce nanonsear:
NOBbPXHOCTM. CHYNEeHOTO 1. M3knoyeTe 3axpaHBalLms
CTBKIO MOXe Aa NPpUYnHn Kaben oT KOHTakKTa.
HapaHaBaHus u/unu 2. OTpexeTe 3axpaHBaLys
MaTepuanHu LWeTu. kaben un ro nseagete ot

» OxnagurtenHaTa cMctema BbB ypeaa 3aefHo C Lencena.
BalLNsA NPOAYKT CbAbpXxa 3. He n3Baxgante ctenaxute n
xnaguneH areHt R600a. TunbTt yekmepkeTaTa OT NpoayKTa,
XNnaguneH areHT, n3nonssaH B 3a [a npegoTBpaTuTe
npoAaykKTa, € Noco4eH B HaBfM3aHEeTo Ha Aeua BbTpe
eTukeTa Ha Tuna. Tosnras e B ypeaa.
3ananumM. 3aToBa BHUMaBalTe 4. CpaneTe BpaTuTe.

Aa He nospeaunTe 5. CbxpaHaBanTe NpoaykTa,
oxfnaguTenHaTta cuctema u Taka 4e [a He ce
TpbbuTe, gokato paboTuTe C npeoGbpHe.
npoaykTa. [Npn nospeaa Ha 6. He nossonsiBaiiTe Ha geua
TpbOUTE; Aa cu urpadat ¢ 6pakyBaHus
1. He pokocBanTe npoaykra NPOAYKT.
nnun 3axpaHBalums kaden. * He yHuwoXaBaiTe NpoaykTa,
2. lasete npopykTa faney ot KaTo ro xsbpnste B orbH. Puck
NOTEHUMaNHN N3TOYHULM Ha OT eKcnno3us.
Or'bH, KOUTO MoraT Aa * AKO Ma Hanu4yHa Knroyarnka
NPUYMHAT 3ananBaHe Ha Ha BpaTaTa Ha npoaykTa,
npoaykra. APbXKTE KItoya ganed ot geua.
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1.7 Be3onacHOCT npu » OToeneHus c egHa, aABe n Tpu

A CbXpaHeHue Ha 3Be3M He ca noaxoasim 3a
XpaHu 3ampassiBaHe Ha npsicHa
XpaHa.

Monsi, o6bpHETE BHMMAHUE Ha

cnegHuTe NpeaynpexaneHus, 3a

Aa nsberHeTte pasBansHe Ha

XpaHara:

» OcTaBsHETO Ha BpaTuTe
OTBOPEHM 3a AbMro Bpeme
MOXe Aa gosefe no

* AKO OxnaxgalwmaT NPpoAayKT €
©mn ocTaBeH npaseH 3a AbJIro
BpeMe, U3KnoyeTe npoaykTa,
pasmpaseTe, nouncTeTe u
n3cyleTe npoaykTa, 3a aa
3aWwmnTUTE Koprnyca Ha

nosuLiaBaHe Ha fPOAyKTa.

TemnepaTyparta BbTpe B

npoaykra. 1.8 bBe3onacHocT npu
* PegoBHo novncreaunte A noaapbLXKKa u

AOCTbMNHUTE APEHAXHU noynucTBaHe

CUCTEMW B KOHTAKT C XpaHa.

* [Mouncrete pesepBoapuTe 3a
BoAa, KOUTO He ca bunu
N3Non3BaHu B NpoabImkeHne
Ha 48 yaca, n cuctemuTe 3a
BOJa, 3aXpaHBaHu OT
MpexaTta, KOuTo He ca bunn
N3non3BaHu noBeYe oT 5 AHW.

» CbxpaHsaBanTe cypoBute
MECHM 1 pMbHM NPOAYKTU B
noaxoasLm oTaeneHns B
npoaykrta. Taka He kane BbpXy
APYrn XpaHu 1 He Bnn3a B
KOHTaKT C TAX.

 [1By3Be3gHUTE opnsepHu
OoTAeneHuns ce n3nonaear 3a
CbXpaHeHue Ha
npeaBapuUTENHO HAaNMbTHEHW
XpaHW, NPUroTBsIHE U
CbXpaHeHue Ha neg u
cnagones.

* N3kntoyeTe xnagunHmka oT
enekTpuyeckaTta mMpexa,
npeau ga ro noYUCTUTE UnNn ga
3ano4yHeTe ga u3BbpluBaTe
nogapbXKka.

* He gbpnante 3a gpbxkaTta Ha
BpaTaTa, ako Lie npeMectuTe
npoaykTa c Luen novymcrasaHe.
AdpbxKaTa MOXe ga NpuYmMHu
HapaHABaHWUS, ako ce abpna
TBBbPLE CUITHO.

* He nocTtaBsaunTe pbueTe cun n
T.H. nog xnagunHuka. Moxe
0a Bb3HUKHE 3acsigaHe unm
BCEKW OCTbP pbb MOXe aa
NPUYNHN HapaHsBaHUS.

* He nouncTtBante npogykra
ypes npbCcKaHe U n3nMBaHe
Ha BOAa BbPXY NpoayKTa n
BbTpe B npoaykra. Puck ot
TOKOB yaap 1 noxap.
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» Korato nouncrearte npoaykra,
He U3non3BanTe ocTpu u
abpasnBHN NHCTPYMEHTU UK
AOMaKMHCKM NOYMCTBALLMN
npenapaTu, nepunex
npenapart, ras, 6eH3uH,
paspeanTen, ankoxors, nak u
nogobHu BellecTBa.
M3nonsBanTte camo npenapaTu
3a NOYUCTBAHE N NOALPBXKKA,
KOWUTO He ca BpegHu 3a
XpaHaTa BbTpe B NpoayKTa.

* Hukora He nanonseante napa
UM NOYUCTBALLM MaTepmanu c
napa 3a nodncTeaHe Ha
nNpoayKTa n pasmpassiBaHe Ha
nepa B Hero. [NapaTta Bnu3a B
KOHTaKT CbC 30HMTE MOA
HanpeXxeHne BbB BalLus
XNagnITHUK U MPUYKHSABA KbCO
CbeaMHEeHNe Unu TOKOB yaap.

* He nsnonseante HMKaKBK
MEeXaHWYHN NHCTPYMEHTU U
APYrN MHCTPYMEHTU OCBEH
NpenopbKUTE Ha
npounsBoauTens, 3a aa
ycKopuTe onepauusaTa no
pa3mMmpassiBaHe.

* BHMmaBanTe ga obpxute
BoAaTa faned ot
BEHTUNALMOHHNTE OTBOPY,
€MNEKTPOHHNTE BEPUTN UK
OCBETIIEHMETO Ha NpoaykKTa.

* MlanonsBaunTe 4ncrta, cyxa
Kbpna, 3a aa nsbbpiete
npaxa unu vyxxagna matepman
Mo BbPXOBETE Ha LLencenure.
He nanonssante MOKpO nnu

BfI@XKHO nap4e nnar 3a
noYncTBaHe Ha Lwencena. B
NPOTUBEH Cry4Yan Moxe fa

Bb3HMKHE OMNAaCHOCT OT NoXXap a

UM TOKOB yaap.

A1 9 WUsxBBLpRsiHe Ha
cTapuvsa NpoaykKT

KoraTto n3xsbpnsate Bawms ctap
NPOAYKT, crieasanTe
WHCTPYKUUUTE No-gony:

» 3a na npegotBpaTuTe
CNny4yanHo 3akntoyBaHe Ha
Aeua B NpoaykTa, ako nma
3akn4yBaHe Ha Bpartara,
AeakTuBupanTe ro.

* [pbckaHeTo Ha oxnaxgalla
TEYHOCT € BpeaHO 3a ouuTe.
He noBpexgante HUKOS YacT
OT oxflaguTenHaTta cMctema,
A0KaTo U3XBBLPNATE NPOAYKTA.

* Moxe na 6bae paTtanHo, ako
KOMNpPEeCopHOTO Macro 6bvae
NOrbNHATO UM ako NPOHUKHE
B AMXaTenHuTe NbTuwa.

* OxnagutenHarta cuMctema Ha
BaLLMS NPOAYKT BKIlOYBa ra3
R600a, kKakTo € N0Co4YeHOo B
TUNOBUA eTUKeT. To3n ras e
3ananum. He yHuwoxasanTe
NpoayKTa, KaTto ro XBbprisaTe B
orbH. OnacHocT oT ekcnno3us!

* C -lleHTaHbT Ce n3nonsea
KaTo pasneHBall areHT B
n3oiayuoHHaTa nsgHa v e
3ananumo BeLllecTso. He
YHULLOXXaBaunTe NPoayKTa,
KaTo ro XBbpJiiTE B ObH.
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2 WHcTpyKuuMM 3a OKONHaTa cpega

2.1 CnoTBeTCTBME C AMpEKTMBaTa cTapus ypea. MpasBunHOTO N3XBLPIIsHE Ha
WEEE 1 n3xsbpnsiHe Ha nanonasaHusi ypes nomara 3a
OTNaALYHNA NPOAYKT npefoTepaTsBaHe Ha NoTeHuManHu ﬂ

HeraTMBHM nocneanun 3a okoJiHaTa cpeaa
M YOBELLUKOTO 34paBe.

To3u npoaykT oTroBaps Ha
Ounpektneata 3a WEEE Ha EC
(2012/19/EU). To3un npoaykT
HOCW CMMBOI 3a
Knacudukaums 3a otnagbum ot
HE  creKTPUYECcKO U eNeKTPOHHO

CbotBeTcTBMe ¢ [lupekTnBata RoHS

MpoayKTHT, KOWTO CTe 3aKynunu, oTroBaps
Ha gupekTmBaTta Ha EC RoHS (2011/65/
EU). He cbabpka BpegHu u 3abpaHeHn

o6opyasare (WEEE). mMaTepuanu, nocoyeHu B IupekTueara.
To3u CUMBOJI MOKa3Ba, Ye TO3W NPOAYKT He

TpsiGBa [a ce U3XBLPIS C Apyr 61UToBM WHdopmauus 3a onakoskata
oTnagbLM B Kpas Ha eKCnnoaTaLMOHHNS OnakosbyHNTE MaTepuani Ha

npoaykTa ca npov3BeaeHu ot
peuuknMpyeMmn matepuanv B
CbOTBETCTBUE C HaLLNTe
HaumoHanHu pasnopeabu 3a
okornHara cpefa. He nsxsbpnante
OMnakoBbYHMTE MaTepuanu 3aegHo
¢ buToBMTE UNK Opyr OTNaabLUML.
3aHeceTe rn Jo NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha ONakoBBbYHM
martepuanu, onpefeneHu ot
MeCTHWTe BMacTu.

MY XXMBOT. /3non3BaHOTO yCTPOMCTBO
TpsibBa fa 6bae BbpHaTO B 0huLManHus
cbbupaTeneH NyHKT 3a peuuknupaHe Ha
€reKkTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN YCTPONCTBaA.
3a ga HamepuTe Te3u cucTemMm 3a
cbbupaHe, Monsi, CBbPXKETE Ce C MECTHUTE
BMNacTy U1 Tbproeew, Ha ApebHo,
OTKbAETO € 3aKyneH NpPoayKTbT. Besiko
JOMaKUHCTBO Urpae BaxkHa pors npu
Bb3CTaHOBSIBAHETO U PELMKNUPAHETO Ha
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3 BawwuaTt XnagunHuk
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* Perynvpyemu padToBe Ha Bpatute
* Padpt 3a GyTunkm
* ®pusepHo oTaeneHue

* Yekmeke 3a xnagunHo
CbXpaHeHne

9 * Perynupyemu pactoBe
11 * BeHtunatop

N O w -

*Mo n3bop: Purypute B TOBa PbKOBOACTBO
3a noTpebutensi ca CxeMaTu4Hu n Moxe Aa
He OTroBapsT TOYHO Ha Bawwmsa npoaykT.

4 MoHTax

* MocTaBka 3a anua
* Perynvpyemu npegHu kpayeta
* KoHTeliHep 3a neq

* OTpeneHue 3a nNnoaoee u
3eneHyyumn

10 * CrbBaem KoLl 3a BUHO
12 * OcBeTutenHa namna

o o B~AN

Ako BawmaTt npodyKT He cbabpxa
CbOTBETHUTE YacTu, nHopmaumsaTa ce
oTHacs 3a Apyrv Mogenw.

MbpBO NpoyeTeTe pasgena
L/HCTpyKUMM 3a 6Ge3zonacHocT"!

4.1 MNpaBUHO MSACTO 32 MOHTaX

CBbpxeTe ce C 0Topu3npaHus cepem3 3a
MOHTaX Ha npoaykTa. 3a Aa nogroTeute
npoaykTa 3a MOHTaX, BUXTe
MHopMaUnsaTa B pPbKOBOACTBOTO 32
notTpebutensi n ce yesepeTe, ye
ernekTpuyeckata u BogocHabauTenHaTa

Mpexa ca Heobxogmmu. Ako He, obaaeTe
Ce Ha enekTPOTEeXHWK 1 BOAOMPOBOAUKK, 3a
[a opraHusmpaT KOMyHanHuTe ycnyru,
KaKTo € Heobxoanmo.

BHUMAHMUE:
Mpon3BoaMTENST He Noema
OTrOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN
oT paboTa, U3BbpLUEHA OT

HeoTopU3vpaHu nuua.
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BHUMAHMUE:
3axpaHBawmaT kaben Ha npoaykTa
TpsibBa fa Gbae M3KIYeH Nno

MoBpeneH 3axpaHBall kaben
TpsGBa Aa ce nogmeHs B
oTOopU3MpaH CepBus.

BpeEMe Ha MOHTaxa. HecnassaHeTo

Ha ToBa M3NCKBaHe MOXe Aa
Josefe 00 CMbPT UMM CEPUO3HU
HapaHsaBaHwus!

@

KoraTo nocrasuTe ABa oxnaautens
B CbCeaHa Mo3uLusi, ocTaBeTe
pascTosiH/e OT NoHe 4 cM Mexay
ABaTa ypeja.

BHUMAHME:
AKO OTBOPBLT Ha BpaTara e TBbpae
TeceH, 3a ja MOXe NpoayKTbT Ja
npemMuHe, ceaneTe Bpartarta u
3aBbpTeTE NPOAYKTA HACTPaHU;
aKo ToBa He MOMOrHe, CBbpXKeTe ce
C OTOPU3MpPaHUSi CEPBUS.

A\

[MocTaBeTe NnpoaykTa BbPXY paBHa
NOBBPXHOCT, 3a Aa n3berHete Bubpauun.
* MNocTaBeTe npoaykTa Han-manko Ha 30
CM OT HarpeBaTen, neyka unu gpyru
W3TOYHULIM Ha TOMMUHA U Hal-marnko Ha 5
CM OT EeNEeKTPUYECKUN MEYKN.

He nanarante npogykta Ha npsika
CNbHYeBa CBETIIMHA M HE TO APBHXTE BbB
BNaXkHa cpepna.

BawmaT npoaykT n3nckea agekBaTHa
UMpKynaums Ha Bb3ayxa, 3a a
PYHKUMOHUPA edheKTUBHO. AKO
NpoayKTHT Lie Obae NoCTaBeH B HULLA,
He 3abpaBsaiiTe Aa ocTaBUTE NOHE 5 cm
pas3CcTosiHMe Mexay NpoaykTa, TaBaHa u
CTeHuTe.

[MpoBepeTe fann KOMMNOHEHTHT 3a
3awmTa Ha xnabuHa Ha 3agHaTta cTeHa
NPUCBHCTBA Ha MACTOTO My (aKo e
npenocTaBeH C NpoaykTa).

AKO KOMMOHEHTBLT HE € Hanuue unu e
n3ryGeH unu nagHarn, noctaBete
NnpoayKTa Taka, Ye Ja ocTaHe rnoHe 5 cm
pa3CTosiHME MeXay 3aAHaTa MOBbPXHOCT
Ha MpoAyKTa U CTEHUTE Ha
nometleHneto. CBobogHOTO
NPOCTPaHCTBO OT3af € BaXHO 3a
edhekTmBHaTa paboTa Ha npoaykTa.

4.

1.

4.2 EneKkTtpu4yecka Bpb3Ka

HE M3MON3BaNTe YObIHKUTENN UMK
PasKMNoHUTENN B eflekTpudeckara
Mpexa.
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dupmaTta HM He HOCK OTTOBOPHOCT 33
KakBUTO M Aa Buno LweTu, AbmKawm ce
Ha ynotpeba 6e3 3asemsiBaHe n 6e3
CBbp3BaHe KbM efiekTpuyeckaTa mpexa
B CbOTBETCTBME C HaUMOHarnHuTe
pasnopenbw.

Cnep MoOHTaXa LiencenbT Ha
3axpaHBalLus kaben Tpsbsa ga e necHo
[OCTbMEH.

He n3nonssaiTe MHOrorpynos Lencen
cbe unu 6e3 yabmkuTeneH kaben mexay
CTEHHWS! KOHTaKT U XnaaunHuka.

3 MocTaBsiHe Ha nnacTMacoBU
KnMnHoBe

M3nonsBarte nnactmacoBuTe KIMHOBE,
npeaocTaBeHW C NPOAYKTA, 3a Aa
noaabpkaTe AOCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO 3a
LMpKynaums Ha Bb3ayxa Mexay npoaykTa
1 cTeHaTa.

3a fna noctaBuTe KNMHOBETE, CBaneTe
BMHTOBETE Ha NPOAYKTa U1
13rnons3BanTe BUHTOBETE Ha
KIMHOBETE.

[NocTaBeTe 2 nnacTMacoBu KnMHa Ha
BEHTUMNALWOHHUSA Kanak, KakTo e
rnokasaHo Ha durypara.

=




4.4 PerynupaHe Ha KpakaTa

AKo NpoadyKTHT He e B 6anaHcypaHa 4.5 TpepynpexaeHue 3a ropeLya

nosuvumua, perynupante npegHute NOBBLPXHOCT

perynupyemu Kpaka, kaTo ri 3asbpTute

HaSICHO UMM HANSIBO. CTpaHW4HUTE CTEHM Ha BaLLKS NPOAYKT ca ﬂ

obopyABaHu ¢ oxnagutenHy Tpbbu 3a
nogobpsiBaHe Ha oxnaguTenHaTta cucrema.
TeyHOCTTa C BUCOKO HansiraHe Moxe Aa
Teye npes Tean NOBbPXHOCTU 1 fa
MPUYMHU FropeLLM NOBbPXHOCTU Ha
CTpaHWYHUTE CTeHU. ToBa € HopMarnHo u
He M3MCKBa CepBM3HO OBCNyXBaHe.

bbaete BHMMaTenHu, koraTo cTe B 4onup ¢
Te3n YacTu.

5 MoaroToBKa

[MbpBO NpoyeTeTe pasgena OCBeTNIeHne, AMCMnen 1 T.H. Wwe paboTar
LMHCTpyKUMM 3a GesonacHocT"! criopej HyxauTe, KaTto KoHcymupat
MWHUMalHa eHeprus.
5.1 KakBo ga HanpaBuTe 3a + B cnyyan, ye ca Hanuue HAKOSIKO OnLmu,
cnecTsiBaHe Ha eHeprus CTbKINeHuTe padToBe TpsibBa Aa 6baat

NMocTaBeHu Taka, Ye n3xoanTe 3a Bb3ayX
Ha 3agHaTa cTeHa Aa He ca 6nokupaHu n
3a npegnoynTaHe no HayWH, No KOWTo
n3xoguTe 3a Bb3[yx ocTaBaT nog
CTBbKNeHus padpt. Tasnm kombuHaums
MOXe [ja NoMorHe 3a nogobpsisaHe Ha

€NeKTPOHHMTE CUCTEMM 3a NecTeHe
Ha eNleKTpoeHeprus e BpedHo, Tbi
KaTo ToBa MOXe Aa nospeam

f CB'bp3BaHeTO Ha npoAyKTa KbM

npoaykTa.
pasnpenenexHneTo Ha Bb3ayxa 1

* Tosu xnaguneH ypes He e eHeprumHaTa e(peKkTMBHOCT.
npeaHasHa4eH fia ce n3norsea Kato * I3non3BaHeTo Ha AOJTHOTO YeKMeoKe
ypen 3a erpaxnaHe. npu cCbXxpaHeHne e CUIHo

* He OPBXTe BpaTaTa Ha XxnagunHuka npenopbYnUTESIHO.
OTBOpPEHa AbIIro BpeMme. * B 3aBMCUMOCT OT xapakTepucTmkuTe Ha

* He nocrassanTe ropetia xpaHa unu npoaykTa; pasMpassiBaHeTo Ha
HanuTkn B XxnagunHvika. 3ampaseHun XpaHu B XNnaaunHoTo

* He npenbnBaiTe XNaAunHMKa, OTAerneHve e ocurypu necteHe Ha
GroKMpaHeTo Ha BbTPELLHUS Bb3AYLIEH €Heprvs U e 3anasun Ka4ecTBOTO Ha
NoTOK LLe Hamanu kanauuTteTa Ha XpaHara.
oxrnaxgaHe. » 3a fa 3apeguTte MakcumarHo

* Tbli KaTO rOPeLUUsAT U BNaxkeH Bb3ayX KONMYeCTBO XpaHa BbB hpn3epHOTO
HAMa fa NpoOHNKHE OUPEKTHO BLB BallKA oTaeneHne Ha Balumsa xnagunHuk,
NPOAYKT, KOraTo BpatnuTe He ca ropHuTe Yekmeaxeta TpsibBa ga ce
OTBOPEHN, BaLUNAT NPOAYKT Le ce M3BagAT M XpaHaTta ga ce nocraBu BbpXy
onTMmMusMpa npu ycrnosus, AOCTaTb4HA TeneHuTe/CTbKkNneHuTe padToBse.
Aa 3awmTAT Balarta xpaHa. Npu Tesu * YBepeTe ce, Ye XpPaHUTE He ca B KOHTAKT
obcToATencTBa PYHKUUN U KOMMOHEHTU CbC CEH30pa 3a Temneparypa Ha
KaTo KoMnpecop, BeHT1nartop, XNagunHoOTO OTAENEHNe, onucaH no-
Harpesarers, pa3MpassiBaHe, aony.
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LLle uyeTe 3ByK, KOraTto
KOMMNPECOPHLT Ce BKITHOYM.
HopmarnHo e npogykTsbT Aa n3gasa
LUYM, JOPU KOraTo KOMMNPEecopbT He
paboTu, T KaTo TEYHOCTTa U
rasbT MoraT ga 6bvaat
KOMMpecupaHu B oxnagutenHata
cucTtema.

AKO ca B KOHTaKT CbC CEeH30pa,
KOHCyMauudaTa Ha eHeprua Ha ypena
MOXe Oa ce yBennyn

@

HopmarnHo e npegHuTe pbboBe Ha
XxnagunHuka ga ce tonnu. Te ca
NpoeKTUpaHu Aa ce 3aTonnsaT, 3a
na ce n3berHe KOHAEH3.

XpaHaTa TpsibBa fa ce CbXpaHsBa B

YyekmemKeTaTa B XMaanHoTO
oTAeneHve, 3a a ce OCUrypu MKOHOMUSE
Ha eHeprva 1 3almTa Ha XpaHuTe npu
no-goGpu ycrosusi.

OnakoBKWTe C XpaHu He TpsibBa fa ca B
NPSiK KOHTaKT C TemnepaTypHUsi CEH30p,
pasnonoXeH BbB (PPU3EPHOTO

@

Mpwn HAKOW MOAENN UHAMKATOPHUST
naHen ce MU3kyBa aBTOMaTUYHO

1 MUHyTa crnep 3aTBapsiHe Ha
BpaTtaTa. Tou e ce akTmBupa
OTHOBO, KOraTo BpaTtaTa ce OTBOpU
WIN Ce HaTMCHEe NPON3BOSIEH
OyTOH.

oTaeneHue.

5.2 MNbpBa ynotpeba 5

Mpean ga nanonseaTe Bawus xnagunHuk,
yBepeTe Ce, Ye ca HanpaBeHu
HeoOXoAMMUTE NPUroTOBIEHNUS B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUMUTE B
pasgenute ,MHCTpykunm 3a 6e3onacHocT u
onasBaHe Ha okonHaTa cpega“ n ,MoHTax".
» OcraBeTe npoaykTta aa pabotu, 6e3 ga
nocTaBsATe XpaHa B Hero 3a 6 yaca, 1 He
OTBapsNTe BpataTa, OCBEH aKo HE e
abCoNTHO HANOXUTESTHO.

» lMpomsiHaTa Ha TemnepaTypaTa,
NnpUYnHEHa OT OTBapsiHE 1 3aTBapsiHe Ha
BpaTaTa Nno BpemMe Ha M3nosn3BaHe Ha
npoaykta, 0GMKHOBEHO MOXe [a AoBeae
[0 KOHOEH3 BbpXY padToBeTe Ha
BpaTaTa/kopnyca 1 CTbKIIeHUTe Cb0BE,
rnocTaBeHu B NPOAYKTa.
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3 KnumaTtmnyeH knac v gecpuHuumnmn

Mons, BUXTe KnMMaTUyHMA Knac Ha
Tabenkarta c gaHHM Ha BawweTo
ycTponictBo. EgHa oT cnegHute
WHOpMaLMK e NPUNoXuma 3a BalleTo
YCTPOWCTBO crnopen KNMMaTuyH1s Knac.

SN: [IbnrocpoyeH ymepeH knuvat: ToBa
OXnaxaawo yCTPOWCTBO €
npeaHasHa4yeHo 3a U3nonasaHe npu
TemnepaTtypu Ha OKornHaTa cpefa Mexay
10°Cn32°C.

N: YmepeH knumar: ToBa oxnaxgawo
YCTPOWCTBO € npeAHa3Ha4yeHo 3a
13Mnon3BaHe npu TemnepaTtypu Ha
oKkonHata cpefna mexay 16 °C un 32 °C.
ST: Cy6TponuyeH knumart: Toea
OXnaxaalo yCTPOWCTBO €
npeaHasHa4yeHo 3a U3nonasaHe npu
TemnepaTtypu Ha OKornHaTa cpefa Mexay
16 °C n 38 °C.

T: TponuueH knumat: ToBa oxnaxaaLo
YCTPOWCTBO € NnpeAHa3Ha4yeHo 3a
M3Mnon3BaHe npu TemnepaTtypu Ha
oKkonHata cpefna mexay 16 °C n 43 °C.



6 HaumH Ha nonsBaHe Ha NpoAykKTa

MbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a 6e3sonacHocT!

* He uanonssainTe HMKaAKBM MEXAHUYHU
WHCTPYMEHTU UINN OPYTN NHCTPYMEHTH
OCBEH NMpPenopbKUTE Ha NPOM3BOAUTENS,
3a Ja yckopuTe onepauusita no
pa3mpassiBaHe.

* He nanonseanrte 4yacTtu Ha Bawus
XNagunHWK KaTo BpaTarta unm
YyekMekeTaTa kaTo ornopa Unu cTbnano.
ToBa MOXe aa goBefe 40 npenbBaHe B
npoaykTa unv nospeaa Ha
KOMMOHEHTUTE MY.

» [poaykTsT TPAOBa Aa ce n3nonsea camo
N eONHCTBEHO 3a CbXpaHEHUE Ha XpaHa.

7 WN3nonsBaHe Ha npoAaykTa

* M3kntoveTe BOOHUSA BEHTUI, aKo Lie
oTcbCTBaTe OT AoMa (HanpumMep Ha
NoYMBKa) U HAMA Aa M3nonsearte
Icematic unmn gncneHcbpa 3a Boga 3a
Obnbr nepuog ot Bpeme. B npotuBeH
crnyyav MoXe [ia Bb3HUKHE U3TUYaHe Ha
BoAa.

U3knouBaHe Ha NpoayKTa OT KOHTaKTa

* Ako HAMa fa usnonseaTe NpoaykTa
ObMAro Bpeme, U3KnoyeTe Lwencena ot
KOHTaKTa.

« OTcTpaHeTe xpaHaTa, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe NosiBaTa Ha MUPU3MK,

* N3yakanTe negbT Oa ce pastonu,
noyncTeTe BbTPELLUHOCTTA M 51 OCTaBeTe
[a N3CbXxHe, OCTaBeTe BpaTuTe
OTBOpPEHM, 3a Aa usberHete nospena Ha
BbTpeLLHaTa nnactmaca Ha kopnyca.

7.1 KoHTponeH naHen Ha npoAaykra
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1 ByToH 3a 6bp30 3ampassBaHe

3 WHaukaTop 3a CbCTOsIHME Ha rpeLuka

5 ByToH 3a nsknioyBaHe Ha npoaykTa

7 ®yHKuMoHaneH GyTOH 3a
M3KMYBaHe Ha OXNaguTenHoTo
oTAeneHve (BakaHuus).

MbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpYKUMK 3a GesonacHocT.

v
6

2 ByToH 3a HacTpolika Ha
TemnepartypaTta Ha oXnaguTenHoTo
oTAeneHve

4 ByTOH 3a HacTponka Ha
Temneparyparta Ha PpU3EpPHOTO
oTAeneHve

6 Kntou 3a npeobpasyBaHe Ha
oTAeneHve

CnyxoBute 1 Bu3yanHute QyHKUUM Ha
WHAMKaTOPHUS NaHen Lwe B1 NOMOorHaT npu
M3Non3BaHeTo Ha XnagunHuka.
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*Mo u36op: MNokasaHnTe PyHKLUN He ca
3a4bIDKUTENHU, MOXE Aa UMa pasfivku BbB
opmaTa n MecTornonoXeHMeTo Ha
yHKUMNTE, HAaMMpPALLM Ce Ha
WHAMKaTOPHUS NaHen Ha Bawmwms ypen.

1.ByTOH 3a 6bp30 3ampassiBaHe *E,;)
KoraTo ce HaTucHe ByTOHBT 3a 6bp30
3ampassiBaHe, CUMBOSBLT 3a 6bp30
3ampa3ssiBaHe TpsibBa Ja CBeTU 1
yHKUUsITa 32 6bP30 3aMpassBaHe ce
akTmBMpa. TemnepaTtypaTa Ha (OpM3epPHOTO
oTAerneHne e HacTpoeHa Ha -27 °C.
HaTncHeTe GyTOHa OTHOBO, 3a Aa
oTMeHuTe dyHKumaTa. PyHKumsTa 3a
6bp30 3ampassaBaHe ce OTMEHS
aBTOMaTW4YHO crnef U3BeCcTHO Bpeme. 3a aa
3ampasunTe ronsiMo KonmM4ecTBO NpsicHa
XpaHa, HaTucHeTe OyToHa 3a 6bP30
3ampassBaHe, npeau Aa nocraBuTe
XpaHaTa BbB (Dp13epHOTO OTAENEHME.

2. ByToH 3a HacTpoWKa Ha
TeMnepaTtypara Ha OXJlaAuTeNIHOTo

oTaeneHuve CEl

lMo3BonsiBa HacTpoiika Ha TemnepartypaTta
3a OXNaxaaLloTo OTAENEHME.
HaTtuckaHeTo Ha ByToHa Le akTuBMpa
TemneparypaTa Ha OXnaguTenHoTo
oTAeneHvne

Moxe na ce HacTpou Ha 8,6,4,2 °C.

3. UlHaukaTop 3a CbCTOSIHME Ha rpeLuka

To3un nHgukaTop ce akTuBMpa, Korato
XNaguIHVKLT HE OXNaxaa AOCTaTbYyHO MUIn
KOraTo Bb3HWKHE rpeLlka Ha ceH3opa.
TemnepaTypHUTE MHAMKATOPU Ha dpusepa
n XnagunHuka murat B onpeaerieHn
kombuHauun. ToBa yBegoMsBa ycriyraTa 3a
Bb3HMKHANarTa rpeLuka. y,D,VIBI/ITeJ'IeH 3HaK
MOXe [a ce nokaxe, Korato 3apexaaTte
Tonna xpaHa BbB (OpN3EepHOTO OTAENEHME
UNu ObpXUTE BpaTtaTa OTBOPEHA 3a AbITbr
nepuog ot Bpeme. ToBa He e noepeja,
TOBa NpeaynpexaeHne Le n3yesHe, Korato
XpaHaTa ce oxnagun unu KoraTto ce HaTucHe
npoun3BoneH ByToH.

4. ByToH 3a HacTpoiKa Ha
TeMnepaTtyparta Ha ppusepHOTO

otgeneHuve €

HacTpoviBaHe Ha TemnepaTypaTa ce
M3BBbPLLUBA 3a (PPM3EPHOTO OTAENEHME.
TemnepaTypaTa Ha pp13epHOTO
oTaeneHve Moxe fa ce Hactpou Ha -18,
-20, -22, -24 °C 4pe3 HaTucKkaHe Ha ByToHa.

5.5yTOH 3a U3KN4BaHe Ha NpoAyKTa

D.

Mpu HaTuckaHe Ha To3n BYTOH 3a 3
CEeKyHAM YCTPONCTBOTO NPeMUHaBa B
U3KITIOYEHO CbCTOsIHNE. B TOBa cbCTOsAHME
XNaAUINHUKBT HE U3BbPLLBA OXNaXAaHeE;
npu NOBTOPHO HaTWUCkaHe Ha GyToHa 3a 3
CeKyHOu, XNagunHUKbT 3anoysa
HopmManHaTa cu paboTa.

6.ByTOH 3a npeo6pa3yBaHe Ha

oTaesneHne O’;|3"

Upes HaTuckaHe Ha OyToHa 3a
npeobpasyBaHe Ha oTAeneHve 3a 3
cekyHau, hpnsepHOTO OTAENEHE MOXe Aa
Obae HaCTPOEHO KaTo XNaaunHo
oTAeneHve, 3aTBOPEHO OTAENEHNE UNn
PpU3EpPHO OTAENEHUE.

Korato pa6oTtu kato dpusep, nsbpaHarta
CTOMHOCT Ha TemnepaTypaTta Ha
(hbpr3epHOTO OTAENEHNE CBETU N CUMBOMbLT
3a nNpeobpasyBaHe e U3KITOYEH.

Korato paboTtu kaTto xnagmnHa 4acr,
BCUYKM CBETITMHN 3a TeMnepaTypHUTe
CTOMHOCTM Ha hpu3epHaTa 4acT ca
U3KIIOYEHN 1 CUMBOIBLT 3a Npeobpa3yBaHe
ceeTn. OTaeneHneTo paboTu kaTto
oxrnaguren.

Korato chpnsepHoTO oTAENeHnE e
U3KITIOYEHO, BCUYKW CBETIMHY 3a
TemnepaTypHUTE CTOMHOCTU Ha
(bpM3EPHOTO OTAENEHNE Ca USKITIOYEHM 1
CMMBOMbT 3a Npeobpa3syBaHe e N3KIYEH.
3a 1031 136op B OTAENEHNETO HAMa
XpaHa.

7. ®DyHKUnoOHaneH 6yTOH 3a U3KIOYBaHe
Ha OXNaAuUTerNIHOTO oTAeneHne

(BaKaHLlWil).>|<:-|3“

HaTucHeTe ByToHa 3a 3 cekyHaum, 3a fa
akTMBUpaTe yHKUMsITa 3a BakaHLWSI.
PexunmbT 3a BakaHUMs € akTUBMPaH 1
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CUMBOSBT 32 BakaHLUMs CBETU. Benukm
MKOHM Ha MHAMKaTopa 3a TemnepaTypara
Ha 0XNaaWTENHOTO OTAENEHNE ce
M3KMIOYBAT 1 OXNaAMTENHOTO oTAeneHne
He 13BbpPLUBA aKTMBHO oxnaxaaHe. Korato
Tasn yHKUMS € aKkTUBUpaHa,
npenopbyBamMe BU [ja HE CbXpaHsaBaTe

XpaHa B XNaguIHOTO OTAEeNeHue.
OcTaHanuTe oTaeneHus NpoabikaeaT aa
ce oxnaxpgaT cropep 3agageHaTa um
Temnepartypa. HatucHeTe oTHOBO GyToOHa
3a 3 cekyHaM, 3a Aa OTMEeHuUTe Tasu

PYHKUMS.

7.2 C'bXpaHeHVIe Ha XpaHa B oXnaguTesiHoTo oTaesreHune

CbxpaHeHMue Ha XpaHa B

oXJlaguTenHoTo oTaerieHue

» TemnepaTtypute Ha OTAENEHMETO Ce
noBULLIABAT 3HAYUTENHO, ako BpaTaTa Ha
OTOENEeHNeTo ce OTBaps U 3aTBaps
4YeCTO M Ce ObpXKM OTBOPEHa 3a ObIro
BpeMe, TOBa MOXe Ja HaMaru XuBoTa
Ha XpaHaTa 1 Aa foBeJe A0 pasBansiHe
Ha xpaHaTa.

» 3a fa He ce NpoMeHst MMpuamara u
BKyCa, XpaHaTa TpsibBa [ja ce cbxpaHsiBa
B 3aTBOPEHM CbOBE.

* He cbxpaHsBanTe TBbpAE MHOIO XpaHa
B XNnagunHuka cu. 3a aa nocturHeTe no-
0006pO 1 XOMOreHHO oxnaXkaaHe,
nocTtaBeTe XpaHaTa OTAESTHO MO Ha4UH,
Mo KOMTO CTYAEHUAT Bb34yX MOXe Aa
npeMvHaBa npes Tsx.

» OcurypeTte Bb3ayLUEH NOTOK, KaTo
OCTaBUTE Pa3CTOsIHME MEXAY XpaHaTa U1
BbTpeLLHaTa cTeHa. Ako obnerHeTe
XpaHaTa Ha 3agHaTta CTeHa, XxpaHaTta
MOXe [a 3aMpb3HE.

» OcTaBeTe CroTBEHUTE TOMMN ACTUSA HA
cTaiHa Temnepartypa, npeav aa rm
noctaBute B xnaaunHuka. Cnen Tosa
MOXXeTe [ia NoCcTaBuTe XMNaaKoTo AcTuE B
AonHuTe padToBe Ha xnagunHuka. He
nocrtaBsanTe xnagkute ssictnsa 6nm3o oo
XpaHu, KOUTO NEeCHO MoraT aa ce
pasBansr.

* O6bpHETE 0COOEHO BHMMaHNE Aa He
cMecBaTe XxpaHuTe, MpogaBaHu KaTo
3amMpas3seHu, C NPeCHUTE XpaHMu.

- PasmpaseTe BalwaTa 3ampaseHa xpaHa B

oTAeneHneTo 3a npsicHa xpaxa. Mo To3un
Ha4YMH MOXeTe [a oxnaauTe
OTAENEHNEeTO 3a NPsiCHa XpaHa, kaTo
n3nonaearte 3aMpaseHa xpaHa 1 aa
CnecTuTe eHeprus.

* CbxpaHsiBaHETO Ha Hey3penu
TpONUYeckn nNnofose (MaHro, cCopToBe
nbnew, nanasi, 6aHaH, aHaHac) B
XNagurnHrK MoXe a yckopu npoueca Ha
3peeHe. ToBa He ce NpenopbyBa,
3aLL0TO e JoBeae A0 NO-KpaTKo Bpeme
3a CbXxpaHeHve.

» TpsibBa oa cbxpaHsaBaTe NyK, YECHH,
FKUHIXKUCDUIT M APYTY KOPEHOMOAHN
3eMeHYyLUM B TbMHa 1 CTyAeHa cTas, a
He B XNaauIHuK.

+ Ako 3abenexuTe, Ye fafeHa XpaHa ce e
pasBanuna B xnagurnHuka, u3xsbpreTe s
1 NOYUCTETE aKkcecoapuTe, KOUTO ca
BIE3Nn B KOHTaKT C Hesl.

» 3a ga oxnagute 6bP30 ACTUSTA KaTo
CyMun N AXHUW, KOUTO Ce FTOTBAT B rofieMu
TEHXXepu, MOXeTe [ia ' NocTaBuTe B
XNagunHvka, KaTo rn pasgenuTe B Mno-
Marnkv NuTK1 CbAoBe.

* He nocraBsinTe HeonakoBaHa xpaHa
onu3o go anua.

+ CbxpaHsiBanTe NnogoBeTe 1
3eNeHYyLUmMTe OTAENMHO M CbXpaHsiBanTe
BCEKW COPT 3aefHO (HanpumMep si6bkn ¢
AOBMKN, MOPKOBU C MOPKOBW).

* W3BapeTe 3eneHnTe 3eneHYyLmM OT
HaNNOHOBYWSA NMWK W M NocTaBeTe B
XnagwrnHvka, crnepg karto ru ysueTe B
XapTueHa Kbpna unv nofacyLleHa Kbpna.
AKO MMETe TO3u TWN XpaHa, npeau aa rm
noctaBuTe B XNagunHvka, He
3abpaBsanTe ga rm nscylmTe.

» MoxeTe kakTo a cCb3fajeTe BnaxHa
cpena, Taka 1 fja OcuUrypute Bb3ayLleH
NOTOK, KaTO AbPXUTE NIOLOBETE U
3eMeHYyumTe, KOUTO Ca CKITOHHU KbM
cylweHe, B nepcopvpaHmn nnm
Hesane4aTaHu HanoHOBU TOPOUYKN.

+ C usknoyeHne Ha cny4vanTe, KoraTo B
oKorHaTa cpefa Ma eKCTPEMHU
06CTOATENCTBA, ako BaLUUST NPOAYKT (B
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TabnuvuaTa ¢ npenopbvynUTeENHUTE
3agageHu CTOVIHOCTVI) € HaCTpoOeH Ha
NOCOYEHNTE 3a4adeHN CTOMHOCTH,
XpaHaTa 3anas3Ba CBOATa CBEXECT 3a MNo-

ObIro Bpeme KakTo B OTAENEHNETO 3a
NpecHV NPoayKTH, Taka 1 BbB
hpU3EpPHOTO OTAENEHNE.

C'bXpaHﬂBaVITE XpaHuUTe Ha pas3nuyHu mMecta cnopen cBoKcTBaTa Um:

XpaHa

MecTononoxeHue

Anua

ETaxepka Ha BpaTaTa

Mneynn npogykTh (Macno, cupeHe)

Axko e Hanu4Ho, oTaeneHne ¢ Hyna rpagyca (3a
XpaHa 3a 3aKycka).

Mrogose, 3eneH4yLy 1 3eneHnHa

OTpenexuve 3a NnogoBe U 3eneHvyuu, nnm

Otnenexve EverFresh+ (ako e HannuHo)

MpsicHo Meco, nTuuwn, puba, konbacu u ap. FOTBEHN XpaHH

Ako e Hann4Ho, oTAeneHve ¢ Hyna rpagyca (3a
XpaHa 3a 3akycka).

XpaHu rotoBw 3a cepBupaHe, NakeTupaHu NpoayKTH,
KOHCEPBU U TypLUNK

[opHu pacbToBE MNK eTaxepkn Ha BpaTaTta

HanuTku, 6yTvnkn, nognpasky 1 3aKycku

ETaxepka Ha BpaTaTa

CbxpaHeHue Ha XpaHa BbB (hpu3epHOTO

oTAeneHue

* MoxeTe Aa aktuBmpare yHKLMATa 3a
Obp30 3ampassBaHe 4- 6 yaca npeau
yHKUMSTa 3a 3ampassaBaHe 1 aa
N3BbPLUMTE NO-ObP30 OXNaxaaHe.

+ OcTaBeTe TONNUTE ACTUS Aa AOCTUTHAT
CTaliHa TemnepaTypa, npeav Aa m
nocTtasuTe BbB pur3epa.

+ XpaHuTe 3a 3ampassiBaHe TpsbBa aa
6baaT pasgeneHn Ha nopLmmn Crnopeg,
pasmepa, KONTO LLie ce KOHCyMupar, 1
3aMpaseHun B OTAeTHM ONaKoBKU.

* [lpenopbynTeNnHO € Ja onakosaTe
XpaHuTe Npeaun Aa rm noctaBuTe BbB
dpusepa.

+ 3a ga npegoTBpaTUTE M3TUYAHE Ha
CpoKa 3a CbXpaHeHue, HanuLieTe
Aartarta, Yaca U HaMMeHoOBaHUETO Ha
npoayKTa BbpXy OrnakoBKaTa criopef,
BPEMETO 3a CbXpaHEeHUe Ha pasnuyHuTe
XpaHu.

» KoHcymupanTte 6bp3o pasmpaseHuTe

XpaHu. PasmpaseHnTe xpaHu He morat

[a ce 3aMpassiBaT OTHOBO, OCBEH aKo He

ca crotBeHn. He e 6e3onacHo aa ce

KOHCYMMpaT NOBTOPHO 3aMpaseHuTe

npecHu xpaHu 6e3 rotBeHe cnep

pasmMpassiBaHeTo VM.

KoraTo 3ampassiBaTte NnpecHu XpaHu, He

v NOCTaBANTE B KOHTAKT C BeYe

3aMpaseHun xpaHu. B npoTtueeH crnyyan

3aMpaseHuTe xpaHu we 6vaat
pa3mpaseHm.

CbXxpaHeHue Ha XpaHuUTe, KOUTO ce

npopasart 3ampa3seHu

* BuHaru cnepgBavite UHCTpyKUMUTE Ha
nNpou3BoAMTENs N0 OTHOLLEHME Ha
BpEMETO, Npe3 KoeTo Tpsabea Aa
cbxpaHgaBaTe Bawunte xpaHu. He
npesvLIaBanTe BpEMETO, MOCOYEHO B
Te3n UHCTPYKLMK!

+ 3a [a 3awmTute Ka4ecTBOTO Ha XpaHaTa,
noaabpXxanTe nHTepBana ot Bpeme
Mexay 3aKyrnyBaHeTo N CbXpPaHEeHUEeTO
Bb3MOXHO HaW-KpaTbK.

» KynyBaviTe 3ampaseHu xpaHu, KOUTO ce
cbxpaHsasat npy —18 °C unm no-H1cKm
Temneparypu.

* WN3bsreante ga kynysaTe xpaHu, YUNTO
OMNakoBKM ca MoKpUTK ¢ nea u ap. Toea
03Ha4aBa, Ye NpoAyKTbT MoXe Aa 6bae
YaCTMYHO pasMpaseH u 3ampaseH
OTHOBO. Temnepartypara Brmse Bbpxy
KayeCcTBOTO Ha xpaHarta.

* He npeBuwwaBaviTe BpemeToO 3a
CbXpaHeHue, NpenopbYyaHo oT
npou3BoanTENs Ha XxpaHaTa. Vi3aBageTe
OT (bpm3epa camo TOSIKOBa XpaHa,
KOMKOTO BU € Heobxoanma.

+ C u3KIOYEHNE Ha crnyYanTe, koraTo B
oKorHaTa cpefa vMa eKCTPEMHU
0o6CTOATENCTBA, aKo BaLLMUAT NPOAYKT (B
TabnuuaTta ¢ npenopbYMTENHUTE
3aJafieHn CTOMHOCTN) € HacCTPOEH Ha
NocoYeHnNTe 3aajeHn CTOMHOCTH,
XpaHaTa 3ana3Ba CBOsITa CBEXECT 3a MNo-
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ABbIro BpemMe Kakto B oTAerneHmneTo 3a M

NpecHW NPoAYyKTU, Taka 1 BbB
hbpr3epHOTO oTAEnNeHue.

AKO oTAeneHMeTo 3a NpsicHa XxpaHa e
HaCTPOEHO Ha Mo-HW1CKa Temneparypa, .
npecHnTe nnoaoBe N 3efieH4YyUn Moxe

Aa ca 4aCTU4HO 3aMpas3eHu.

OTaeneHvsTa ¢ ABe 3Be3au ca

noaxoAsALLM 3a NpeaBapuTenHo
3ampaseHu xpaHu. Morart ga ce

enHa, OBe 1 TpW 3Be3au.

cbXxpaHsiBaT cragones u kybyeta neg.
He 3ampassaBaiTe xpaHu B OTAENEeHUs ¢

Haii-abnro
BpeMe 3a
Meco v Puba MogroTtoBka CbXpaHeHHe
(meceu)
Kato rv oTpexeTe ¢ aebenunHa 2 cm 1 nocrasute
Mbpxxona oMo Mexay TAX UMK M yBueTe NiTbTHO CbC CTpeY 6-8
donvo
MeueHo KaTo onakoBaTe napyeTtaTa Meco B xnagunHa topba 68
WKW TV yBUETE NITbTHO CbC CTpeY honno
Ky6ueTa Ha manku napyeHua 6-8
Tenewko Y PHeHU
LWHuuen, Ypes noctaBsiHe Ha honmno Mexay HapsisaHu nap4yeTa 68
KoTneTu MW ONakoBaHU MHAMBUAYANHO CbC CTpey oMo
KoTneTw YUpes noctaBsiHe Ha honmno Mexay napyerata Meco 4.8
MW onakoBaHe MHAMBMAYarHO CbC CTpey onmo
MeueHo KaTo onakoBaTe napyeTaTta Meco B xnagurHa Topba 4.8
UK 1 yBUETE NITbTHO CbC CTpeY honuno
OBHeLlK
KaTto onakoBaTe HapsidaHWTe Meca B xnagunHa topba
o Ky6ueTta P A P 4-8
WK 1 yBUETE NITbTHO CbC CTpeY honuno
KaTto onakoBaTe napyeTtata Meco B xnagunHa topba
MeveHo P A P 8-12
WK 1 yBUETE NITbTHO CbC CTpeY honuno
Kato ru otpexeTe c gebenmHa 2 cm 1 noctasuTe
Mbpxona donvo Mexay TAX UK 1 yBMeTe NITbTHO CbC CTpeY 8-12
donmo
[oBexao
Mechm KybueTa Ha mankv napyeHua 8-12
npoayKkTtu BapeHo meco Upes onakoBaHe Ha Manku napyeTa B xnaaunHa YaHTta 8-12
Kanma Bes noanpasku, B MNOCKM NNMKoBE 1-3
KapaHTus (napye) Ha napyeta 1-3
depmeHTVpana HageHvua |TpsibBa Aa 6bae onakoBaH, 4OPU ako UMa Beye 1-3
- Canam OnakoBkKa.
Upes noctaesHe Ha HONNo Me: HapsizaHuUTe
LyHka p ® KAy Hap 2-3
napyeta
Mune un Mynka Upes onakoBaHe BbB honno 4-6
Upes onakoBaHe BbB honuo (nopumnte He Tpsbea aAa
Mbcka 4-6
HagBuwaear 2,5 kr)
Upes onakoBaHe BbB honuo (nopumnte He Tpsbea Aa
Matnua p b (nopu P A 4-6
My 1 HagBuvwaeart 2,5 kr)
aveey Upes onakoBaHe BbB honuo (nopumnte He Tpsbea Aa
EneH, 3aek, cbpHa HagBuvwaaar 2,5 kr u koctute uMm Tpsbea aa 6vaar 6-8

OTCTpaHeHw)
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Han-gbnro
Bpeme 3a
M n Pu MoaroToBk
eco 6a oAroToBka ChxpaHeHue
(meceL)
CnapkoBoaHW pubn 2
(MbCTBPBA, WapaH, Com)
MocTHa pnba (JlaBpak, 4.6
KankaH, Cone) Cnepn OCHOBHO MOYMCTBaHE Ha BbTPELLUHOCTTA U
Puba n
voparn MaaHn pubn (Manamya, nocnute, pubara TpsibBa Aa ce U3mMue n uscywu, a
napene Crympus, Nedbep, YepseH qacmge Ha onallukaTta v rmasaTa a ce u3pexart, koraTto 2.4
Kedban, Xamcus) € Heobxoanmo.
Yepynuectu/PakoobpasHu |lounctenu n B Topoum 4-6
o B onakoBkaTa cu, B anymvH1WeBa unv nnactMacosa
XaviBep 2-3
OnakoBKa
"BpemeHaTa Ha CbXpaHeHne, NOCOYEHN B
TabnuuaTta, ce 6a3npaTt Ha Temnepartypa
Ha cbxpaHeHue ot -18°C."
Han-gbnro
Mnopose 1 3eneHuyum MoproToska Bpeme sa
A i A CbXpaHeHu
e
(meceun)
Upes GnaHwwmpaHe B NpogbikeHne Ha 3 MUHYTU criea U3MUBaHe n
3eneH 606 P P PO Y A 10-13
Haps3BaHe Ha Markv napyeHua
Upes GnaHwwmnpaHe B NPOAbIKEHNE Ha 2 MUHYTU Criej U34YnMcTBaHe
3eneH rpax P P poA Y A 10-12
1 U3MuUBaHe
3ene Upes GnaHwwmpaHe B NpogbikeHne Ha 1-2 MUHYTV cnep 6-8
n3yucTeaHe
Mobkosu Upes GnaHwmpaHe B NpogbrkeHne Ha 3-4 MUHYTV crnef namuBaHe 12
P 1 Hapsi3BaHe Ha Marku napyeHua
Mune Upes BapeHe B NPoAbIMKEHME Ha 2-3 MUHYTU Crief OTpsi3BaHe Ha 8-10
P cTbbNOTO, pasgensHe Ha ABe U OTAENsIHE HAa ceMeHaTa
Upes GnaHwwmpaHe B NPOAbINKEHNE Ha 2 MUHYTU Criej U34YnMcTBaHe
CnaHak P P poA Y A 6-9
1 U3MuUBaHe
Mpa3 Upes GnaHwwmpaHe B NpogbikeHne Ha 5 MUHYTU cnep HapsisBaHe 6-8
YUpes GnaHwwmnpaHe B Manko NMMMOHOBA BOAA B NPOABLITKEHNE Ha
Kapdchmon 3-5 MVUHYTUK cnep oTaensiHe Ha nucTaTta, HapsisaBaHe Ha 10-12
cbpLieBUHaTa Ha napyeta
Ypes GnaHwupaHe B NPogbIKeHUe Ha 4 MUHYTU criefl U3SMUBaHe v
MNaTtnamkaH P p poA y A 10-12
Hapsi3BaHe Ha napyeHua B pa3Mep Ha 2 cm
Tuksa Upes LLOKOBO BapeHe 3a 2-3 MUHYTU Crej M3MUBaHe 1 Hapsi3BaHe 8-10
Ha napyeTa no 2 cm
61 KaTo neko cotupate B Macno n U3cTuckeaTe MMMOH OTrope 2-3
Llapesuua Ypes nouncTBaHe 1 ornakoBaHe Ha KOYaH Unu Ha 3bpHa 12
Upes bnaHwmpaHe B NpoabikeHne Ha 2-3 MUHYTU creq obenBaHe
A6bnka u kpywa P P poA Y A 8-10
1 Hapsi3BaHe Ha Marku napyeHua
Kavicusi n npackoBa Pasgenete HanonoBrHa n OTCTpaHeTe sakaTta 4-6
Arona u manuHa Ypes nsmmBaHe u n3uncteaHe 8-12
[NeyeHun nnopose Upes nobassiHe Ha 10% 3axap B cbaa 12
CnuBa, yepela, BULIHA Upes nsmuBaHe 1 oTCTpaHsiBaHe Ha siakaTa u ApbXKUTe 8-12

"BpemeHaTta Ha CbXpaHeHMe, NOCOYEHN B
TabnuuaTta, ce 6a3upar Ha Temnepartypa

Ha cbxpaHeHue ot -18°C."
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MneyHn npogykTn

MoaroTtoBka

Han-gbnro Bpeme 3a
CbxpaHeHue (Mecel)

YcnoBus 3a cbxpaHeHne

CupeHe (c usknioyeHue
Ha cupeHe ceTa)

KaTto nocrasute donuo
mexay TaX, Ha napyeTa

Moxe na ce octaBu B
opurmHanHaTa onakoBka 3a
KpaTKOCPOYHO CbxpaHeHue. 3a
6-8 ObArOCPOYHO CbXPaHeHWe CbLLo
TpsibBa fa ce yBue B
anyMUHMEBO UMK HaNMOHOBO
donvo.

Macno, maprapuH

B cobcTBeHaTa cun
onakoBka

B cobcTBeHaTa cu onakoBka unu
B nNriacTMacoBu KyTumn

6

"BpemeHaTta Ha CbXpaHeHMe, NOCOYEHN B
TabnuuaTta, ce 6a3upaTt Ha Temnepartypa
Ha cbxpaHeHue ot -18°C."

~KonnyectBoTo npecHn xpaHu, KOUTO MoraT
na 6baaT 3ampaseHin 3a onpeaernex
nepvog oT Bpeme, € NOCOYEHO Ha TUMOoBUA
eTukert.”

Tabnuua c npenopbLYUTENTIHU 3a4afeHN CTOMHOCTU

HacTtpoiika Ha HacTpoiika Ha 3abenexku
pu3epHoOTO XNagunHoTo
oTaenexve oTAeneHne
ToBa e npenopbynTENHaTa HacTpolka no nogpasbupaHe. Tasu
-22°C 4°C HacTpolika ce npenopbYBa, ako TemnepaTypaTta Ha okonHaTa cpeaa e
noa 30 °C.
-20 °C 6°C Tasu HacTpoika ce NpenopbyBa Npu okonHa Temnepatypa Hag 25 °C.

Bbp3o 3ampasssaHe |4 °C

nosnuuns.

M3nonaeaiiTe, koraTo Mckate Aa 3ampasuTe XxpaHarta cu 3a KpaTko
Bpeme. KoraTo npouechT NpuKIioYn, TOM Le Ce BbpHe B NpeauilHaTa cu

dpusepHo oTaeneHne

HacTpolika

OxnaguTenHo oTaenexHve

HacTtpolika

3abenexku

-22°C

4°C

ToBa e npenopbyMTenHaTa
HacTpolka no nogpasbupare. Tasn
HacTpolika ce npenopbyBa, ako
TemnepaTypaTa Ha okonHaTta cpefa e
noa 30°C.

-22 unmn -24 °C

Tesn HaCTPONkK ca NPenopbYNTENHN
3a TemnepaTtypu Ha okonHaTta cpeaa
Hag 30°C.

Bbp3o 3ampassasaHe

4°C

M3nonsBanTe, koraTo nckate ga
3aMpa3suTe xpaHaTta Cu 3a KpaTko
Bpeme. KoraTo npouechT NpukIouun,
HacTpOWKWTE Ha NPOAYKTa Lie ce
BbpHAT Ha NpeauLIHaTa Nno3nuusl.

-18°C unu no-cTyaeHo

2°C

V3nonaBaiTe Te3n HaCTPOWKK, ako
cMsiTaTe, Ye XNaaunHoTo oTaeneHue
He e JOCTaTb4YHO CTyAeHO, Nopaau
TemnepaTtypaTa Ha oKonHaTa cpefa
UM YeCcTOTO OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

Moppo6bHocTu 3a chpusepa

CwbrnacHo ctaHgapTtute |IEC 62552,
dpu3epbT TpsbBa Aa MMa KanauuTeT aa

XpaHuTenHuTe NpogykT Morat aa ce

3amMpassaBa 4,5 Kr XxpaHUTENHW NPoaYyKTM °C.

npu -18°C nnu no-HUCcKn TemnepaTypu npu
25°C craiHa Temnepatypa 3a 24 yaca 3a
Bcekn 100 nutpa o6em Ha ppr3epHOTO

oTgeneHue.
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XpaHutenHuTe NpoayKkTh 3a 3aMmpassiBaHe
He TpsibBa 4a BNu3aT B KOHTAKT C BeYe
3amMpaseHaTa xpaHa BbTpe, 3a fa ce
n3berHe 4YacTuyHO pa3mpassiBaHe.
CaaperTe 3eneH4yyLmnTe u ountpupante
BoAaTa, 3a Aa yabIbkuTe nepuoaa Ha
cbXxpaHeHue. [NocTaBeTe xpaHaTa B
XepMeTNYECKN 3aTBOPEHUN OMaKOBKM crnes
dunTprpaHe 1 noctaBeTe BbB pusepa.
BaHaHu, gomaTtu, Mapyns, uenvHa, BapeHu
anya, kaptodu n apyrm nogobHu
XpaHWTENHW NPOAYKTU He TpsibBa fa ce
3ampaassBart. B cnyyan, ye Te3un xpaHu ca
3amMpaseHu, caMo XpaHUTENHUTe
CTOMHOCTU U XpaHUTENHUTE KavyecTBa e
6baaT oTpuLaTenHo 3acerHatu. He ctaea
BBMNPOC 3a rHMEHe, KoeTo Ou 3acTpaLlunno
YOBELLKOTO 37paBe.

MocTaBsiHe Ha xpaHaTa

PadToBe BB hpusepHOTO oTAeneHue:
pasnuMyHM 3amMpaseHn XpaHu kaTo Meco,
pnba, cnagones, 3eneHvyum u ap.
PadToBe Ha xnagunHu otoeneHus:
XpaHUTEeNHW apTUKynn B TEHOKEPU, YNHUS
C Kanak 1 KyTuu ¢ Kanak, snua (8
3aTBOpEeHa KyTusl)

PadTroBe Ha BpaTaTa Ha oxJ1laaUTENTHOTO
otgeneHue: Marnku n nakeTupaHu XpaHu
UIN HaNuUTKK

OTgeneHue 3a NNOAOBE U 3eJIeHYYLU:
3enen4vyum 1 nnogose

OTaeneHue 3a npsicHa xpaHa:
[JenukaTtecu (3aKkycka, MECHU NPOaYKTH,
KOWTO Ce KOHCYyMupaT 3a KpaTko Bpeme)

7.3 OTpeneHue 3a nnogoBe U
3eneHYyLHm

XnagunHuKbT € NpoekTUpaH Aa nogabpxka
3eeHYyLmTe CBEXM, KaTo 3ana3ea
BfiakHOCTTa UM. 3a Ta3u Len obwiaTa
LUMpKynaums Ha CTyZleH Bb3ayX ce 3acunsa
B OTAENEHMETO 3a NIOAOBE U 3eNEHYYLIN.
[pbXTe nnogose v 3eneH4YyLM B TOBa
otaeneHne. CbxpaHsasanTe
3€NIEHONINCTHUTE 3eMeHYYLN 1 NIogoBe
OTAErNHoO, 3a Aa YABbITKUTE XXMBOTA UM.

7.4 OTheneHue 3a nnopoBe U
3efleHYyLM C KOHTponupaHa
BRaXHoOCT

Everfresh

C cbyHKUMATa 3a CBEXECT C KOHTponupaHa
BNaXXHOCT, BNAXHOCTTAa Ha 3eNneHyyuuTe 1
nnogoBeTe ce noaabpka nog KOHTPOn 1
XpaHaTa ce 3anasBa CBeXa 3a No-Abibr
nepvopg oT Bpeme.

[MpenopbyBame BM [a NOCTaBATE JIMCTHU
3eNieHYyLM KaTo Mapyrisi, CnaHak v
noaobHM 3eneH4yum, KOMTo ca
YyBCTBUTENHU KbM 3aryba Ha Bnara, B
OTAENEeHNeTOo 3a NNoAOBE U 3eNeHYyUn, He
N3npaBeHN BbPXY KOPEHUTE UM, a
Bb3MOXHO HaW-XOPU3OHTarHo.

KoraTo nogpexaare 3eneHyyuuTe, Haw-
OTAOny ce cnaraT TeXKUTE U TBbpan
3erIeHYyLM, a OTrOpe NEKNTE U MEKUTE,
CcbobpassBankn ce C KOHKPETHUTE rpamaxm
Ha 3eneH4vyuuTe.

Hukora He ocTaBsaviTe 3eneHyyuu B
HarnoHoBM TOPOUYKM B OTAENEHNETO 3a
nnogose u 3eneH4vyun. OCTaBaHETO M B
HanoHoBM TOPOUMYKM BOON OO THUEHE Ha
3ereHYyLmTe 3a KpaTko Bpeme.

B cutyauum, B KOUTO KOHTaKTBT C ApYru
3ereHYyLmM He e 3a npeanoynTaHe,
M3Mnon3BanTe ONakoBbYHU MaTepuanu kaTo
XapTus, KOATO MMa OMNPeAeneHo HMBO Ha
NMOPbLO3HOCT OT rMefHa To4ka Ha
XurnenHara.

He nocrtassaiiTe nnogose, KOUTO UMaT
BMCOKO MPOU3BOACTBO Ha ETUSIEHOB ras,
KaTo KpyLUW, Kancum, NpackoBu U 0cobeHo
SA0BIKKN, B €4HO U CbLLO OTAENEHNE C
Apyru 3eneHdyum n nrnogose. ETuneHosusT
ras, oTAensiiy ce oT Te3n NrnoaoBe, MoXxe
[a Hakapa Apyru 3eneHyyun 1 nnogose Aa
y3peaT no-6bp30 1 Aa U3rHMAT 3a no-
KpaTbK nepuog oT Bpeme.

7.5 TexHonoruu 3a otaeneHusitTa 3a
nsogoBe U 3eneHYyum

CuHA cBeTnNUHa

[MnopoBeTe 1 3eneHYyLMTe, ChbXpaHABaHU
B YeKMeKeTaTa, KOUTO Ca OCBETEHUN CbC
CVIHS CBETNUHA, Npoabrnkasat
doTocMHTE3aTa Cu Ype3 edbekTa Ha
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ObIPKMHATA Ha BbHaTa Ha cuMHATA
CBETNMHA 1 NO TO3W Ha4uH 3anassaT
CbObPXKaHMETO Ha BUTAMUHN.
HarvestFresh

lMnopoBeTe 1 3eneHYyLMTe, CbXpaHsaBaHU
B OTAENEHVsATa 3a NI0A0BE U 3eNeHYYLN,
ocBeTeHu ¢ TexHonorusaTaHarvestFresh
3anasBaT BUTaMUHUTE CU 3a NO-AbIIro
BpeMe GrarogapeHue Ha CUHUTE,
3€eeHnTe, YePBEHUTE CBETITMHU U TbMHUTE
LMKIN, KOUTO CUMYNMpaT OHEBEH LMKBII.
Korato BpaTtaTa Ha Bawwusa xnagunHumk ce
OTBOpPM MO BPEME Ha TbMHUSA Nepuoa Ha
TexHonorusTaHarvestFresh Bawmsar
XNafuIHKK LWe yceTn ToBa aBTOMaTUYHO U
LLle OCBETU OTAENEHNETO 3a NMoA0BE U
3e1eHYyLIM CbOTBETHO C €iHA OT CUHUTE,
3eNIeHUTE UM YEPBEHUTE CBETIMHA 3a
Bawe yno6ecteo. Cnepn kaTo 3aTBOpUTE
BpaTaTa Ha XflagunHuka, TbMHUAT Nepuos
LLie NPOABITKM, NPEACTaBANKN HOLLHOTO
BPEME B AHEBEH LIMKbII.

7.6 XnagunHa 30Ha 3a MIe4yHu
NPOAYKTU

Yekmepke 3a xnaauiHo cbXxpaHeHne
YekmepKeTo 3a XNagunHo CbXpaHeHue
MOXe [ja AOCTUIHE MO-HUCKM TemnepaTypu
B OXNaAUTENHOTO OTAENEeHWe.
M3nonasBaniTe ToBa Yekmeke 3a
AenvkaTecHu NpoayKTu (canamu, konbacu
W Ap.) N MNEYHU NPOJYKTU, KOUTO N3UCKBAT
NO-CTy€HW YCIOBWSA Ha CbXpaHeHne unm
3a 6bP30 KOHCYMMpaHe Ha Meco, nNurne unu
pmba. He e noaxoAsLLo Aa CbxpaHsBaTe
NroJoBe U 3efeHYyLu B TOBa YekMeOxe.

7.7 O6pblaHe Ha cTpaHaTa Ha
oTBapsiHe Ha BpaTaTa

OTBapsllaTa ce cTpaHa Ha BpaTtaTa Ha
BalLMA XNagunHUK Moxe aa ce o6bpHe
crnopepn MsiCTOTO, Ha KOeTo CTe ro
noctasunu. Korato umarte Hy>XOa OT TOBa,
onpegeneHo TpsibBa aa ce obaguTe B Hawi-
GrN3KNSE OTOPU3UPaH CEpPBU3.

7.8 CurHan 3a oTBOpeHa BpaTa

Cuctemara 3a npegynpexaeHue 3a
OTBOpEHA BpaTa Ha BalUusi XNagunHuK
MOXe [a ce pasnv4yaBa B 3aBMCUMOCT OT
mMopaena.

Bepcua 1;

Ako BpaTaTta Ha npoAyKTa ocTaHe
OTBOpEHa 3a onpeaerneHo Bpeme (Mexay
60 cek n 120 cek), ce 4YyBa 3BYKOB
npegynpeauTeneH curHarn; B 3aBUCUMOCT
OT MOZena Ha NpoAaykTa MoXxe Aa ce
n3Beae 1 BU3yareH npeaynpeauTeneH
curHan (cBeTnuHHa ceeTkasmua). AKo
3aTBOpUTE BpaTaTa Ha yCTPOMCTBOTO 1N
HaTUCHeTe OYTOH Ha ekpaHa Ha
YCTPOWCTBOTO, ako MMa TaKbB,
npenynpeauTenHuaT 3ByK cnvpa.
Bepcus 2;

Ako BpaTaTa Ha yCTPOWCTBOTO OCTaHe
OTBOpEHa 3a onpeperneH nepuog ot Bpeme
(mexay 60 cek n 120 cek), ce yyBa curHan
3a oTBOpeHa Bpara. [pegynpexaeHneTo
3a OTBOpPEHa BpaTa ce YyBa MOCTENEHHO.
MbpBO 3ano4Ba ga 3By4M 3BYKOBO
npeaynpexaeHune. Cneg 4 MUHYTH, ako
BpaTaTa BCe OLLe He e 3aTBOpPeHa, ce
aKkTMBMpa BMU3yarHo npeaynpexaeHue
(cBeTkaBuua). MpepynpexaeHneTo 3a
OTBOpeHa BparTa e 6bae OTNoXeHO 3a
onpegeneH nepuog ot Bpeme (mexay 60
cek 1 120 cek), korato 6bae HaTUcHaT
KOMTO 1 Aa e ByTOH Ha ekpaHa Ha
npoaykTta, ako uma TakbB. Cnep ToBa
NpoLECHT Le 3anoYHe 0THOBO. KoraTo
BpaTaTa Ha YyCTPOMCTBOTO € 3aTBOPEHa,
npenynpexaeHneTo 3a OTBOpeHa BpaTa Lie
Obe OTMEeHeHo.
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7.9 CrbBaema nocrtaBKa 3a BUHO

Mo3BonsBa Ha noTpebuTens ga cbxpaHsaBa
OyTUIKM1 BUHO, ako e Heobxoammo. 3a aa
nsnonseare cekumMsTa Ha cTenaxa,
XBaHeTe nnactmacosarta YacT U Neko A
ApbnHeTe Hagony. Beve moxeTe aa
nsnonsearte croBaemaTa nocTaBka 3a
BUHO.

MpenopbyuTenHo e aa
CbXpaHsiBaTe MakCUMyM 2 BYTUIKM
BMHO BbpXY CrbBaemust padT 3a

BUHO.

o 8

/.

< S

3a pa rpynupare pelueTkaTta 3a BUHO,
MbPBO OTCTPAHETE CTbKIEHUst padT OT
xnagunHvika. MoctaeeTe ro BbpXy
CTBbKIIEHMS padT, KaTo HaTUCHEeTE
nnactmMacoBaTta 4YacT npe3 npegHuTe u
3agHuTe xneboBe, KaKTo e NnokasaHo Ha
cHuMKaTa. MpoaykTsT We 6bae rotos 3a
ynoTpeba cbC crbBaemMara nocraska 3a
BUHO.

3a pa npemaxHeTe crbBaemMara nocTtaBka
3a BMHO, MbPBO U3BaJeTe CTbKIeHus padT
oT xnagunHuka. Cnep ToBa xBaHeTe
nnactmMacoBaTta 4acT U s u3gbpnante B

<mun

8 TMouucTBaHe U rpmxa

npoun3BosiHa Nocoka. Beye moxeTe ga
n3nonssarte npoaykra 6e3 crbBaema
rnocTaeka 3a BMHO, korato € Heobxoanmo.

7.10 CmsiHa Ha ocBeTUTesNHaTa
namna

ObapgeTe ce Ha OTOpU3NpaHUsa Cepsu3,
koraTto kpywkarta/LED, nanonssaHu 3a
ocseTneHne BbB Balums xnagunHuk,
TpsbBa Aa 6bAaT CMEHEHMN.

JlamnaTa(ute), nanonssaHun B T03u ypen,
He Morar Aa ce U3nonsear 3a JOMAaLUHO
ocseTrneHue. MNpegHasHavyeHneTo Ha Tasun
namna e Aaa nomorHe Ha notpebutens aa
nocTaBu XpaHaTa B XxnagunHuka / dppusepa
6e3onacHo v yao6Ho.

7.11 AeroFlow

ToBa e cuctema 3a pas3npegerneHve Ha
Bb3ayxa, KOATO ocuUrypsaBa XxoMOoreHHo
pasnpegeneHve Ha TemnepatypaTa. C
UMpKynaumsiTa Ha Bb3ayxa ce ocurypsisa
XOMOFeHHO pasnpeferneHve Ha
TemnepaTtyparta B OTAeNeHneTo 3a
CbXpaHeHWe Ha NPecHU xpaHu, a
TemnepaTtypHuTe konebaHus ce
noaabpxaT Ha HUCKM HuBa. He ce
OCbLLECTBSABA AUPEKTHO 00OyXBaHe Ha
Bb3[yX BbPXY XpaHarta v ToBa nomara ga
ce Hamanu 3ary6ara Ha Brnara. 3anassa
CBEXECTTa Ha XpaHUTe, CbXpaHsiBaHW B
OTAENEHNETO 3a NPECHW XpaHu Ha
xnagunHuka. Mo To3n Ha4YMH BallaTa xpaHa
Ce CbXpaHsaBa npu no-cTabunHu
TemMnepaTtypu n ce Hamansasa KOHTaKTbT C
Bb3ayxa. [lpegoTBpaTsiBa ce N3CbXBaHETO
W CBMBAHETO Ha XpaHuTe Ype3 3aryba Ha
Bfara v ce ocurypsisa CBEXecT 3a Mno-
AbIro Bpeme.

BHUMAHME:
MbpBO NpoyeTeTe pasgena
LVHCTpyKUMM 3a Ge3zonacHocT".

BHUMAHMUE:
M3kntoueTe xnagunHuka ot
KOHTaKTa, npeau Aa ro no4ymctuTe.

He nsnonseaiiTe ocTpy Unu abpasuBHU
MHCTPYMEHTH 3a NoYnCTBaHe Ha
npoaykTa. He nanonseainte matepuanm
KaTo [OMaKMHCKM NMoYMCTBaLLM
npenapaTu, canyH, NoYMcTBaLLm
npenapaTu, ras, 6eH3uH, paspeauTen,
arkoxofsi, BOCbK U Ap.
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MpaxbT TpsbBa Aa ce oTCTpaHsiBa OT
BEHTUNaunoHHaTa pelueTka Ha repba Ha
npoaykTa NoHe BeAHBX roamwiHo (6e3
oTBapsiHe Ha kanaka). [Mouncrete
npoaykTa CbC Cyxa Kbpna.

[MorpwkeTe ce BbpXy Kanaka Ha namnarta
W ApyruTe enekTpu4ecky 4actu aa He
nonagHe soja.

[MouncTeTe BpataTa ¢ nomoLuta Ha
BMNaxkHa Kbpra. lNpemaxHeTte usanoTo
cbAbpXaHue, 3a fa npemaxHeTe
cTenaxuTe oT BpaTarta v TAnoTo.
M3BapeTe ctenaxute Ha BpaTuTe, KaTto
r nosgurHeTe Harope. MNouyncteTe n
noacyweTte padroseTe, creq ToBa v
MOHTUPaNTEe OTHOBO, MITb3ranku rm
oTrope.

He nsnonssante xnopupaHa soga unm
NoYUCTBALLM NPOAYKTU BbPXY BbHLUHATA
MOBBPXHOCT N XPOMUPAHWUTE YacTu Ha
npoaykta. XnopwsT We npeavssuka
pbXaa no Te3u MeTarnHn NOBBbPXHOCTMY.
He nanonssante ocTpu n abpasneHn
WHCTPYMEHTHU, canyH, MaTepuanu 3a
MoYMCTBaHe Ha KbLUW, Npenaparu, ras,
6eH3uH, nak n nogobHu BellecTBa, 3a Aa
npegoTepaTuTe AedopMauns Ha
nnactMacosarta 4acT U OTCTpaHsBaHe Ha
oTnevaTbun BbpXy Hes. N3nonssanite
TONNa BOA4a M Meka Kbpna 3a
noYncTBaHe 1 crieq ToBa NOACYyLUETE.
Mpu npoayktuTe 6€3 hyHKumA Bes
3aMpb3BaHe Ha 3ajHaTta CTeHa Ha
hpr3epHOTO OTAENEHNe MorarT fa ce
NOABAT BOAHW Kanyuum 1 3aneassaHe ¢
AebenuHa Ha npbcTa. He nouncteante n
HVKOra He HaHacsmTe macna unu
nogobHn maTtepuanu.

M3nonssante neko HaBnaxkHeHa Kbpna
OT MUKPOMOBP, 32 Aa NOYUCTUTE
BbHLUHaTa NOBbPXHOCT Ha NPOAYKTa.
M6uTe 1 Apyrn BUOOBE NOYNCTBALLM
TbKaHW MoraT Aa NPUYMHAT OPACKOTUHN.
3a f4a noYncTUTE BCUYKM NOABMXHU
KOMMOHEHTW MO BPEME Ha NoYnCTBaHe Ha
BbTpeLLHaTa NOBbPXHOCT Ha NpoAyKTa,
N3MUINTE TE3N KOMMOHEHTU C MeK

pasTBOp, CbCTOSLL Ce OT canyH, Boaa 1
kapboHaT. MIamuinte n nogcywerte
crtapaTtenHo. MpegoTBpaTteTe KOHTaKTa
Ha BOAa C OCBETUTENHN KOMMOHEHTU 1
KOHTPOINHWS NaHern.

BHUMAHMUE:
He nsnonseante oueT, CNUPT Unn
ApYyry NOYMCTBaLLM NpenapaTtu Ha
OCHOBAaTa Ha arkoxosn BbpXy KOATO

M Oa e BbTpellHa NOBbPXHOCT.

BB HLIWHM NOBBPXHOCTU OT HEpbXAaema

cTOMaHa

M3nonaeanTte HeabpasvBeH NouMcTBaLy,

npenapar 3a HepbXaaema CToMaHa u ro

HaHeceTe C Meka kbpna 6e3 BnacuHku. 3a

Aa nonupare, BHUMaTENHO 13bbpLleTe

NOBBPXHOCTTA C Kbpra OT MUKPpOnbBLp,

HaBnakHeHa C BoAa, U U3MNon3BanTe cyxa

nonupalla rnvHa. BuHaru cneggainite

NEHTUTE OT HepbXaaema CToOMaHa.

MpepoTBpaTABaHe Ha MUPU3MU

MpoaykTsT ce nponsBexaa 6e3 H1MKaKBU

MUPU3NMBU MaTepuanu. Benpekn ToBa

CbXPaHEHMETO Ha XPaHUTENHUTE MPOaYKTU

B HENOAXOAALLM CEKLMM U HEMPABUIHOTO

NnoYncTBaHe Ha BbTPELLUHUTE NOBBHPXHOCTHU

MOXe [a foBefe Ao 06pa3yBaHe Ha MoLum

MUPU3MU.

« 3a na nsberHeTte ToBa, no4yncTBanTe
BbTPELLUHOCTTA C ra3vpaHa Boga Ha
Bcekun 15 gHu.

» CbxpaHsBanTe XpaHUTE B 3anevaTaHu
ObpXKayun, Tbi KAaTO MUKPOOPraHn3MmTe,
Bb3HUKBALLM OT XpaHU, ObpPXXaH B
He3aneyaTaHu KOHTENHepPHU, Lie
NPUYUHAT NoLia MUpu3mMa.

+ [1a He ce cbxpaHsiBaT XpaHU C U3TEKBLI
CpOK Ha rogHoCT 1 pa3BarieHn Takvmea B
XnagunHuka.

3awmTa Ha NNacTMacoBU MNOBbPXHOCTU

Pa3naroTo onvo Bbpxy nnactMacoBuTe

NMOBBPXHOCTM MOXE Aa NOBpeaun

NoBBbPXHOCTUTE U TpsibBa BeAHara aa ce

Nno4YncTK C Tonna Boga.
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9 OrTcTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

MpoBepeTe TO3M cNUCHK, Npean Aa ce
CBbpXEeTe CbC cepBusa. Tosa Lie B1
cnecTtv Bpeme v napu. Tosn cnncbk
BKIIOYBA YECTU OMNMakBaHWs, KOUTO He ca
CBbp3aHu ¢ AedekTHa n3paboTtka unm
martepuanu. Hakomn dyHKuuK, cnomeHaTu
TYK, MOXe [a He Cce OTHACsT 3a Baluuns
NPOAYKT.

XnapunHUKbLT He paboTu.

3axpaHBaluAT Wwencen He e NoCTaBeH
HanbnHoO. >>> Bko4eTe ro, 3a fa ce
NMOCTaBu HaNbJTHO B KOHTAKTa.
MpepnasnTtenaT, cBbp3aH KbM KOHTaKTa,
3axpaHBall, NpoayKTa, UM rmaBHUAT
npeanasuten e usropsn. >>> [MpoBepeTe
npeanasuTens.

KoHaeH3 no cTpaHM4YHaTa cTeHa Ha
oxnagutenHorto otaenexHue (MULTI
ZONE, COOL CONTROL u FLEXI ZONE).

Bpatata ce oTBapsi TBbpAe YecTo. >>>
BHumaBante ga He oTBapsiTe
BpaTuykaTa Ha npoaykTa TBbpPAE YecTo.
OkonHaTta cpefia e TBbpAe BnaxHa. >>>
He nHcTanvparite npoaykTa BbB BnaxHa
cpepa.

XpaHuTe, cbabpXKaLly TEYHOCTU, Ce
CbXpaHsiBaT B He3aneyaTaHu gbpXKadu.
>>> CbXxpaHsiBanTe xpaHuTe,
CbObpKally TEYHOCTH, B 3anevaTaHu
ObpPXKayu.

BpartaTta Ha npoaykTa e ocTaBeHa
OTBOpeHa. >>> He gpbXTe BpaTnykata
Ha npoayKTa OTBOpEHa 3a ObMro BpeEME.
TepMoCTaTbT € HAaCTPOEH Ha MHOTO
HWUCKa TemnepaTypa. >>> HacTtponTte
TepMocTaTa Ha noaxoasiia
Temneparypa.

KomnpecoptbT He paboTu.

B cnyyain Ha BHe3anHo npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO UM N3BaxaaHe Ha
Lierncena n NoBTOPHO BKIOYBaHe,
HansaraHeTo Ha rasa B oxnaguTenHaTa
cucTema Ha npoaykTa He e
6anaHcmpaHo, koeTo 3afelcTaa
TepMUYyHaTa 3alumTa Ha Komnpecopa.
MpogyKTHT We ce pecTtapTupa cnep
nNpnénNn3nTenHo 6 MUHyTK. Ako
NpoayKTBLT He Ce pecTapTupa creg To3n
nepuop, CBbpXXeTe Ce CbC CepBun3a.
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PasmpassaBaHeTo e akTnBHO. >>> ToBa e
HOpPMaIHO 3a NPOAYKT C HaMbIHO
aBTOMaTM4HO pa3MpassiBaHe.
PasmpassaBaHeTo ce u3BbpLUBa
nepuoanyHo.

MpoOyKTHT HE € BKMYEH B KOHTaKTa.
>>> YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLunAT
kaben e BKMYeEH.

HacTpoiikaTta Ha TemnepaTyparta e
HenpaBwiHa. >>> N3bepeTe
noaxofsiiara HacTporika Ha
Temneparypara.

* 3aXpaHBaH6TO € n34yeprnaHo. >>>

MpoayKThT We NpoabiikK Aa paboTtn
HOpMaIHo, crief, kKaTto 3axpaHBaHETO
ObAe Bb3CTaHOBEHO.

LymbT oT paboTaTa Ha xnagunHuka ce
yBenuyaBa, JOKaTo ce U3nonssa.

PaboTHaTa npon3BoaUTENHOCT Ha
npoaykTa MoXe [a Bapvpa B 3aBUCMMOCT
OT TemnepaTypHUTE NPOMEHU Ha
oKorHaTa cpefa. ToBa e HopMariHO U He
€ Hen3npaBHOCT.

XnagunHUKbLT paGOTVI TBbpAe 4ecTto
UWnu TBbupAe AbIro.

HoBuAT NnpoayKT MoXe Aa e no-ronsm ot
npeguLwHus. MNo-ronemute NpoaykTu e
paboTaT no-abnro.

CrariHaTa Temnepartypa Moxe Aa e
BucoKa. >>> [poaykTbT OOMKHOBEHO
paboTu 4bNro Bpeme npu no-BMcoka
cTanHa Temneparypa.

MpoayKTbT MOXe Hackopo Aa e bun
BKITHOYEH UINN BBTPE € NOCTaBeH HOB
XpaHWUTENEH NpoAyKT. >>> [poayKTbT
LLle OTHEMe noBeYye Bpeme, 3a Aa
OoCTuUrHe 3agageHaTa Temneparypa,
KOraTo € BKITHOYEH Hackopo U BbTpE €
NoCTaBEH HOB XpPaHUTENEH MPOOYKT.
ToBa e HopMarHo.

"onemwu konmyecTBa ropeLya xpaHa
MOXXe Hackopo Aa ca 6unu noctaBeHu B
npoaykra. >>> He nocrtassanTe ropeLia
XpaHa B NpoaykTa.

BpaTtuTe ca oTBapsiHu 4ecTo unu ca
ObPXXaHW OTBOPEHU 3a AbNMM Nepuoan
OT BpeMe. >>> TonnuaTt Bb3ayX, KONTO



ce OBWXW BbTPE, LLle Hakapa npoaykTa
Aa paboTu no-awnro. He otBapsiite
BpaTuUTe TBbpAe YecTo.

Bpatata Ha dpusepa nnm oxnagurtens
MOXe [a e OTKpexHaTa. >>> [MpoBepeTe
Aanu BpaTuTe ca HanbIiHO 3aTBOPEHM.
MpoayKTbT MOXe Aa € HaCTPOeH Ha
TBbPAE HUCKa TemnepaTypa. >>>
3apavTe TemnepaTtypaTa Ha No-BMCOKa
CTEeneH 1 n3yakawTe NpodykTbT Aa
[OCTUrHe 3ajajeHarta TemnepaTypa.
YCTPONCTBOTO 3a MMEHE Ha BpaTaTa Ha
oxragutens unu dpusepa Moxe aa e
3aMBbPCEHO, U3HOCEHO, CHYMEHO NN
HEenpaBWIHO NOCTaBeHO. >>> [louncrteTe
WIN CMEHeTE YNITbTHEHUETO.
MoBpeneHa/ckbcaHa Wwanba 3a MMeHe Ha
BpaTa Lle Hakapa npogdykta Aa pabotu
3a no-gbirM nepuoau, 3a aa 3anasm
TekyLlaTa TeMnepartypa.

TemnepaTtypara Ha ppusepa e MHOro
HUCKa, HO TeMnepaTyparta Ha
oxnaguTtens e noaxoAsLa.

TemnepaTypaTa Ha p13epHOTO
OTAeNneHve e 3afajieHa Ha MHOro HUcka
cTeneH. >>> 3apfaiiTe TemnepaTtypaTa Ha
hpu3epHOTO OTAENEHNE Ha NO-BUCOKA
CTENeH ¥ NpoBepeTe OTHOBO.

TemnepaTtyparta Ha oxniaguTernsi € MHOro
HUCKa, HO TeMnepaTyparta Ha ppusepa e
noaxogsiua.

TemnepaTypaTa Ha OXnaguTenHoTo
OTAErNIeHNe e HacTpoeHa Ha MHOTo Hucka
cTeneH. >>> 3afanite TemnepaTyparta Ha
oxXNaguTenHoTo oTaeneHne Ha no-
BMCOKa CTEMNeH 1 npoBepeTe OTHOBO.

XpaHuTenHuTe NPoAyKTU, CbXpaHABaHU
B YeKMeZpKeTaTa Ha OXNlagUTesNTHOTO
oTaeneHue, ca 3aMpaseHm.

TemnepaTyparta Ha OXnaguTenHoTo
oTaeneHne e HactpoeHa Ha MHOIro HMUCKa
cTeneH. >>> 3agaiite TeMnepartyparta Ha
OoXnaguTenHoTo oTaeneHue Ha no-
BUCOKa CTeneH n nposepeTe OTHOBO.

TemnepaTtypaTta B oxnagurens unu
c¢hpusepa e TBbpAE BUCOKA.

TemnepaTypaTa Ha OxnaguTENHOTO
OTAEeNEeHNe e HaCcTpoeHa Ha MHOTO
BMCOKA CTeneH. >>> HacTponkaTta Ha
TemnepaTtypaTta Ha Ox/1aguTenHoTo

OoTAEenNeHne okasea BINSIHNE BbPXY
Temnepartyparta BbB (hp13epHOTO
oTaenenune. VsyakanTte, gokaTto
TemnepartypaTa Ha CbOTBETHUTE YacTu
OOCTUrHe JOCTaTbYHOTO HMBO, KaTo
NpoMeHuTe Temnepartypara Ha
oxragutenHuTe unu ppmnsepHnTe
oTAeneHus.

» BpatuTe ca oTBapsiHM 4ecTo unu ca
ObpXXaHn OTBOPEHU 3a OB Nepuoamn
OT Bpeme. >>> He oTBapsanTe Bpatute
TBbPAE YECTO.

+ BpartaTta moxe ga e oTkpexHaTta. >>>
3aTBOpEeTE HaMbMHO BpaTaTa.

* [MpogykTbT MOXE HAackopo Aa e 6un
BKITHOYEH UIN BBTPE € NOCTaBeH HOB
XpaHWTENEH NpoayKT. >>> ToBa e
HopMarnHo. MpoayKTbT e OTHEME
noBeye BpeMe, 3a Aa AOCTUTHe
3ajafieHarta Temneparypa, koraTo e
BKIMOYEH HACKOPO UMK BbTPE € NoCTaBeH
HOB XpaHWUTENEH NPOAYKT.

» ['onemu konuyecTBa ropeLya xpaHa
MOXe Hackopo Aa ca 6unv noctaBeHu B
npoaykra. >>> He nocrasanTe ropeLia
XpaHa B NpoaykKTa.

TpenepeHe Unu wym.

* MNMoBBPXHOCTTA He € Niocka nnu
n3apbXKMBa >>> AKo NPOAYKTHT ce
Tpece, KoraTo ce ABWxu 6aBHoO,
perynupanTe CTonkute, 3a Aa
6anaHcupate npoaykTa. CbLLo Taka ce
yBepeTe, 4Ye noabT € OCTaTbYyHO
M3OPBXKIMB, 32 [a NOHEece NPoAyKTa.

* Bcuykn npegmeTn, noctaBeHn BbpXY
npoaykTa, Morat ia MPUYUHAT Wym, >>>
OTCcTpaHeTe BCUYKM ENEMEHTH,
NocTaBeHW BbpPXy NpoayKTa.

 MNpoaykTbT M3gasa Wym oT Tevala
TEYHOCT, NpbCcKkaHe 1 ap.

* MpuvHUMNBT Ha paboTa Ha npoaykTa
BKIHOYBA NOTOLM TEYHOCT U1 ras. >>>
ToBa e HopMarHo 1 He € HEM3MpPaBHOCT.

OT npogykTa ce YyBa 3BYK Ha Ayxaly

BATHP.

* MNpoaykTbT M3MN0Mn3Ba BEHTMNATOp 3a
npoueca Ha oxnaxaaHe. Toea e
HOPMAaIHO U HE € HEN3MPAaBHOCT.
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Mma KoHAeH3 No BbTPELHUTe CTEHN Ha

npoaykra.

» [OpeLloTo nnu BNaxHo Bpeme Le
yBENWUYN 3aneasaBaHeTo 1
KOHAeH3auuaTa. ToBa e HopMarHo U He
€ Hen3npaBHOCT.

» BpaTtuTe ca oTBapsiHu 4ecTo unm ca
ObPXXaHW OTBOPEHU 3a OB Nepuoamn
OT Bpeme. >>> He oTBapsnTe Bpatute
TBbpAE YeCTO; ako e OTBOPEHA,
3aTBOpeTe BpaTata.

» BpaTarta moxe aa e oTkpexHara. >>>
3aTBOpeTe HanbIHO BpaTaTa.

Mma KoHOeH3 No BbHLHAaTa cTpaHa Ha

npoayKra unu mexay Bparture.

» ATMOChepHOTO Bpeme MoxXe Aa e
BNaXkHO, TOBA € CbBCEM HOpPMarHo npu
BNakHO Bpeme. >>> KOHOEH3bT Le ce
pascee, KoraTo BMaXXHOCTTa Ce Hamaru.

BbTpelwHocTTa MUpULLIE NOLIO.

* [poAyKTHLT HE Ce MOYNCTBA PEAOBHO.
>>> [loyncTeanTe BbTPELUHOCTTa

pPenoBHO C rb6a, Tonna Boga u rasmpaHa

BoAa.

* Hskon abpxxaym n onakoBbYHU
MaTepvanu Mmorat Aa NpUYnHAT
Mupusma. >>> [anonssante gbpxayium un
OnakoBbYHM MaTepuanu 6e3 Mmpuc.

* XpaHuTe 6sxa nocTaBeHun B
HesaneyaTaHu gbpxauun. >>>
CbxpaHsiBalTe XxpaHUTe B 3anevaTaHu
abpxkavn. MukpoopraHuammute morat ga
Ce pasnpoCTpaHsT OT He3anevyaTaHu
XPaHUTENHM NPOAYKTU 1 Aa NPUYUHAT
nowla MnupmsmMa.

* OTCcTpaHeTe BCUYKM XPaHU C U3TEKbN
CPOK Ha rogHOCT MY pasBarieHn XpaHu
OT MpoAykKTa.

Bpararta He ce 3aTBaps.

« [MakeTuTe C xpaHa moxe fa brokvpat
BpaTaTa. >>> [IpemecTeTe BCUYKM
npegmeTu, 6nokvpatiy BpaTuTe.

 [MpoayKTbT HE CTOM B HAaNbIHO ﬂ
M3NpaBeHO MOMOXeHNe Ha 3eMaTa. >>>
PerynupanTte ctovikute, 3a oa
6anaHcupaTe npoaykTa.

+ [MoBBbPXHOCTTa He e nrocka unu
nsgpbxvBa >>> YBeperTe ce, Ye
NMOBBPXHOCTTA € paBHa U AOCTAaTbYHO
M3OPBbXKIMBA, 32 Aa NOHeCe NPOoAyKTa.

OTpeneHneTo 3a NNOA0BE U 3eMeHYyLm

€ 3a4pbCTeHo.

« XpaHuUTenHuTe NpoayKT! Moxe Aa ca B
KOHTaKT C ropHaTa 4acT Ha YeKMeKeTo.
>>> PeopraHusmpainTe XpaHUTenHuTe
NPOAYKTU B YEKMEKETO.

Temnepatypa Ha NOBBLPXHOCTTA Ha

npoAaykra.

* Moxe fga ce Habnogasa BMCOKa
Temnepartypa mexagy ABe BpaTti, Ha
CTPaHWYHWUTE NaHenn 1 Ha 3agHaTa 30Ha
Ha pelueTKaTa, 4OKaTO BaLUMAT NPOAYKT
paboTtu. ToBa € HOPMarnHo 1 He n3unckea
cepBu3HO obcnyxBaHe.

BeHTuUnatopbT NnpoabkaBa Aa pabotw,

KoraTo BpaTaTa ce OTBOpPM.

* BeHTuMnaTopbT MOXe Aa Npoabimxu Aa
paboTu, Korato BpaTaTa Ha pusepa e
OTBOpEHa.

npoabIkaea, crnef kaTo crnefpate
WHCTPYKUMMTE B TO3W pasgen,
CBbPXETE Ce C BallMs AOCTaBYMK
unu oTopusmpaH cepsus. He ce
onuTeBalTe Aa peMoHTMpaTe
npoaykTa. ToBa € HopmarsHo.

f BHUMAHME: Ako npo6nemMbT

OTKA3 OT OTFrOBOPHOCT / MPEAYNPEXAOEHWUE

Hsikon (MpocTun) Hem3npaBHOCTM MoraT Aa

O6baat agekBaTHO 06paboTeHn OT KpanHUsA
notpebuten, 6e3 Aa Bb3HMKHAT Npobnemu

¢ 6e3onacHocTTa unn onacHa ynotpeba,
npu yCroBue Ye ce U3BbPLUBAT B paMKuUTe
Ha orpaHMYeHusiTa U B CbOTBETCTBME CbC
CrefHUTEe MHCTPYKUMKM (BMKTE pasgena
,CamMopeMoHT").

CnepnoBaTeNnHO, OCBEH aKo He e
paspeLleHo Apyro B pa3gena
,CamopeMOoHT" no-gony, peMoHTUTE
TpabBa ga 6bvaaTt agpecupaHn oo
perucTpvpaHmn npodecuoHarnHm cepensu,
3a ga ce nsberHat npobnemu ¢
6esonacHocTTa. Pernctpupan
npodecroHaneH cepeus e
npodecrmoHaneH cepsus, Ha KOroto
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NPON3BOAMTENAT € NonyYnn 4OCTbN A0
WHCTPYKLIMUTE N CIUCBKA C PE3EPBHU YacTu
3a TO3W NPOAYKT CbrMacHO MeToauTe,
ONMcCaHn B 3aKoHoAaTEeNHUTE akToBe
cbrnacHo Aupektmea 2009/125/E0.
Bbnpeku ToBa, camMO CEPBU3HUAT areHT
(T.e. oTopusnpaHu npodecruoHanHm
cepBu3un), C KOUTO MOXeTe Aa ce
cBBbpXKeTe ype3 TerniepOHHUA HOMep,
Noco4YeH B pPbKOBOACTBOTO 3a
notpe6uTens/rapaHUMOHHaTa KapTa,
MK Ypes BallMs OTOPU3UpPaH AUNbP
MoXe Aa npefocTaBu ycrnyra cbrinacHo
rapaHuMoHHuTe ycnoBus. ETo 3auo,
MManTe npeaBua, Ye peMOHTUTe ce
M3BBLPLIBAT OT NpodecuoHarnHu
cepBu3n (KOMTO He ca YMbITHOMOLLEHU
oT) Beko wwe aHynupa rapaHumsTa.
CamopeMOoHT

CaMOoCTOATENHUSAT PEMOHT MOXe fa 6bae
N3BBPLLEH OT KpanHWsa noTpebuten no
OTHOLLIEHWE Ha CrieHUTE Pe3epPBHN YacTu:
OPBXKU 32 BpaTu, NaHTK 3a BpaTu, Taew,
KOLLUHUUM W YN bTHEHWS 3@ BpaTU (HanuyeH
€ 1 aKTyanuanpaH Cnmncok
support.beko.com ot 1 mapt 2021 r.).
OcBeH TOBa, 3a fa ce rapaHTupa
6esonacHocTTa Ha nNpoAyKTa u fAa ce
npegoTepaTyt PUCK OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, CIOMeHaTUsT
camocTosATerneH peMoHT TpsbBa fa ce
M3BBPLLK, KATO Ce CrneaBaT UHCTPYKLMUTE
B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens 3a
CaMOCTOSATENEH PEMOHT MM KOUTO ca
Hanu4yHu B support.beko.com . 3a Bawa
6e3onacHocT, n3knoyeTe npogykra ot
KOHTaKTa, npeau Aa onutaTe KakBoTo U Aa
€ CaMOpEeMOHTUpaHe.

OnnTuTE 3a PEMOHT M PEMOHT OT CTpaHa
Ha KpanHuTe noTpebuTenu Ha YacTu, KOUTo
He ca BKIOYEHN B TO3W CMIUCHK U/MnNn He
cregBaT VHCTPYKUMWTE B pbKOBOACTBaTa
Ha noTpebuTens 3a camocToATeneH
PEMOHT UIN KOUTO Ca HanuyHu B

support.beko.com, moraT oa gosegat ao
npobnemu ¢ 6e3onacHOCTTa, KOUTO He ce
Abnxat Ha Beko, 1 we aHynupa
rapaHuusTa Ha npoaykTa.

ET0 3aL10 € cMnHO NpenopbYnUTENHO
KparHuTe noTpedbuTenn ga ce Bb3abpxar
OT OMUTK 3a U3BBLPLLBAHE HA PEMOHT,
KOWTO He nonaga B NOCOYEHMUS CMUCHK C
pes3epBHM YacTu, KaTo B Taknea criyyam ce
CBBbP3BaT C OTOPU3MPaHN NPoeCcnoHanHm
CEepPBU3M UIN PErUCTPUpaHn
npodgecnoHanHu cepsman. Hanpotus,
nogobHM onNnTK OT CTpaHa Ha KpanHuTe
notpebutenu moraT Aa gosenat Ao
npobnemu ¢ 6esonacHocTTa 1 Aa nospeasaTt
npoayKTa 1 BnocneacTeme Aa npuymnHAT
noxap, HaBogHeHWe, TOKOB yaap 1
CEep1Oo3HM HapaHsBaHUS.

KaTo npumep, HO He camo, cnegHuTe
pemoHTuM TpsibBa aa 6baaT agpecupaHy 4o
oTOpU3MpaHy NpoecMoHanHn cepansmn
U perucTpupaHm NpoecnoHanHm
CepBU3N: KOMMPECOop, oxnagutenHa
Bepura, OCHOBHa nnaTtka, UHBepTOpHa
nnaTka, Tabno Ha aucnnes u T.H.
MpounsBoaguTenat/npogaBaybT HE MOXe Aa
HOCW OTTOBOPHOCT BbB BCEKM Cry4an,
KoraTo KpanHuTe noTpebutenu He cnasear
rOpHOTO.

HanuyHocTTa Ha pe3epBHM YacTu Ha
XnagunHuka, KOMTo cte 3akynunu, e 10
roanHun. Mpes 1031 nepuop, we obaat
HaNU4YHN OPUIrMHaNHW pe3epBHM YacTh 3a
NPaBuITHOTO (PYHKLMOHMPAHE Ha
XnagunHuka

MwuHManHaTa NpoabIHKUTENHOCT Ha
rapaHuusaTa Ha 3aKyrneHusi oT Bac
XnagunHuk e 24 mecela.

To3n npoaykT € 06opyaBaH C U3TOYHUK Ha
OCBETIEHME OT eHeprueH knac "G".
M3TOYHUKBT Ha OCBETNEHME B TO3U
NPOAYKT TpsibBa Aa ce CMeHs camo OT
npodecnoHaneH cepem3
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Pred uporabo prosimo preberite ta priro¢nik!

Dragi uporabnik

Prosimo, da pred uporabo izdelka preberete ta priro¢nik.

Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka Beko. Radi bi, da dosezete optimalno
ucCinkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je bil izdelan z najsodobnejso tehnologijo.
Ce Zelite to narediti, pred uporabo izdelka natan&no preberite ta priroénik in vso drugo
dokumentacijo, ki ste jo dobili, in ga hranite kot referenco.

Upostevajte vse informacije in opozorila v uporabniskem priro¢niku. Tako boste zasc¢itili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo.

Shranite uporabniski priroénik. Ce to enoto daste nekomu drugemu, vkljugite e ta
prirocnik.

V priro¢niku so uporabljeni naslednji simboli:

Nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali poskodbe.

@ Pomembne informacije ali koristni nasveti o delovanju.
Preberite uporabniski priro¢nik.

f Gorljiv material, opozorilo pred nevarnostjo pozara.

OBVESTILO Nevarnost, ki lahko povzroc¢i materialno Skodo na izdelku ali njegovi okolici

e
E N E H G * &= Podatke o modelu, ki so shranjeni v zbirki podatkov o

izdelku, lahko najdete tako, da vnesete naslednje
spletno mesto in poiscete vas identifikator modela (¥),
ki ga najdete na energijski nalepki.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —¥ (%)
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A 1 Varnostna navodila

+ Ta razdelek vkljucuje
varnostna navodila, ki so
potrebna za preprecevanje

nevarnosti telesnih poskodb ali

materialne skode.

* NasSe podjetje ne prevzema
odgovornosti za skodo, ki
lahko nastane ob
neupostevanju teh navodil.

Montazo in popravila naj vedno

A izvaja proizvajalec, pooblasceni
servis ali oseba, ki jo bo imenovalo
podjetje uvoznika.

Uporabljajte samo originalne
A nadomestne dele in dodatke.

Ne popravljajte ali zamenijajte
A nobene komponente izdelka, razen

Ce je to jasno navedeno v

uporabniskem priro¢niku.

Na izdelku ne izvajajte nobenih
A sprememb.

A1.1 Namen uporabe

*+ Ta izdelek ni primeren za
komercialno uporabo in se ne
sme uporabljati za namene, ki
niso predvideni.

* Taizdelek je namenjen za
uporabo v notranjih prostorih,
kot so gospodinjstva in
podobno.

Na primer,;

v kuhinjah za zaposlene v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih,

v kmeckih hisah,

v enotah hotelov, motelov ali

drugih pocivalis¢, ki jih

uporabljajo stranke,

v hostlih ali podobnih okoljih,

pri cateringu in v podobnih

okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.

* Taizdelek se ne sme
uporabljati v odprtih ali zaprtih
zunanjih okoljih, kot so plovila,
avtodomi, balkoni ali terase.
Izpostavljanje izdelka dezju,
shegu, soncni svetlobi in vetru
lahko povzroci nevarnost
pozara.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
hisnih ljubljenckov

+ Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z nerazvitimi fizicnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, e so pod nadzorom ali
Ce so prejeli navodila glede
varne uporabe aparata in
vklju€enih nevarnosti.
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+ Otroci med 3. in 8. letom
starosti lahko dajejo in jemljejo
hrano v/iz hladilnega izdelka.
Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.

Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo zadrzevati v obmocju
kabine (kompresorja), kjer so
elektricni deli.

Cis¢enja in uporabniskega
vzdrzevanja naj ne izvajajo
otroci, razen Ce jih nekdo
nadzoruje.

Embalazni material hranite
izven dosega otrok. Nevarnost
poskodb in zadusitve.

A1 .3 Elektricna varnost

* Izdelek ne sme biti prikljucen v
vticnico med namestitvijo,
vzdrzevanjem, CiS¢enjem,
popravilom in transportom.

Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga sme zamenjati
samo pooblasc¢eni servis, da
se izognete morebitnim
tveganjem.

Napajalnega kabla ne vtikajte
pod izdelek ali na zadnji del
izdelka. Na napajalni kabel ne
postavljajte tezkih predmetov.
Napajalni kabel ne sme biti
upognjen, stisnjen in ne sme
priti v stik z virom toplote.
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Za delovanije izdelka ne
uporabljajte podaljska,
vecnamenskega vtica ali
adapterja.

Prenosni veCnamenski vtici ali
prenosni napajalniki se lahko
pregrejejo in povzrocijo pozar.
Zato za izdelkom ali v njegovi
blizini ne imejte prenosnih
virov napajanja z veC
vtiCnicami.

Ne priklapljajte napajalnega
kabla izdelka v ohlapno ali
poskodovano vti¢nico. Te vrste
povezav se lahko pregrejejo in
povzrocCijo pozar.

Vti¢ mora biti lahko dostopen.
Ce to ni mogoée, mora biti na
elektri¢ni napeljavi na voljo
mehanizem, ki ustreza elektro
zakonodaji in ki odklopi vse
sponke od omreZja (varovalka,
stikalo, glavno stikalo itd.).
Izdelek ne sme delovati z
zunanjo preklopno napravo,
kot je ¢asovnik, ali daljinsko
vodenim sistemom.

Izdelka ne uporabljajte, Ce
imate gola stopala ali mokro
telo.

Ne dotikajte se vtica z mokrimi
rokami.

Ko izklapljate aparat, ne drzite
napajalnega kabla, temvec
vtic.



A1 .4 Varnost rokovanja

* Pred prenasanjem izdelka
odklopite aparat iz vticnice.
Ta izdelek je tezek, zato ga ne
premikajte sami. Ce izdelek
pade na vas, vas lahko
poskoduije. Izdelka med
transportom ne izpostavljajte
udarcem ali padcem.

Vedno zaprite vrata in izdelka
med transportom ne drzite za
vrata.

Pazite, da med premikanjem
izdelka ne poskodujete
hladilnega sistema in cevi. Ce
so cevi poskodovane, ne
uporabljajte izdelka in se
obrnite na pooblasceni servis.

A1 .5 Varnost namestitve

+ Za namestitev izdelka se
obrnite na pooblasceni servis.
Za pripravo izdelka za uporabo
si oglejte informacije v
uporabniskem priroCniku in se
prepriCajte, da sta elektri¢na in
vodovodna napeljava ustrezna.
Ce ne, pokligite kvalificiranega
elektricarja in vodovodarja, da
po potrebi uredita napeljave.
Ce tega ne storite, lahko pride
do elektricnega udara, pozara,
tezav z izdelkom ali poskodb.

+ Taizdelek je zasnovan za
uporabo na najvecji nadmorski
visini 2000 metrov.
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Otrokom preprecite dostop do
obmocja namestitve.

Pred namestitvijo preverite, ali
je izdelek poskodovan. Ce je
izdelek poskodovan, ga ne
namescajte.

Med namestitvijo,
vzdrzevanjem in popravilom
izdelka vedno uporabljajte
osebno zasc¢itno opremo
(rokavice itd.). Nevarnost
telesnih poskodb!

Postavite izdelek na Cisto,
ravno in trdo povrsino ter ga
izravnajte z nastavljivimi
nogami (z vrtenjem sprednjih
nog v desno ali levo). V
nasprotnem primeru se lahko
hladilnik prevrne in povzroci
telesne poskodbe.

Izdelek je treba namestiti v
suhem in prezracenem okolju.
Pod izdelkom ne sme biti
preprog, tekacev ali podobnih
prekrival. To lahko povzroci
nevarnost pozara zaradi
nezadostnega prezraCevanja.
Ne blokirajte ali prekrivajte
prezracevalnih odprtin. V
nasprotnem primeru se poraba
energije poveca in vas izdelek
se lahko poskoduije.

Pri namescanju izdelka se
prepricajte, da napajalni kabel
ni poskodovan ali stisnjen.



* Izdelek ne sme biti prikljucen zagotovite, da je najmanjsa

na napajalne sisteme in vire razdalja do vira toplote enaka
energije, ki lahko povzrocijo kot navedena spodaj:

nenadne spremembe napetosti ~ Vsaj 30 cm stran od virov

(npr. prenosni vir sonéne toplote, kot so stedilniki, SL
energije). lahko zaradi pecice, grelniki in grelniki
nenadnega nihanja napetosti itd.,

pride do poskodb izdelka.

Vecja kot je kol?éi'na hladilvqega elektriénih pegic.

sredstva v hIadlln!ku, VVECIEM . vas izdelek ima za&&itni razred

prostoru mora biti hladilnik |

namescen. V zelo majhnih

prostorih lahko v primeru

uhajanja plina iz hladilnega
sistema nastane vnetljiva

mesSanica plina in zraka. Za
vsakih 8 gramov hladilnega

sredstva se zahteva najman;j 1

m?3 prostornine. Koli¢ina

hladilnega sredstva v aparatu

je navedena na tipski ploscici.

* lzdelek ne sme biti namescen
tako, da bi elektri¢ni kabli,
kovinska cev plinskega
stedilnika, kovinske plinske ali
vodovodne cevi prisli v stik z
zadnjo steno izdelka (ali
kondenzatorjem).

* Mesto namestitve izdelka ne
sme biti izpostavljeno
neposredni soncni svetlobi in
ne sme biti v blizini vira
toplote, kot so peci, radiatorji
itd. Ce ne morete prepregiti
namestitve izdelka v blizini vira
toplote, uporabite ustrezno
izolacijsko plosco in

- In vsaj 5 cm stran od

* lzdelek prikljucite v ozemljeno
vti¢nico, ki je v skladu z
vrednostmi napetosti, toka in
frekvence, navedenimi na
nalepki tipa. Vti¢nica mora
imeti varovalko 10A — 16A.
Nase podjetje ne prevzema
odgovornosti za kakrsno koli
Skodo zaradi uporabe brez
ozemljitve in elektricnega
prikljucka v skladu z lokalnimi
in drzavnimi predpisi.

+ Med namestitvijo je treba
napajalni kabel izdelka
izkljucCiti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara in telesnih
poskodb.

* Ne prikljucujte napajalnega
kabla izdelka v ohlapne,
premaknjene, zlomljene,
umazane, zaoljene vticnice,
kjer obstaja nevarnost stika z
vodo. Te vrste povezav se
lahko pregrejejo in povzrocijo
pozar.

SL/97



+ Napajalni kabel in cevi (Ce
obstajajo) izdelka postavite
tako, da ne bodo povzrocali
nevarnosti, da bi se ob njih
spotaknili.

* Vdor vlage in tekocCine v dele
pod napetostjo ali v napajalni
kabel lahko povzroci kratek
stik. Zato izdelka ne
uporabljajte v vlaznih okoljih ali
na obmogjih, kjer bi lahko
skropila voda (npr. garaza,
pralnica itd.). Ce je hladilnik
zmocen z vodo, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja in se
obrnite na pooblascen servis.

+ Hladilnika nikoli ne prikljucujte
na naprave za varCevanje z
energijo. Ti sistemi so sSkodljivi
za aparat.

* Pri odstranjevanju pokrova
elektronske plosce in zadnjega
pokrova kompresorja (Ce je
namescen) obstaja nevarnost
stika z elektri¢nimi deli. Ne
odstranite pokrova elektronske
plosce in zadnjega pokrova
kompresorja (Ce je namescen).
Obstaja nevarnost smrti zaradi
elektricnega udara!

A1 .6 Varnost delovanja

* Na izdelku nikoli ne
uporabljajte kemicnih topil. Te
snovi lahko povzrocijo
nevarnost eksplozije.

* V primeru okvare izdelka, ga
izklopite in ne uporabljajte,
dokler ga ne popravi
pooblasceni servis. Obstaja
nevarnost elektricnega udaral

* Na izdelek ali v njegovo blizino
ne postavljajte virov ognja
(npr. sveg, cigaret itd.).

* Ne vzpenjajte se na izdelek.
Nevarnost padca in telesnih
poskodb!

* Ne povzrocajte poskodb cevi
hladilnega sistema z ostrimi ali
konic¢astimi orodji. Hladilno
sredstvo, ki prsi v primeru
prebadanja plinskih cevi,
podaljskov cevi ali zgornjih
povrsinskih premazov, lahko
povzroCi drazenje koze in
poskodbe oci.

* Ne postavljajte in ne
uporabljajte elektri¢nih naprav
v hladilniku/zamrzovalniku,
razen Ce tako svetuje
proizvajalec.

* Ne zagozdite nobenega dela
rok ali telesa med premicne
dele v aparatu. Pazite, da ne
zagozdite prstov med hladilnik
in njegova vrata. Bodite
previdni pri odpiranju ali
zapiranju vrat, ¢e so v blizini
otroci.
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* Ne dajajte sladoleda, ledenih
kock ali zamrznjene hrane v
usta takoj po odstranitvi iz
zamrzovalnika. Nevarnost
ozeblin!

« Z mokrimi rokami se ne
dotikajte notranjih sten,
kovinskih delov zamrzovalnika
ali hrane v zamrzovalniku.
Nevarnost ozeblin!

« V zamrzovalni del ne
postavljajte plocevink z
gaziranimi pijacami ali
plocevink in steklenic, v katerih
so tekocine, ki lahko zmrznejo.
Plocevinke ali steklenice lahko
raznese. Nevarnost telesnih
poskodb in materialne skode!

+ V blizini hladilnika ne
uporabljajte ali shranjujte
snovi, obcutljivih na
temperaturo, kot so vnetljiva
razprsila, vnetljivi predmeti,
suhi led ali druga kemicna
sredstva. Nevarnost pozara in
eksplozije!

* Vizdelku ne shranjujte
eksplozivnih materialov, kot so
aerosolne plocevinke z
vnetljivimi materiali.

* Na izdelek ne postavljajte

plocevink s tekocCino v odprtem

stanju. Skropljenje vode po
elektricnem delu lahko
povzroCi elektri¢ni udar ali
pozar.

« Zaradi nevarnosti razbitja v
zamrzovalnem delu ne
shranjujte steklenih posod s
tekocCino v notranjosti.

+ Ta izdelek ni namenjen
shranjevanju in hlajenju zdravil,
krvne plazme, laboratorijskih
pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, ki so
predmet direktive o
medicinskih izdelkih.

« Ce se izdelek uporablja proti
predvidenemu namenu, lahko
povzroCi poskodbe ali
poslabsanje izdelkov, ki so v
njem.

« Ce je hladilnik opremljen z
modro lucko, ne glejte v to
lucko z opti¢nimi napravami.
Ne glejte dlje ¢asa neposredno
v UV/LED-lu¢ko. Ultravijolicni
Zarki lahko povzrocijo
naprezanje oci.

* Izdelka ne napolnite s koli¢ino
vsebine, ki presega njegovo
zmogljivost. Ce vsebina
hladilnika pade, ko odprete
vrata, lahko pride do poskodb
ali Skode. Podobne tezave se
lahko pojavijo tudi, ¢e na
izdelek postavite predmet.

* Prepricajte se, da ste s tal
odstranili morebiten led ali
vodo, da preprecite telesne
poskodbe.
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* Mesta regalov/stojal za
steklenice na vratih hladilnika
spreminjajte le, ko so regali
prazni. Nevarnost poskodb!

* Na izdelek ne postavljajte

predmetov, ki bi lahko padli/se

prevrnili. Ti predmeti lahko
padejo med odpiranjem ali
zapiranjem vrat ter povzrocijo
telesne poskodbe in/ali
materialno skodo.

* Ne udarjajte po steklenih
povrsinah oz. ne pritiskajte
premocno na njih. Razbito
steklo lahko povzroci telesne
poskodbe in/ali materialno
Skodo.

+ Hladilni sistem v vasem
izdelku vsebuje hladilno
sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva,
uporabljenega v izdelku, je
navedena na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. Pazite, da med
uporabo aparata ne
poskodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodb na ceveh:

1. ne dotikajte se izdelka ali

napajalnega kabla.

2. izdelek hranite stran od
moznih virov ognja, ki lahko
povzrocijo pozar.

3. prezracCite prostor, kjer je
izdelek. ne uporabljajte
ventilatorja.

4. obrnite se na pooblasceni
servis.

Ce je izdelek poskodovan in

opazite uhajanje plina, se

izogibajte plinu. Plin lahko ob

stiku s kozo povzrocCi ozebline.

Preden zavrzete stare izdelke, ki

jih ne boste vec uporabiljali:

1. Odklopite napajalni kabel iz
elektricne vticnice.

2. Prerezite napajalni kabel in
ga skupaj z vticem odstranite
iz naprave.

3. Ne odstranjujte regalov in
predalov iz izdelka, da
otrokom preprecite vstop v
aparat.

4. Odstranite vrata.

5. lzdelek shranite tako, da se
ne bo prevrnil.

6. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z odpadnim izdelkom.

* lIzdelka ne odstranjujte s
seziganjem. Nevarnost
eksplozije.

- Ce je na vratih izdelka na voljo
kljucavnica, hranite kljuc izven
dosega otrok.

1.7 Varnost
shranjevanja hrane

Bodite pozorni na naslednja

opozorila, da preprecite

kvarjenje hrane:

- Ce pustite vrata odprta dlje
Casa, se lahko temperatura v
notranjosti izdelka dvigne.
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+ Redno Cistite dostopne
drenazne sisteme, ki so v stiku
z zivili.

Ocistite rezervoarje za vodo, ki
niso bili uporabljeni 48 ur, in
vodovodne sisteme, ki niso bili
uporabljeni vec kot 5 dni.
Surovo meso in ribje izdelke
hranite v ustreznih predelih
znotraj izdelka. Tako ne
kapljajo na druga zivila in ne
pride v stik z njimi.
Zamrzovalni deli z dvema
zvezdicama se uporabljajo za
shranjevanje prednapolnjenih
zivil, izdelavo in shranjevanje
ledu in sladoleda.

Predeli z eno, dvema in tremi
zvezdicami niso primerni za
zamrzovanje svezih zivil.

Ce je bil hladilni izdelek dlje
Casa prazen, ga izklopite,
odmrznite, oCistite in posusite
izdelek, da zascitite ohisje
izdelka.

1.8 Varnost
vzdrzevanja in
CiS¢enja

* Pred Cis€enjem ali zaCetkom

vzdrzevalnih del hladilnik

izkljuCite iz elektricnega
omrezja.
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Ne vlecite za rocaj vrat, Ce
boste izdelek premikali zaradi
CiS¢enja. Rocaj lahko povzroci
poskodbe, Ce ga vileCete
premocno.

Pod hladilnik ne postavljajte
rok itd. Lahko pride do
zagozditve ali kateri koli oster
rob lahko povzroci telesne
poskodbe.

Izdelka ne Cistite z brizganjem
ali polivanjem vode po izdelku
in notranjosti izdelka. Obstaja
nevarnost elektricnega udara
ali pozara.

uporabljajte ostrih in
abrazivnih orodij ali
gospodinjskih Cistil,
detergentov, plina, bencina,
razredcila, alkohola, lakov in
podobnih snovi. Uporabljajte le
sredstva za CiSCenje in
vzdrzevanije, ki niso Skodljiva
za zivila v izdelku.

Za CisCenje izdelka in
odmrzovanije ledu v njem nikoli
ne uporabljajte pare ali
parjenih cistil. Para pride v stik
z zivimi obmogji v vasem
hladilniku in povzroci kratek
stik ali elektri¢ni udar.

Za pospesitev odmrzovanja ne
uporabljajte nobenih
mehanskih orodij ali drugih
orodij razen priporocil
proizvajalca.



* Pazite, da voda ne pride v
blizino prezracevalnih odprtin,
elektronskih vezij ali osvetlitve
izdelka.

+ S Cisto, suho krpo obriSite prah
ali tujke na konicah vtiCev. Za
CiSCenje vtica ne uporabljajte
mokrega ali vlaznega kosa
krpe. V nasprotnem primeru
lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

A1 .9 Odstranjevanje
starega izdelka

Pri odstranjevanju starega
izdelka upostevajte spodnja
navodila:

« Ce ima izdelek vratno
kljuCavnico, jo onesposobite,
da preprecite, da bi se otroci
po nesreci zaklenili v izdelek.

2 Okoljevarstvena navodila

« Stik s hladilnim sredstvom je
skodljiv za oci. Med
odstranjevanjem izdelka ne
poskodujte nobenega dela
hladilnega sistema.

« Ce kompresorsko olje
zauzijete ali vstopi v dihalne
poti, je to lahko smrtno
nevarno.

« Hladilni sistem vasega izdelka
vsebuje plin R6004a, kot je
navedeno na tipski nalepki. Ta
plin je vnetljiv. 1zdelka ne
odstranjujte s seziganjem.
Nevarnost eksplozije!

+ C -Pentan se uporablja kot
pihalno sredstvo v izolacijski
peni in je vnetljiva snov.
Izdelka ne odstranjujte s
seziganjem.

2.1 Skladnost z direktivo o OEEO in
odstranjevanje izrabljenega
izdelka

Ta naprava je skladna z
direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta izdelek nosi oznako
klasifikacije za odpadno
elektricno in elektronsko
L opremo (WEEE).
Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne
smete odstranjevati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Izrabljeno napravo
je treba odvreci na uradno zbirno mesto za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav. Za informacije o takem zbirne
mestu se obrnite na vase lokalne uprave ali
prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako

gospodinjstvo igra pomembno vlogo pri
ravnanju z in recikliranju starih
gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanije izrabljenih izdelkov pomaga
preprecCevati negativne posledice za okolje
in ¢lovesko zdravje.

Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi,
navedenih v direktivi.
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Informacije o embalazi

@ Embalazni materiali izdelka so
izdelani iz materialov, ki jih je
mogoce reciklirati, v skladu z
nacionalnimi predpisi o okolju. Ne
odlagajte embalaznih materialov
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Peljite jih v zbirne centre
za embalazo, pooblascene s strani
lokalne uprave.

3 Vas hladilnik
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1 * Nastavljive police na vratih 2 * Prostor za jajca
3 *Polica za steklenice 4 * Nastavljive sprednje noge
5 *Zamrzovalni predel 6 * Posoda za led
7 *Hladilni predal 8 * Prostor za ohranjanje svezine
9 * Nastavljive police 10 *ZloZljiva posoda za vino
11 * Ventilator 12 *Lucka za osvetlitev

*Izbirno: Stevilke v tem priroéniku so
shematicne in se morebiti ne bodo
popolnoma ujemale z va$o napravo. Ce va$
izdelek ne vsebuje ustreznih delov, se
podatki nanasajo na druge modele.
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4 Instalacija

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”!

JAN

4.1 Ustrezno mesto za namestitev

Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblasceni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
uporabniskem priroéniku in se prepri¢ajte,
da sta elektriéna in vodovodna napeljava
ustrezna. Ce ne, pokligite kvalificiranega
elektriarja in vodovodarja, da po potrebi
uredita napeljave.

+ Preverite, ali je namescen zascitni del za
odmik od zadnje stene (Ce je prilozen
izdelku).

« Ce del ni na voljo ali pa je izgubljen
oziroma unicen, namestite izdelek tako,
da je z zadnjo stranjo od stene prostora
oddaljen vsaj 5 cm. Odmik na zadnji
strani je pomemben za ucinkovito
delovanje izdelka.

4.2 Elektriéno napajanje

OPOZORILO:
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za kakrsne koli
poskodbe zaradi izvedenih del
nepooblascenih oseb.

Kot prikljucek za napajanje ne
uporabljajte podaljskov ali
razdelilnikov.

A\

OPOZORILO:
Med namestitvijo je treba napajalni
kabel izdelka izkljuciti. V
nasprotnem primeru lahko pride do
smrti ali resnih poskodb!

A\

Poskodovani napajalni kabel mora
zamenijati pooblasceni servis.

A

OPOZORILO:
Ce je okvir vrat preozek za
prenasanje naprav skozenj,
odstranite vrata in obrnite napravo
postrani, in Ce to ne deluje, se
obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

A\

+ lzdelek postavite na ravno povrsino, da
se izognete tresljajem.

+ Napravo postavite vsaj 30 cm stran od
grelca, Stedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od elektriéne
pecice.

+ lzdelka ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali vlaznemu okolju.

+ Za ucinkovito delovanje tega izdelka je
potrebno zadostno kroZenje zraka. Ce bo
izdelek namescen v niso, pustite vsaj 5
cm prostora med izdelkom ter stropom,
zadnjo steno in stranskima stenama.

Pri namesc¢anju dveh hladilnikov
@ drugega ob drugim, pustite razdaljo

vsaj 4 cm med obema.

+ Nase podjetje ne prevzema odgovornosti
za morebitno Skodo nastalo zaradi
uporabe brez ozemljitve in povezavo z
elektricnim napajanjem v skladu z
nacionalnimi predpisi.

+ Po namestitvi mora biti vti¢ napajalnega
kabla lahko dostopen.

+ Med stensko vti¢nico in hladilnikom ne
uporabljajte ve¢skupinskega vti¢a s
podaljskom ali brez njega.

4.3 Pritrditev plasti¢nih zagozd

Uporabite plasti¢ne zagozde, priloZzene

izdelku, da ohranite dovolj prostora za

kroZenje zraka med izdelkom in steno.

1. Za pritrditev zagozd odstranite vijake
na izdelku in uporabite vijake, prilozene
zagozdam.

2. Na prezracevalni pokrov pritrdite 2
plasti¢ni zagozdi, kot je prikazano na
sliki.
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4.4 Prilagoditev nogic

Ce izdelek ni uravnan, nastavite sprednje
nastavljivi nogice z vrtenjem v desno ali
levo.

5 Priprava

“l

4.5 Opozorilo pred vro¢o povrsino

Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi
cevmi za izbolj$anje hladilnega sistema.
Skozi te povrsSine lahko tece tekocina pod
visokim tlakom in na stranicah povzroci
vroce povrsine. To je normalno in ne
zahteva servisiranja. Bodite previdni pri
stiku s temi povrsinami.

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”!

5.1 Kako varcevati z energijo

Prikljucitev naprave na elektronski

A sistem za varCevanje z energijo je
skodljivo, saj lahko poskoduje
napravo.

+ Ta hladilni aparat ni namenjen za
uporabo kot vgradni aparat.

+ Vrata hladilnika ne drzite dlje ¢asa
odprta.

+ Ne postavljajte tople hrane ali pijace v
hladilnik.

+ Ne napolnite prevec¢ hladilnika, kar
zaustavlja notraniji pretok zraka in
zmanj$a hladilno mo¢.

- Cesovrata zaprta, vro¢ in vlazen zrak ne
bo prodrl neposredno v vas izdelek, na ta
nacin se vas izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zados¢ajo za zascito vase
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanije, osvetlitev, zaslon in tako

naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

+ Ce je na voljo ve¢ moznosti, morajo biti
steklene police namescéene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po moznosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izbolj$ati razporeditev zraka in
energetsko ucinkovitost.

+ Moc¢no priporo¢amo uporabo spodnjega
predala za shranjevanje.

+ Odvisno od znacilnosti naprave;
odmrzovanje zamrznjenih Zivil v prostoru
hladilnika bo zagotovilo varevanje z
energijo in ohranjanje kakovosti hrane.

+ Da bi v zamrzovalni del hladilnika
postavili najvecjo koli¢ino hrane, morate
odstraniti zgornje predale in hrano
postaviti na jeklene/steklene police.

+ Poskrbite, da hrana ni v stiku s tipalom
temperature predela hladilnika, kot je
opisano v nadaljevanju.
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- Cesovstkus senzorjem, se lahko
poraba energije naprave poveca

+ Da zagotovite varCevanje z energijo in
zascitite hrano v boljsih pogojih
shranjevanja, hrano shranjujte v
hladnejsih predalih hladilnika.

+ Paketi zivil ne smejo biti v neposrednem
stiku s temperaturnim senzorjem v
zamrzovalnem delu.

5.2 Prva uporaba

Pred uporabo vasega hladilnika se

prepriCajte, da so opravljene potrebne

priprave v skladu z navodili v razdelkih

"Varnostna in okoljska navodila" in

"Namestitev".

+ lzdelek naj deluje 6 ur brez hrane v njem
in medtem ne odpirajte vrat, razen Ce je
to nujno potrebno.

+ Sprememba temperature, ki jo povzro€i
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko obi¢ajno povzroci
kondenzacijo na policah vrat/ohisSja in
steklovine v izdelku.

6 Uporaba izdelka

Ko je kompresor vklopljen, se slisi
zvok. Normalno je, da izdelek
povzroca hrup, tudi ¢e kompresor
ne deluje, saj sta tekocina in plin
lahko stisnjena v hladilnem
sistemu.

Obicajno je, da so sprednji robovi

@ hladilnika topli. Ta obmocja so
zasnovana, da se segrejejo, saj se s
tem prepreci kondenzacija.

Pri nekaterih modelih se

@ indikatorska plos¢a samodejno
izklopi T minuto po zaprtju vrat.
Ponovno se aktivira, ko se vrata
odprejo ali ko pritisnete kateri koli

gumb.

5.3 Klimatski razred in definicije

Prosimo, glejte klimatski razred na tipski
tablici vase naprave. Ena od naslednjih
informacij velja za vaso napravo glede na
klimatski razred.

+ SN: Dolgoroéno zmerno podnebje: Ta
hladilna naprava je zasnovana za
uporabo pri temperaturah okolja med 10
°Cin32°C.

+ N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 32 °C.

+ ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna
naprava je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 38 °C.

+ T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 43 °C.

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”

+ Za pospesitev odmrzovanja ne
uporabljajte nobenih mehanskih orodij ali
drugih orodij razen priporocil
proizvajalca.

+ Kot oporo ali stopnico ne uporabljajte
delov hladilnika, kot so vrata ali predali.
To lahko povzroci prevrnitev izdelka ali
poskodbo njegovih delov.

+ lzdelek se uporablja samo za
shranjevanje Zivil.
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+ Izklopite ventil za vodo, Ce vas ne bo Odklop izdelka
nekaj ¢asa doma (npr. ste nadopustu)in ~ + Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali,

dlje ¢asa ne boste uporabljali ledomata ga izkljucite iz vticnice.
ali razprsilnika vode. V nasprotnem « Spraznite hrano, da preprecite vonjave,
primeru lahko pride do puscanja vode. + Pocakajte, da se led stopi, ocistite

notranjost in pustite, da se posusi, vrata
pa pustite odprta, da ne poskodujete

plastike notranjosti karoserije.

7 Uporaba vasSe naprave

7.1 Nadzorna plosca izdelka

1 2 3 4 5
%& tl T 2 4 6 8 (5 é é)
U, T % -24-22-20 98 G "L g V7
7 6
1 Tipka za hitro zamrzovanje 2 Tipka za nastavitev temperature
hladilnega prostora
3 Indikator stanja napake 4 Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnega prostora
5 Gumb za izklop izdelka 6 Tipka za preklop predela
7 Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnega
prostora (Pocitnice)
Najprej preberite poglavje vecjo koli¢ino sveze hrane, pritisnite tipko
A »Varnostha navodila«. za hitro zamrzovanje, preden jo postavite v

zamrzovalni prostor.

Zvocne in vizualne funkcije ploscadi
Ie P 2. Tipka za nastavitev temperature

prikazovalnika bodo v pomoc pri uporabi

hladilnika. hladilnega prostora CE

*Izbirno: Prikazane funkcije so neobvezne, Omogoca nastavitev temperature

funkcije na indikatorski plosci vasega hladilnega prostora. S pritiskom na to tipko
aparata se lahko razlikujejo po obliki in lahko nastavite temperaturo hladilnega
lokaciji. prostora

1. Tipka za hitro zamrzovanje g’li_‘r:) ;I'gmperaturo lahko nastavite na 8, 6, 4, 2

Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanije,
sveti simbol za hitro zamrzovanje in aktivira 3. Kazalnik stanja napak @

se funkcija hitrega zamrzovanja. Ta indikator je omogoéen, ko hladilnik ne
Temperatura zamrzovalnega prostora je hladi dovol;j ali ko pride do napake senzorja.
nastavljena na -27 °C. Za preklic funkcije Indikatorja temperature zamrzovalnika in
znova pritisnite tipko. Funkcija hitrega hladilnika utripata v dologenih

zamrzovanja se po dolocenem Casu kombinacijah. To poda serviserju
Samodejno prekliée. Ce zelite zamrzniti informacije o nastali napaki. Kov
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zamrzovalni prostor nalozite toplo hrano ali Ko deluje kot zamrzovalnik, sveti izbrana
dlje ¢asa drzite vrata odprta, se lahko temperaturna vrednost zamrzovalnega
prikaze klicaj. To ni napaka, to opozorilo se prostora, simbol za preklop pa ne sveti.
odstrani, ko se hrana ohladi ali Ce pritisnete Ko deluje kot hladilni prostor, so vse lu¢ke

na katerokoli tipko. za temperaturne vrednosti zamrzovalnega
4. Tipka za nastavitev temperature prostora izklopljene in sveti simbol za

|;| preklop. Prekat deluje kot hladilnik.
zamrzovalnega prostora °C

Ko je zamrzovalni prostor izklopljen, so vse
luCke za temperaturne vrednosti
zamrzovalnega prostora izklopljene, simbol
za preklop pa ne sveti. Za to izbiro v

Nastavi se temperatura za zamrzovalni del.
S pritiskanjem gumba lahko nastavite
temperaturo zamrzovalnega dela na =18, —

20,-22,-24°C. predelku ni hrane.

5. Gumb za izklop izdelka () 7. Tipka za funkcijo IZKLOP hladilnega
Ko ta gumb pritisnete za 3 sekunde, se prostora (Pocitnice) >|<:—|3"

naprava izklopi. V tem stanju hladilnik ne Pritisnite tipko za 3 sekunde, da aktivirate
izvaja hlajenja; ko gumb znova pritisnete za  fynkcijo pocitnice. Aktiviran je nacin

3 sekunde, zacne hladilnik normalno pocitnic in sveti simbol za pocitnice. Vse
delovati. ikone na indikatorju temperature hladilnega

prostora se izklopijo in hladilni prostor ne
izvaja aktivnega hlajenja. Ko je ta funkcija
aktivirana, vam odsvetujemo shranjevanje
zivil v hladilnem prostoru. V drugih
prostorih se Se naprej izvaja hlajenje
skladno z nastavljeno temperaturo. Za
preklic te funkcije znova drzite tipko za 3
sekunde.

6. Tipka za preklop predela O';|3"

S pritiskom na gumb za preklop predela za
3 sekunde lahko zamrzovalni prostor
nastavite kot hladilni prostor, zaprt prostor
ali zamrzovalni prostor.

7.2 Shranjevanje hrane v hladilnem predelu

Shranjevanje hrane v hladilnem predelu postavite na spodnje police hladilnika.

+ Temperature predelka se izrazito Mlacnih obrokov ne postavljajte v blizino
dvignejo, Ce se vrata predelka pogosto zivil, ki se lahko hitro pokvarijo.
odpirajo in zapirajo ter ostanejo odprta + Se posebej bodite pozorni, da ne mesate
dlje asa, kar lahko skraj$a zivljenjsko kupljene zamrznjene hrane in sveze
dobo hrane in povzroci, da se hrana hrane.
pokvari. + Zamrznjeno hrano odtajajte v predalu za

+ Da ne pride do sprememb vonja in okusa, svezo hrano. Tako lahko predelek za
Zivila shranjujte v zaprtih posodah. svezo hrano ohladite z uporabo

+ V hladilniku ne shranjujte preve¢ hrane. zamrznjene hrane in prihranite energijo.
Da bi dosegli boljse in enakomerno + Shranjevanje nezrelega tropskega sadja
hlajenje, postavite zivila lo¢eno tako, da (manga, melone, papaje, banane,
lahko skozi njih uhaja hladen zrak. ananasa) v hladilniku lahko pospesi

- Zagotovite pretok zraka tako, da pustite proces zorenja. To ni priporocljivo, ker se
prostor med hrano in notranjo steno. Ce bo skrajsal Cas shranjevanja.
hrano prislonite na zadnjo steno, lahko + Cebulo, ¢esen, ingver in druge korenovke
zmrzne. hranite v temnih in hladnih prostorih, ne v

+ Kuhane tople jedi segrejte na sobno hladilniku.

temperaturo, preden jih postavite v
hladilnik. Nato lahko mlacen obrok
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- Ce opazite, da se je zivilo v hladilniku
pokvarilo, ga zavrzite in oCistite pribor, ki
je prisel v stik z njim.

+ Da bi jedi, kot so juhe in enoloncnice, ki

se kuhajo v velikih loncih, hitro ohladili, jih

lahko postavite v hladilnik tako, da jih
razdelite v svoje plitke posode.

+ Nepakirane hrane ne postavljajte blizu
jajc.

+ Sadje in zelenjavo hranite lo¢eno in vsako

vrsto shranjujte skupaj (na primer jabolka
z jabolki, korenje s korenjem).

+ Zeleno zelenjavo vzemite iz plasti¢ne
vrecke in jo postavite v hladilnik, potem
ko jo zavijte v papirnato brisaco ali krpo

za susenje. Ce tovrstna zivila operete,

preden jih postavite v hladilnik, jih ne

pozabite posusiti.

Ustvarite lahko vlazno okolje in

zagotovite pretok zraka tako, da sadje in

zelenjavo, ki sta nagnjena k susenju,
hranite v perforiranih ali nezatesnjenih
plasti¢nih vreckah.

+ Razen v primerih, ko so v okolju na voljo
ekstremne okoliscCine, e je vas izdelek (v
tabeli priporocenih nastavljenih
vrednosti) nastavljen na navedene
nastavljene vrednosti, zivila dlje Casa
ohranijo svojo svezino tako v predelku za
sveze izdelke kot v zamrzovalniku.

Shranjujte zivila na razli¢nih mestih glede na njihove lastnosti:

Hrana

Mesto postavitve

Jajca

Vratna polica

Mlecni izdelki (maslo, sir)

Ce je na voljo, predal brez stopinj (za hrano za zajtrk).

Sadje, zelenjava in zelenjava

Predal za sadje-zelenjavo, prostor za ohranjanje
svezine 0z.

Predal za vzdrzevanje svezine hrane (Ce je na voljo)

Sveze meso, perutnina, ribe, klobase itd. Kuhana hrana

Ce je na voljo, predal brez stopinj (za hrano za zajtrk).

kumarice

Pripravljena hrana, pakirani izdelki, konzervirana hrana in

Zgornje police ali polica na vratih

Pijace, steklenice, zac¢imbe in prigrizki

Vratna polica

Shranjevanje hrane v zamrzovalnem

predelu

+ Funkcijo hitrega zamrzovanja lahko
aktivirate 4-6 ur pred funkcijo
zamrzovanja in izvedete hitrejSe hlajenje.

+ Tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
zamrzovalnik.

- Zivila za zamrznitev je treba razdeliti na
porcije glede na velikost, ki jo boste
zauzili, in zamrzniti v lo€enih pakiranjih.

+ Priporocljivo je, da Zivila zapakirate,
preden jih postavite v zamrzovalnik.

+ Da preprecite potek roka shranjevanja, na
embalazo napisite datum zamrzovanja,
uro in ime izdelka glede na ¢as
shranjevanja razli¢nih Zivil.

« Hitro zauzijte zivila, ki ste jih odmrznili.
Odmrznjenih Zivil ni mogoc¢e ponovno
zamrzniti, razen ¢e so kuhana. Zauzitev

ponovno zamrznjenih svezih zivil brez
kuhanja, potem ko so odmrznjena, ni
varno.

+ Ko zamrzujete sveza Zivila, ne pridete v
stik z ze zamrznjenimi zivili. V
nasprotnem primeru bodo zamrznjena
zivila odmrznjena.

Shranjevanije zivil, ki se prodajajo

zamrznjena

+ Vedno upostevajte navodila proizvajalca
glede ¢asa, v katerem morate hraniti
Zivila. Ne prekoracite ¢asa, navedenega v
teh navodilih!

+ Da bi zas¢itili kakovost Zivil, naj bo
¢asovni interval med nakupom in
shranjevanjem ¢im krajsi.

+ Kupujte zamrznjena zivila, ki so
shranjena pri =18 °C ali nizjih
temperaturah.
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* lzogibajte se nakupu zivil, katerih vrednosti) nastavljen na navedene

embalaza je prekrita z ledom itd. To nastavljene vrednosti, zivila dlje Casa
pomeni, da bi izdelek lahko delno ohranijo svojo svezino tako v predelku za
odmrznili in ponovno zamrznili. sveze izdelke kot v zamrzovalniku.
Temperatura vpliva na kakovost hrane. + Ce je predelek za svezo hrano nastavljen
+ Ne prekoracite ¢asa shranjevanja, ki ga na nizjo temperaturo, sta lahko sveze
priporoca proizvajalec hrane. Iz sadje in zelenjava delno zamrznjena.
zamrzovalnika vzemite samo toliko Zivil, + Predelki z dvema zvezdicama so primerni
kot jih potrebujete. za vnaprej zamrznjena zivila. Sladoled in
+ Razen v primerih, ko so v okolju na voljo ledene kocke lahko shranite.
ekstremne okolisCine, Ce je vas izdelek (v + Ne zamrzujte zivil v predalih z eno,
tabeli priporocenih nastavljenih dvema in tremi zvezdicami.
Najdaljsi ¢as
Meso in ribe Priprava shranjevanja
(mesec)
Zrezek Narezneuh 2cm debe_!o in m__ednje polozite folijo ali 68
tesno zavijte z raztegljivo folijo
Peienka Kose mesa zapaklrajtt_e_ v vre(_:_ke za zamrzovanije ali jih 68
tesno zavijte z raztegljivo folijo
Kocke Na majhne koscke 6-8
Teletina 3i " i "
Zrezek, kotleti Polozngfoluo med narezane kose ali jih zavijte 68
posamicno z raztegljivo folijo
Zrezki Polozite foluo rr.1.ed kose mesa ali jih zavijte posami¢no 48
z raztegljivo folijo
Peenka Kose mesa zapaklrajtg v vrec"ke za zamrzovanje ali jih 28
. tesno zavijte z raztegljivo folijo
Jagnjetin
a Kocke Razrezano meso zapakirajte v vrecke za zamrzovanje 28
ali jih tesno zavijte z raztegljivo folijo
Peenka Kose mesa zapaklrajtg v vre(ike za zamrzovanje ali jih 8-12
tesno zavijte z raztegljivo folijo
Zrezek NareZ|tej|“h 2cm debg!o in rrjfednje polozite folijo ali 812
tesno zavijte z raztegljivo folijo
Govedina|Kocke Na majhne koscke 8-12
Mesni izdelki Kuhano meso  |Pakirajte majhne kose v vre¢ke za zamrzovanje 8-12
Mleto meso Brez zacimb, v ploskih vre¢kah 1-3
Drobovina (kos) V kosih 1-3
Fermentirana klobasa - Pakirano mora biti, tudi ¢e je Ze v embalazi. 1-3
Salama
Sunka Med narezane rezine polozite folijo 2-3
Pis¢anec in puran Zavijte v folijo 4-6
Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Perutnina in Zavijte v folijo ( " - 1 2.5 ka in kosti
divjad Jelen, zajec, smjad avijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti 6.8
morajo biti locene)

SL/110



Najdaljsi ¢as
Meso in ribe Priprava shranjevanja
(mesec)
Sladkovodne ribe (postrv, 9
krap, som)
Puste ribe (brancin, romb, 16
Ribe in morski list)
morski Mastne ribe (palamida, Po temeljitem 6i§§enju jihje treba oprati in posusiti, po
sadei skusa, skakavka, bradag, potrebi pa odrezati dele repa in glave. 2.4
incun)
Lupinarji Ocisceni in v vreckah 4-6
Kaviar V embalazi, in v aluminijasti ali plasti¢ni posodi 2-3
»Casi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja —18
°C.«
Najdaljsi
Sadje in zelenjava Priprava cas .
shranjevanj
a
(mesec)
Strogji fizol in fizol Operite in razrezite na majhne koscke, ter nato blansirajte 3 minute 10-13
Zeleni grah Operite in oluscite, ter nato blansirajte 2 minuti 10-12
Zelje Ocistite, ter nato blanSirajte 1-2 minute 6-8
Korencek Ocistite in razrezite, ter nato blansirajte 3-4 minute 12
. Odrezite pecelj, razrezite na dva dela in odstranite semena, ter nato
Paprika e ) 8-10
blansirajte 2-3 minute
Spinaca Operite in oCistite, ter nato blansirajte 2 minute 6-9
Por Nasekljajte, ter nato blansirajte 5 minut 6-8
" Locite liste, razrezite jedro na koscke, ter nato blansirajte 3-5 minut
Cvetaca : ] 10-12
v vodi kamor dodate malo limone
L Operite in razrezite na ko$cke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 4
Jajcevci - 10-12
minute
Bucke Opern'e in razrezite na koscke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 8-10
2-3 minute
Gobe Rahlo preprazite na olju in njih iztisnite limono 2-3
Koruza Ocistite in spakirajte cel storz ali samo zrna 12
Jabolko in hruska Olupite in narezite, ter nato blansirajte 2-3 minute 8-10
Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4-6
Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8-12
Peceno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12
Slive, cesnje, visnje Operite in odstranite peclje 8-12

»Casi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja —18
°C.«
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Mlecni izdelki Priprava Najdaljsi ¢as shranjevanja Pogoji hranjenja
(mesec)
Lahko pustite v originalni
. . Med narezane rezine embalazi za kratko hranjenje. Za
Sir (razen feta sira) - - 6-8 . - )
polozite folijo dolgo hranjenje zavijte tudi v

aluminijasto ali plasti¢no folijo.

Maslo, margarina V lastni embalazi 6 v Iastnlfmbalam aliv plasticni
embalazi

»Casi shranjevanja, navedeni v tabeli,
temeljijo na temperaturi shranjevanja —18
°C.«

Tabela priporocenih nastavljenih vrednosti

"KoliCina svezih zivil, ki se lahko zamrznejo
za dolocCen Cas, je navedena na tipski
oznaki."

Nastavitev
hladilnega dela

Nastavitev
zamrzovalnega dela

Opombe

To je privzeta, priporo¢ena nastavitev. Ta nastavitev je priporocljiva, e je

22°C 4c temperatura okolja pod 30 °C.
-20°C 6°C Ta nastavitev je priporocljiva pri temperaturah okolja nad 25 °C.
Hitro zamrzovanje |4 °C Uporabite, kadar zelite Zivilo zamrzniti v kratkem ¢asu. Ko je postopek

kon¢an, se bo vrnil na prej$nji polozaj.

Zamrzovalni del Hladilni del

Nastavitev Nastavitev

Opombe

-22°C 4°C

To je privzeta, priporo¢ena nastavitev.
Ta nastavitev je priporocljiva, e je
temperatura okolja pod 30°C.

-22ali-24°C 4°C

Te nastavitve se priporocajo pri
temperaturi okolja nad 30 °C.

Hitro zamrzovanje 4°C

Uporabite, kadar Zelite zivilo zamrzniti
v kratkem Casu. Ko se postopek
kon¢a, se nastavitve izdelka vrnejo na
prejsnji polozaj.

—18 °C ali hladneje 2°C

Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da
hladilni del ni dovolj mrzel zaradi
temperature okolja ali pogostega
odpiranja vrat.

Podrobnosti zamrzovalnika

V skladu s standardi IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost zamrzovanja 4,5
kg Zivil pri-18°C ali nizjih temperaturah pri
sobni temperaturi 25°C v 24 urah za vsakih
100 litrov prostornine zamrzovalnega
prostora.

Zivila lahko dlje &asa hranimo le pri
temperaturi -18 °C ali pod njo.

Zivila lahko ohranite sveZa ve¢ mesecev (v
zamrzovalniku pri temperaturah -18 °C ali
nizje).

Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, se ne smejo
dotikati ze zamrznjenih zivil v notranjosti,
da preprecite delno odmrzovanje.

Zavrite zelenjavo in odstranite vodo, da
podaljSate ¢as zamrzovanja. Postavite
hrano po filtriranju v nepredusno zaprte
pakete in jih postavite v zamrzovalnik.
Banane, paradiznik, zelena solata, zelena,
kuhana jajca, krompir in podobna vrsta
hrane se ne sme zamrzniti. Ce so ta Zivila
zamrznjena, bo to negativno vplivalo le na
hranilne vrednosti in prehranjevalne
lastnosti. Gnitje, ki ogroza zdravje ljudi ni
vprasljivo.

Vstavljanje hrane

Police v zamrzovalnem delu:Razlicna
zamrznjena zivila, kot so meso, ribe,
sladoled, zelenjava itd.
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Police v hladilnem delu:Zivila v loncih,
pokritih kroznikih in posodah s pokrovi,
jajca (v zaprti Skatli).

Police na vratih hladilnega dela:Manjsa
in pakirana zivila ali pijaca
Crisper:Zelenjava in sadje.

Predal za svezo hrano:Delikatese (hrana
za zajtrk, mesni izdelki, ki jih porabite v
kratkem ¢asu)

7.3 Prostor za ohranjanje svezine

Predal za zelenjavo hladilnika je zasnovan
tako, da ohranja zelenjavo svezo tako, da
ohranja vlaznost. V ta namen se v predalu
za zelenjavo okrepi krozenje hladnega
zraka. Hranite sadje in zelenjavo v tem
predelu. Zeleno listno zelenjavo in sadje
hranite loCeno, da jim podaljSate zivljenje.

7.4 Prostor za ohranjanje svezine z
nadzorovano vlaznostjo

Everfresh

S funkcijo prostora za ohranjanje svezine z
nadzorovano vlaznostjo je vlaznost
zelenjave in sadja pod nadzorom, hrana pa
ostane sveza dlje Casa.

Priporo¢amo, da listnato zelenjavo, kot je
solata, Spinaca in podobna zelenjava, ki je
obcutljiva na izgubo vlage, v prostor za
ohranjanje svezine ne odlagate pokoncno
na korenine, ampak ¢im bolj vodoravno.
Ko namescate zelenjavo, na dno polozite
tezko in trdo zelenjavo, zgoraj pa lahko in
mehko, pri cemer uposStevajte dolo¢ene
teze zelenjave.

Nikoli ne puscajte zelenjave v plasti¢nih
vreékah v posodi. Ce jih pustite v plastiénih
vreCkah, zelenjava v kratkem ¢asu zgnije.
V primerih, ko stik z drugo zelenjavo ni
zazelen, uporabite embalaZzne materiale,
kot je papir, ki ima higiensko dolo¢eno
stopnjo poroznosti.

Sadja z visoko vsebnostjo plina etilena, kot
so hruske, marelice, breskve in zlasti
jabolka, ne postavljajte v isti predal za
zelenjavo z drugo zelenjavo in sadjem. Plin

etilen, ki izhaja iz tega sadja, lahko
povzroci, da druga zelenjava in sadje hitreje
dozori in hitreje zacne gniti.

7.5 Tehnologije prostora za
ohranjanje svezine

Modra lucka

V sadju in zelenjavi, shranjeni v predalih
Crisper in osvetljeni z modro svetlobo, se
zaradi ucinka valovne dolzine modre
svetlobe nadaljuje proces fotosinteze, zato
se ohrani vsebnost vitaminov.

HarvestFresh

Sadje in zelenjava, shranjena v posodah,
osvetljenih s tehnologijoHarvestFresh,
ohranjata svoje vitamine dlje ¢asa
zahvaljujo¢ modrim, zelenim, rde¢im
lu¢kam in temnim ciklom, ki simulirajo
dnevni cikel.

Ko se v temnem obdobju
tehnologijeHarvestFresh odprejo vrata
vasega hladilnika, bo va$ hladilnik to
samodejno zaznal in za vase udobje
osvetlil posodo z eno od modrih, zelenih ali
rdecCih luck. Ko zaprete vrata hladilnika, se
nadaljuje temni cikel, ki predstavlja nocni
Cas dnevnega cikla.

7.6 Zaboj za mleko, hladno
shranjevanje

Hladilni predal

Hladilni predal lahko doseze nizZje
temperature v hladilnem predelu. Ta predal
uporabite za delikatesne izdelke (salame,
klobase itd.) in mlecne izdelke, ki zahtevajo
hladnej$e pogoje shranjevanja, ali za meso,
pis€anca ali ribe, ki jih lahko hitro porabite.
V tem predalu ni primerno shranjevati sadja
in zelenjave.

7.7 Obratna stran odpiranja vrat

Stran, na kateri se odpirajo vrata vasega
hladilnika, se lahko obrne glede na mesto,
kamor ga postavite. Ko to potrebujete,
vsekakor pokli¢ite najblizji pooblas¢eni
servis.
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7.8 Alarm za odprta vrata

Sistem alarma za odprta vrata vasega
hladilnika se lahko razlikuje glede na
model.

Razli¢ica 1:

Ce so vrata izdelka odprta dologen ¢as
(med 60 s in 120 s), se oglasi zvoc¢ni
opozorilni signal; lahko se prikaze tudi
vizualni opozorilni signal (utripanje
svetlobe), odvisno od modela izdelka. Ce
zaprete vrata naprave ali pritisnete gumb
na zaslonu naprave (Ce obstaja), se
opozorilni zvok izklopi.

Razli¢ica 2:

Ce so vrata naprave odprta dolo¢en ¢as
(med 60 s in 120 s), se oglasi alarm za
odprta vrata. Alarm za odprta vrata se
aktivira postopoma. Najprej se oglasi
zvoéno opozorilo. Ce po 4 minutah vrata $e
vedno niso zaprta, se aktivira vizualno
opozorilo (utripanje svetlobe). Alarm za
odprta vrata se za dolo¢en ¢as (med 60 s in
120 s) zakasni, Ce pritisnete katero koli
tipko na zaslonu izdelka (e obstaja). Nato
se postopek zacne znova. Ko zaprete vrata
naprave, se alarm za odprta vrata preklice.

7.9 Zlozljivo stojalo za vino

Uporabniku omogoca shranjevanje vinskih
steklenic, &e je to potrebno. Ce Zelite
uporabiti del stojala, primite plasticni del in
ga nezno povlecite navzdol. Zdaj lahko
uporabite zlozljivo stojalo za vino.

Priporocljivo je, da na zlozljivo
stojalo za vino shranite najvec 2
steklenici vina.

<mu

T <&
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Ce zelite zdruziti stojalo za vino, najprej
odstranite stekleno polico iz hladilnika.
Postavite ga na stekleno polico tako, da
potisnete plasticni del skozi spredniji in
zadnji utor, kot je prikazano na sliki. 1zdelek
bo pripravljen za uporabo z zlozljivim
stojalom za vino.

Ce Zelite odstraniti zlozZljivo polico za vino,
najprej odstranite stekleno polico iz
hladilnika. Nato primite plasticni del in ga
povlecite v katero koli smer. Izdelek lahko
zdaj po potrebi uporabljate brez zlozljivega
stojala za vino.

7.10 Zamenjava svetilke

Poklicite pooblasceni servis, ko bo
zamenjana zarnica/LED, ki se uporablja za
osvetlitev v vasem hladilniku.

Svetilk, ki jih uporabljate v tej napravi, ni
mogoce uporabiti za razsvetljavo hise.
Namen te svetilke je pomagati uporabniku
varno in udobno postaviti hrano v hladilnik /
zamrzovalnik.

7.11 AeroFlow

Je sistem za distribucijo zraka, ki
zagotavlja homogeno porazdelitev
temperature. S krozenjem zraka je
zagotovljena homogena porazdelitev
temperature v prostoru za shranjevanje
svezih zivil, temperaturna nihanja pa so
nizka. Ne pride do neposrednega pihanja
zraka ¢ez hrano, kar pomaga zmanjsati
izgubo vlage. Ohranja svezino zivil,
shranjenih v predalu za sveza Zivila v
hladilniku. Na ta nacin je vasa hrana
shranjena pri stabilnejsih temperaturah in
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zmanj$an je stik z zrakom. Prepreceno je
susenje in krcenje zivil zaradi izgube vlage,
svezina pa je zagotovljena dlje Casa.

8 Vzdrzevanje in €iS€enje

OPOZORILO:
Najprej preberite poglavje
»Varnostna navodila«.

OPOZORILO:

A Pred &is&enjem hladilnik izkljugite.

« Za CiSCenje aparata ne uporabljajte
ostrega ali abrazivnega orodja. Ne
uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska Cistila, milo, detergenti, plin,
bencin, razredcilo, alkohol, vosek itd.
Odstranite prah iz prezracevalne reSetke
na zadnji strani izdelka vsaj enkrat na
leto (brez odpiranja pokrova). Izdelek
ocistite s suho krpo.

+ Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom Zzarnice in do drugih elektri¢nih
delov.

+ Vrata oCistite z vlazno krpo. Odstranite
vso vsebino, da lahko odstranite police z
vrat in police iz naprave. Odstranite
police iz vrat, tako da jih dvignete
navzgor. Ocistite in osusSite police, nato
jih pritrdite nazaj na svoje mesto, tako da
jih vstavite z zgornje strani.

+ Na zunaniji povrsini in kromiranih delih

izdelka ne uporabljajte klorirane vode ali

Cistil. Klor na taksnih kovinskih povrsinah

povzroCi rjavenje.

Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij,

mila, materialov za ¢iscenje hise,

detergentov, plina, bencina, lakov in
podobnih snovi, da bi preprecili
deformacije plasti¢nega dela in
odstranitev odtisov na delu. Za ¢iS¢enje
uporabite toplo vodo in mehko krpo, nato
pa vse posusite.

Na izdelkih brez funkcije No-Frost se na

zadniji steni zamrzovalnega prostora

lahko pojavijo kapljice vode in ledu do
debeline prsta. Tega ne ¢istite in nikoli ne
nanasajte olj ali podobnih materialov.

+ Za CiSCenje zunanje povrSine izdelka
uporabite blago navlazeno krpo iz
mikrovlaken. Cistilne gobe in druge vrste
cistilnih krp lahko povzrocijo praske.

+ Za ciscenje vseh odstranljivih komponent
med ¢iS¢enjem notranje povrsine izdelka
te komponente operite z blago raztopino,
sestavljeno iz mila, vode in karbonata.
Temeljito sperite in posusite. Preprecite
stik vode z deli za osvetlitev in
upravljalno plosco.

POZOR:
Na notranji povrsini ne uporabljajte
kisa, Cistilnega alkohola ali drugih
Cistil na osnovi alkohola.

Zunanje povrsine iz nerjavecega jekla
Uporabite neabrazivno ¢istilno sredstvo za
nerjavece jekla in ga nanesite z mehko
krpo, ki ne pusc¢a vlaken. Za poliranje
povrsino nezno obrisite s krpo iz
mikrovlaken, navlaZeno z vodo, in uporabite
suh polirni semis. Vedno sledite zilam
nerjavecCega jekla.

Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez

kakrénega koli vonja. Ce hrano hranite v

neprimernih predalih in nepravilno ¢is¢enje

notranjih povrsin, lahko povzroci vonjave.

- Da se temu izognete, notranjost Cistite z
gazirano vodo vsakih 15 dni.

« Zivila hranite v zaprtih posodah, saj bodo
mikroorganizmi, ki izvirajo iz Zivil,
shranjenih v nezaprtih posodah,
povzroCili neprijeten von;.

+ Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretecen rok ali je pokvarjena.

Zascita plasti¢nih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko

poskodujejo povrsino in jih je treba takoj

ocistiti s toplo vodo.
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9 Odpravljanje tezav

Preverite ta seznam, preden se obrnete na
servis. S tem boste prihranili ¢as in denar.
Ta seznam vkljuc¢uje pogoste pritoZbe, ki
niso povezane z napacno izdelavo ali
materiali. Nekatere tukaj omenjene funkcije
morda ne veljajo za vas izdelek.

Ce hladilnik ne dela.

+ Napajalni vti¢ ni popolnoma namescen.
>>> Prikljucite ga, da se popolnoma
namesti v vtinico.

+ Varovalka, prikljuéena na vti¢nico, ki
napaja izdelek, ali glavna varovalka je
pregorela. >>> Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni

hladilnega prostora (MULTI ZONE,

COOL CONTROL in FLEXI ZONE).

+ Vrata se odpirajo prepogosto. >>> Pazite,
da vrat izdelka ne odprete prepogosto.

+ Okolje je prevet vlazno. >>> Izdelka ne
namescajte v vlaznem okolju.

« Zivila, ki vsebujejo tekog&ino, so shranjena
v nezatesnjenih posodah. >>> Zivila, ki
vsebujejo tekocino, hranite v zaprtih
posodah.

+ Vrata izdelka ostanejo odprta. >>> Vrat
izdelka ne puscajte odprtih dlje ¢asa.

+ Termostat je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
ustrezno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

+ V primeru nenadnega izpada elektri¢ne
energije ali izvleka in ponovnega priklopa
napajalnega vti¢a tlak plina v hladilnem
sistemu izdelka ni uravnotezen, kar
sprozi termi¢no zas¢ito kompresorja.
Izdelek se bo znova zagnal po priblizno 6
minutah. Ce se izdelek po tem ¢asu ne
zazene znova, se obrnite na servis.

+ Odmrzovanije je aktivno. >>>To je
obicajno za izdelek s popolnoma
samodejnim odtaljevanjem. Odmrzovanje
se izvaja ob¢asno.

* lzdelek ni prikljuéen. >>> Preverite, ali je
napajalni kabel prikljucen.

+ Nastavitev temperature ni pravilna. >>>
Izberite ustrezno nastavitev temperature.

+ Zmanijkalo je elektrike. >>> Izdelek bo po
ponovni vzpostavitvi napajanja Se naprej
normalno deloval.

Hrup delovanja hladilnika se med

uporabo poveca.

+ Ucinkovitost delovanja izdelka se lahko
razlikuje glede na nihanje temperature
okolja. To je normalno in ni okvara.

Hladilnik deluje prepogosto ali predolgo.

+ Nov izdelek je lahko vedji od prejsnjega.
Vedji izdelki bodo delovali dlje Casa.

+ Sobna temperatura je lahko visoka. >>>

Izdelek bo obicajno deloval dlje ¢asa pri

viSji sobni temperaturi.

Izdelek je bil morda nedavno priklju¢en

ali pa je vstavljeno novo Zzivilo. >>>

Izdelek bo potreboval dlje ¢asa, da

doseze nastavljeno temperaturo, ko je bil

pred kratkim priklju¢en na elektriéno
omrezje ali je vstavljeno novo Zivilo. To je
normalno.

+ Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koli¢ina vroce hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Zaradi toplega
zraka, ki se premika v notranjosti, bo
izdelek deloval dlje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

+ Vrata zamrzovalnika ali hladilnika so
lahko priprta. >>> Preverite, ali so vrata
popolnoma zaprta.

+ lzdelek je morda nastavljen na prenizko
temperaturo. >>> Temperaturo nastavite
na visjo stopnjo in pocakajte, da izdelek
doseze nastavljeno temperaturo.

+ Podlozka vrat hladilnika ali
zamrzovalnika je morda umazana,
obrabljena, polomljena ali ni pravilno
namescena. >>> OcCistite ali zamenjajte
tesnilo. Poskodovana/raztrgana
podlozka vrat bo povzrocila, da bo
izdelek deloval dlje ¢asa, da ohrani
trenutno temperaturo.
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Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, vendar je temperatura hladilnika
primerna.

« Temperatura zamrzovalnega dela je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo zamrzovalnega
dela na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka,
vendar je temperatura zamrzovalnika
primerna.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Zivila, shranjena v predalih hladilnega

prostora, so zamrznjena.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura v hladilniku ali

zamrzovalniku je previsoka.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo visoko stopnjo. >>>
Nastavitev temperature hladilnega dela
vpliva na temperaturo v zamrzovalnem
delu. Pocakajte, da temperatura
ustreznih delov doseze zadostno raven,
tako da spremenite temperaturo hladilnih
ali zamrzovalnih predelkov.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

+ lzdelek je bil morda nedavno priklju¢en
ali pa je vstavljeno novo Zivilo. >>> To je
normalno. Izdelek bo potreboval dlje

Casa, da doseze nastavljeno temperaturo,

ko je bil pred kratkim priklju¢en na
elektricno omrezje ali vstavljen nov
zivilski izdelek.

+ Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koli¢ina vroCe hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

Tresenje ali hrup.

+ Povrsina ni ravna ali trpezna >>> Ce se
izdelek pri po¢asnem premikanju trese,
prilagodite stojala, da uravnotezite
izdelek. Prepricajte se tudi, da so tla
dovolj trpezna, da prenesejo izdelek.

+ Vsi predmeti, namesceni na izdelek,
lahko povzrocijo hrup. >>> Odstranite vse
predmete na izdelku.

+ lzdelek povzroca hrup zaradi pretakanja
tekoCine, prsenja itd.

+ Nacela delovanja izdelka vkljucujejo
tokove tekocCine in plina. >>> To je
normalno in ni okvara.

1z izdelka prihaja zvok vetra.
+ lzdelek za hlajenje uporablja ventilator.
To je normalno in ni okvara.

Na notranjih stenah izdelka je kondenz.

 Vroce ali vlazno vreme bo povecalo
zaledenitev in kondenzacijo. To je
normalno in ni okvara.

+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto; e so odprta, zaprite
vrata.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

Na zunanjosti izdelka ali med vrati je

kondenz.

+ Vreme v okolici je lahko vlazno, kar je
povsem normalno v vlaznem vremenu.
>>> Kondenzacija bo izginila, ko se
vlaznost zmanj$a.

Notranjost smrdi.

+ lzdelek se ne Cisti redno. >>> Notranjost
redno Gistite z gobo, toplo vodo in
gazirano vodo.

+ Dolocena drzala in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>>
Uporabite drzala in embalazne materiale
brez vonja.

- Zivila so bila postavljena v nezatesnjena
drzala. >>> Zivila hranite v zaprtih
posodah. Mikroorganizmi se lahko
razsirijo iz nezaprtih zivil in povzrocijo
neprijeten von;.
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* Iz izdelka odstranite vsa zivila s
preteCenim rokom uporabe ali pokvarjena
Zivila.

Vrata se ne zapirajo.

+ Paketi hrane morda blokirajo vrata. >>>
Prestavite vse predmete, ki blokirajo
vrata.

+ lzdelek ne stoji v povsem pokon¢nem
polozaju na tleh. >>> Prilagodite stojala
za uravnotezenje izdelka.

+ PovrsSina ni ravna ali trpezna >>>
Prepricajte se, da je povrsina ravna in
dovolj trpezna, da prenese izdelek.

Posoda se je zagozdila.

- Zivila so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. >>> Reorganizirajte zZivila v
predalu.

Temperatura na povrsini izdelka.

+ Med delovanjem izdelka lahko opazite
visoko temperaturo med dvema vratoma,
na stranskih ploscah in na zadnji strani
reSetke. To je normalno in ne zahteva
servisiranja.

Ventilator Se naprej deluje, ko odprete

vrata.

+ Ventilator lahko Se naprej deluje, ko so
vrata zamrzovalnika odprta.

upostevanju navodil v tem razdelku
ponovi, se obrnite na svojega
prodajalca ali pooblasceni servis.
Izdelka ne poskusSajte popraviti. To

f OPOZORILO: Ce se tezava po

je normalno.

IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI / OPOZORILO

Nekatere (preproste) okvare lahko kon¢ni
uporabnik ustrezno odpravi, ne da bi prislo
do kakrsne koli varnostne tezave ali
nevarne uporabe, Ce jih izvede v okviru
omejitev in v skladu z naslednjimi navodili
(glejte poglavje "Samopopravila").

Zato je treba v izogib varnostnim tezavam
popravila zaupati registriranim strokovnim
serviserjem, razen Ce je v spodnjem
razdelku "Samopopravila" dovoljeno
drugace. Registrirani strokovni serviser je
strokovni serviser, ki mu je proizvajalec
omogocil dostop do navodil in seznama
rezervnih delov tega izdelka v skladu z
metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih
v skladu z Direktivo 2009/125/ES.
Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblasceni
strokovni serviserji), ki so dosegljivi na
telefonski stevilki, navedeni v navodilih
za uporabo/garancijskem listu, ali pri
vasem pooblaséenem prodajalcu. Zato
vas opozarjamo, da popravila, ki jih
opravijo strokovni serviseriji (ki niso
pooblasceni s strani podjetja Beko),
razveljavijo garancijo.

Samopopravilo

Koncni uporabnik lahko sam popravi
naslednje nadomestne dele: vratne kljuke,
tecCaje, pladnje, kosare in tesnila za vrata
(posodobljen seznam je na voljo tudi na
support.beko.com od 1. marca 2021).

Da bi zagotovili varnost izdelka in prepredili
nevarnost resnih poskodb, je treba
omenjeno samopopravilo opraviti v skladu
z navodili v uporabniskem priro¢niku za
samopopravilo ali navodili, ki so na voljo na
support.beko.com . Zaradi vase varnosti
izklopite izdelek iz elektricnega omrezja,
preden se lotite samopopravil.

Popravila in poskusi popravil, ki jih izvedejo
kon¢ni uporabniki za dele, ki niso vkljuceni
na takem seznamu, in/ali ne upoStevajo
navodil iz navodil za samopopravila ali
navodil, ki so na voljo na support.beko.com,
lahko povzrocijo varnostne tezave, ki jih ni
mogoce pripisati podjetju Beko, in
razveljavijo garancijo za izdelek.

Zato je zelo priporocljivo, da se kon¢ni
uporabniki vzdrZijo poskusov popravil, ki ne
spadajo na navedeni seznam rezervnih
delov, in se v takih primerih obrnejo na
pooblaséene strokovne serviserje ali
registrirane strokovne serviserje.
Nasprotno pa lahko tak$ni poskusi konénih
uporabnikov povzroc€ijo varnostne tezave in
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poskodujejo izdelek ter posledi¢no
povzrocijo pozar, poplavo, elektri¢ni udar in
hude telesne poskodbe.

Na primer, vendar ne omejeno na naslednja
popravila je treba nasloviti na pooblas¢ene
strokovne serviserje ali registrirane
strokovne serviserje:kompresor, hladilni
krog, glavna plosca, plosca inverterja,
ploSc¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, ¢e kon¢ni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.

Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za
pravilno delovanje hladilnika na voljo
originalni rezervni deli.

HIadilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".

Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le
strokovni serviser.
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